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WAZNE!
PRZECZYTAJUWAZNIE IZACHOWAJ

NA PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE.

WITAJ
Witasnie stoi przed Tobg nowy wdzek MUUVO, z ktérym Ty i Twoje dziecko na pewno
przezyjecie niezliczong ilos¢ cudownych chwil. Wiemy, ze nikt nie lubi czytac instrukcji
ale te na pewno warto. Pokaze Ci ona, jakie funkcje ma twoje nowe MUUVO i jak tatwo

jestes w stanie je uruchomié. Dziekujemy za zaufanie!
Zespot MUUVO

UWAGA! MI£A WIADOMOSG!

Wszystkie konfiguracje wézka MUUVO zamontujesz i wykonasz samodzielnie.

ELEMENTY SKEADOWE WOZKA SPACEROWEGO

1.rama wozka z siedziskiem 2.budka 3.kota przednie 4.kota tylne 5.patgk 6.koszyk

ZAWARTOSC OPAKOWANIA DLA CALEGO WOZKA SPACEROWEGO

1.rama wozka z siedziskiem x1 2.budka x1 3.kota przednie x2 4 .kota tylne x2
5.patak x1 6.folia przeciwdeszczowa x1 7.moskitiera x1
8.pokrowiec na nézki x1 9.koszyk x1

Jesli brakuje jakiegokolwiek elementu lub masz trudnosci z montazem, skontaktuj
sie z naszym serwisem: service@muuvo.com.

ol =
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WAZNE!
PRZECZYTAJUWAZNIE |IZACHOWAJ
NA PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE.

OSTRZEZENIA DO SPACEROWKI

Postepuj zgodnie z instrukcjg producenta.

Wozek przeznaczony jest dla jednego dziecka od 0 miesiecy do 22kg
lub 4 lat, w zaleznosci co nastgpi pierwsze.
Maksymalne obcigzenie kosza to 10 kg.

@ OSTRZEZEN [E: Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE: zawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa i mocuj je

w prawidtowy sposéb.
OSTRZEZENIE: Przed uzyciem, upewnij sie, ze wszystkie elementy
sg dobrze zapiete.
OSTRZEZENIE: Przed posadzeniem dziecka w wézku upewnij sie,
ze w jego wnetrzu nie ma luznych, drobnych przedmiotéw, ktére mogtyby
spowodowac zadfawienie w przypadku potkniecia.
OSTRZEZENIE: Hamulec bezpieczenstwa powinien byé witgczony,
podczas wktadania i wyjmowania dziecka z wdzka.
OSTRZEZENIE: wWézek nie jest przeznaczony do biegania i jazdy na
rolkach. |
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, czy twoje dziecko znajduje sie
w bezpiecznej odlegtosci podczas sktadania i rozktadania wézka,
w celu unikniecia obrazen.
OSTRZEZENIE: Nie pozwdl dziecku bawi¢ sie tym produktem.
OSTRZEZENIE: nie pozostawiaj dziecka w wézku bez wigczonego
hamulca.
OSTRZEZENIE: przed uzyciem, sprawdz, czy siedzisko jest
odpowiednio ustawione i zablokowane.
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OSTRZEZENIA DO SPACEROWKI

OSTRZEZENIE: Nie nalezy stosowac jakichkolwiek obcigzen do
uchwytu lub tylnej czesci siedziska, nie zalecanych przez producenta.
OSTRZEZENIE: Akcesoria niezatwierdzone przez producenta moga
wptynaé na stabilnosé.

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci

zamiennych. ?’
OSTRZEZENIE: zawsze gdy parkujesz wozek, uzywaj hamulca ({

bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego produktu, jesli brakuje jakiejé czesci
lub gdy ktorykolwiek element jest uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Noworodek powinien korzystac z najbardziej
odchylonej pozycji oparcia.

OSTRZEZENIA | 4
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INSTRUKCJA MONTAZU WOZKA

1. ROZKtADAMY WOZEK:
1. Po wyjeciu z kartonu, otworz wozek w kierunku wskazanym przez strzatke, az ustyszysz
charakterystyczne "klik" po obu stronach.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie ruchome elementy s zablokowane.

2. MONTAZ | DEMONTAZ PRZEDNICH KOt
2A. Montaz: W16z pionowy trzpien przedniego kota do plastikowego otworu w gniezdzie
przedniego mocowania, az sie zablokuje. Powtdrz dla drugiego kota.
2B. Demontaz: Nacisnij metalowy zaczep i jednoczesnie wyciagnij koto na zewnatrz.
Powtdrz dla drugiego kota.
2C. Obrot przednich két o 360 stopni: Nacisnij plastikowy przycisk na kole, aby je zablokowac.
Podnies przycisk, aby je odblokowac.

3. MONTAZ | DEMONTAZ TYLNYCH KOt:

3A. Wsun tylng os kota do plastikowego otworu tylnego mocowania, az ustyszysz "klik".

3B. Aby zdja¢ koto, nacisnij plastikowy przycisk i wyciggnij je w kierunku wskazanym przez strzatke.
Powtdrz dla drugiego kota.

4. BLOKADA HAMULCA:
Podnies pedat hamulca, aby zwolni¢ blokade. Nacisnij pedat, aby zahamowac wdzek.

OSTRZEZENIE: Zawsze blokuj hamulec, kiedy wktadasz swoje maleristwo do wézka.

5. OTWIERANIE | SKLADANIE BUDKI:
5A-5B. Roztdz budke zgodnie z ilustracjg, aby jg powiekszy¢ rozsun suwak jednej z sekcji.
5C. Ztéz w przeciwnym kierunku.

6. REGULACJA OPARCIA:
Podnies$ ;)Iastikowy przycisk z tytu oparcia i dostosuj je do jednej z trzech pozycji (lezaca, potlezaca,
siedzaca).

7. MONTAZ | DEMONTAZ BARIERKI:
7A-7B. Wsun barierke po obu stronach siedziska, az ustyszysz "klik".
7C. Aby ja zdja¢, nacisnij przycisk i wyciggnij w kierunku strzatki.

8. REGULACJA KATA BARIERKI:
Barierka moze obracac sie o 360 stopni.

9. REGULACJA PODNOZKA:

Nacisnij przyciski z dwdch stron jednoczesnie i dostosuj podnézek do jednej z trzech pozyciji.
Podczas podnoszenia podndzka do goéry nie ma potrzeby zwalniania przyciskéw, poniewaz
posiada on mechanizm auto-blokady.

10. REGULACIJA RACZKI:
Nacisnij przycisk i dostosuj wysoko$¢ raczki wedtug potrzeby.

11. SKEADANIE WOZKA:

11A. Ustaw raczke w najkrétszej pozycji, podnies oparcie, zt6z daszek, unies podndézek do oparcia.
11B. Nastepnie nacisnij przycisk i jednoczesnie przekre¢ uchwyt pod siedziskiem delikatnie
podnoszac wozek.

11C. Zt67 wozek.

OSTRZEZENIE: Przy skiadaniu wozka, raczka oraz budka zawsze musza by¢ ztozone do
najnizszej pozycji.

12. REGULACJA PASOW BEZPIECZENSTWA:
Dopasuj dtugos¢ pasdw, ciggnac za plastikowe regulatory po obu stronach.

7 I INSTRUKCJA MONTAZU



INSTRUKCJA MONTAZU WOZKA

13. ZAPIECIE PASOW:
13A. Wsun element "b1" w "al", a "b2" w "a2", az ustyszysz klik.
13B. Pofgcz klamre "a-b" z klamrg "c".

14. MONTAZ FOLII PRZECIWDESZCZOWEJ:

Rozt6z i rozciggnij folie przeciwdeszczowg, a nastepnie umiesc jg na wozku — zaczynajac od gornej
czesci budki, az po dolng przednia krawedz wdzka. Zapnij wszystkie elementy mocujgce. Upewnij
sie, ze folia dobrze przylega i nie zsuwa sie podczas uzytkowania.

OSTRZEZENIE: sprawds, czy dziecko ma odpowiednia iloé¢ powietrza oraz swobodny dostep
do wnetrza wozka.

15. MONTAZ MOSKITIERY:
Rozciggnij moskitiere nad wdzkiem, zaczynajac od gory budki.

Dostosvuj jg tak, aby catkowicie zakrywata przestrzen, w ktérej przebywa dziecko,

nie pozostawiajgc szczelin.

Zapnij wszystkie elementy mocujace.

OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze dziecko ma wystarczajaca wentylacje i nie czuje dyskomfortu.
16. MONTAZ OKRYCIA NA NOZKI:

Roztéz okrycie na siedzisku wodzka tak, aby jego dolna czes¢ znajdowata sie w miejscu na ndzki
dziecka.

Przetdz gérna czesc przez barierke i zapnij elementy mocujgce po bokach.

OSTRZEZENIE: sprawdz, czy dziecko ma swobode ruchéw i nie jest zbyt mocno owiniete.

INSTRUKCJA MONTAZU | 8



CZYSZCZENIE:

Nie uzywaj materiatow Sciernych do czyszczenia ramy!

Uzyj wilgotnej szmatki i tagodnego detergentu, a nastepnie doktadnie wysusz.
Jesli wozek byt narazony na dziatanie stonej wody, nalezy go jak najszybciej sptukac
Swiezg wodg z kranu.

Przed czyszczeniem sprawdz etykiete dotyczaca pielegnacji tkaniny.
Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych podczas suszenia.
Zalecamy uzywanie ostony przeciwdeszczowej w deszczowg pogode.

Jesli wozek jest mokry, pozostaw go roztozony i pozwol wszystkim czesciom
catkowicie wyschng¢ aby zapobiec powstawaniu plesni.
Nigdy nie przechowuj w wilgotnym otoczeniu.

G P=g

100% Polyester

KONSERWACJA:

Uzytkownik jest odpowiedzialny za regularng konserwacje wodzka.

Wszystkie czesci tgczace muszg by¢ dobrze dokrecone i zabezpieczone.
Szczegdlnie wazne jest regularne smarowanie mechanizmaéw blokujgcych

i obrotowych suchym smarem.Wazne jest, aby hamulec, kota i opony nie ulegty
uszkodzeniu podczas uzytkowania. Nalezy je regularnie sprawdzac¢ i w razie
potrzeby naprawiac lub wymieniac.

Suchym smarem mozna rowniez konserwowac inne ruchome elementy stelaza.
Po spryskaniu wytrzyj produkt miekka Sciereczka.

Nie dokonywac zadnych modyfikacji produktu. W przypadku reklamacji lub
probleméw prosimy o kontakt z dostawcg lub importerem.

Serwis powinien by¢ planowany co 24 miesigce.

NORMY BEZPIECZENSTWA:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE

HELLO!

You are now the proud owner of a brand-new MUUVO stroller, which will bring you
and your child countless wonderful moments. We know that nobody likes reading
manuals, but this one is definitely worth it. It will show you all the features of your new

MUUVO and how to easily activate them. Thank you for your trust!

MUUVO TEAM

GOOD NEWS!

All MUUVO stroller configurations can be assembled and adjusted by yourself.

STROLLER COMPONENTS

1.stroller frame with seat 2.canopy 3.front wheels
4.rear wheels 5.bumper bar 6.basket

CONTENTS OF THE PACKAGE (FULL STROLLER SET)

1.stroller frame with seat x1 2.canopy x1 3.front wheels x2 4.rear wheels x2
5.bumper bar x1 6.rain cover x1 7.mosquito net x1 8. footmuff x1
9.basket x1

If any parts are missing or you experience difficulties with assembly, please contact
our service team: service@muuvo.com.

©
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IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

STROLLER WARNINGS

Follow the manufacturer's instructions.

This stroller is designed for 1 child from 0 months up to a weight
of 22 kg/4 year, Whichever comes first.

Maximum load of basket is 10 kg.

WARNINGE: Never leave the child unattended.
WARNING: Always use the safety seat belts and fasten them correctly.

WARNING: Before use, ensure that all components are securely
fastened.

WARNING: Before placing your child in the stroller, make sure there
are no loose, small objects inside that could pose a choking hazard if
swallowed.

WARNING: The safety brake should be engaged when placing or
removing the child from the stroller.

WARNING: The stroller is not designed for running or rollerblading.

WARNING: Ensure that your child is at a safe distance when folding
and unfolding the stroller to prevent injury.

WARNING: Do not allow your child to play with this product.

WARNING: Do not leave your child in the stroller without engaging the
brake.

WARNING: Before use, check that the seat is properly positioned and
locked.

11 1 WARNINGS



STROLLER WARNINGS

WARNING: bo not apply any additional load to the handle or rear
part of the seat that is not recommended by the manufacturer.

WARNING: Accessories not approved by the manufacturer
may affect stability.

WARNING: use only original spare parts. ?’
WARNING: Always engage the safety brake when parking the stroller.

WARNING: Do not use this product if any part is missing
or if any component is damaged.

WARNING: A newborn should use the most reclined backrest position.

WARNINGS 112



USER MANUAL

1. UNFOLDING THE STROLLER:
After taking the stroller out of the box, open it in the direction indicated by the arrow until you
hear a characteristic "click" on both sides.

WARNING: Before use, ensure that all moving parts are locked.

2. ASSEMBLE / DISASSEMBLE THE FRONT WHEELS:

2A. Assemble: Insert the vertical pin of the front wheel into the plastic slot of the front mount until
it locks. Repeat with the second wheel.

2B. Disassemble: Press the metal latch and simultaneously pull the wheel outward. Repeat for the
second wheel.

2C. 360° rotation of the front wheels: Press the plastic button on the wheel to lock it. Lift the
button to unlock.

3. ASSEMBLE / DISASSEMBLE THE REAR WHEELS:

3A. Insert the rear axle of the wheel into the plastic slot of the rear mount until you hear a "click."
3B. To disassemble the wheel, press the plastic button and pull it in the direction indicated by the
arrow. Repeat with the second wheel.

4. STROLLER’S BRAKE LOCK:
Lift the brake pedal to release the lock. Press the pedal to stop the stroller.

WARNING: Always lock the brake when placing your child in the stroller.

5. UNFOLD / FOLD THE CANOPY:
5A-5B. Unfold the canopy according to the illustration. To expand it, unzip one of the sections.
5C. Fold it back in the opposite direction.

6. BACKREST ADJUSTMENT:
Lift the plastic button at the back of the backrest and adjust it to one of the three positions (lying,
semi-lying, sitting).

7. ASSEMBLE / DISASSEMBLE THE BUMPER BAR:
7A-7B. Slide the bumper bar into the slots on both sides of the seat until you hear a "click."
7C. To disassemble it, press the button and pull it out in the direction of the arrow.

8. ADJUST THE ANGLE OF THE BUMPER:
The bumper bar can rotate 360 degrees.

9. ADJUST THE FOOTREST:

Press the button and adjust the footrest to one of the three positions.

When raising the footrest, there is no need to release the buttons as it has an auto-locking
mechanism.

10. TELESCOPE HANDLE BAR:
Press the button and adjust the handle bar height as needed.

11. FOLD THE STROLLER:

11A. Set the handle bar to the shortest position, lift the backrest, fold the canopy, and raise the
footrest toward the backrest.

11B. Then press the button and simultaneously lift the handle under the seat.

11C. Fold the stroller.

WARNINGE: When folding the stroller, always ensure that the handlebar and canopy are in
their lowest positions.

12. ADJUST THE SEAT BELTS:
Adjust the length of the straps by pulling the buckles on both sides.

13 1 USER MANUAL



USER MANUAL

13. SEAT BELT FASTENING:
13A. Insert component "b1" into component "al," and "b2" into "a2" until you hear a click.
13B.Connect "a-b" with buckle "c."

14. PUTTING ON THE RAIN COVER:

Unfold and stretch the rain cover, then place it over the stroller — starting from the top of the
canopy down to the lower front edge of the stroller. Fasten all the securing elements.

Make sure the cover fits snugly and does not slip during use.

WARNING: Make sure your child has enough air and a clear view inside the stroller.

Stretch the mosquito net over the stroller, starting from the top of the canopy. Adjust it so that it
completely covers the area where the child sits, leaving no gaps.
Fasten all the securing elements.

15. PUTTING ON THE MOSQUITO NET: %

WARNING: Ensure that your child has sufficient ventilation and does not experience discom-
fort

16. INSTALLING THE FOOTMUFF:
Place the foot cover on the stroller seat so that its bottom part is positioned where the child’s legs
go. Pull the upper part over the bumper bar and fasten the securing elements on the sides.

WARNING: Ensure that your child has free movement and is not wrapped too tightly.

USER MANUAL | 14



+
. +
CLEANING:

Do not use abrasive materials to clean the frame! Use a damp cloth and mild
detergent, then dry thoroughly.

If the stroller has been exposed to salty water, it should be rinsed with fresh tap
water as soon as possible. Before cleaning, check the fabric care label. Do not
expose the stroller to direct sunlight while drying.

We recommend using a rain cover in rainy weather. If the stroller is wet,
leave it unfolded and allow all parts to dry completely to prevent mold growth.
Never store the stroller in a damp environment.

) 2 IR 2 %

100% Polyester

MAINTENANCE:

The user is responsible for the regular maintenance of the stroller.

All connecting parts must be properly tightened and secured.

It is especially important to regularly lubricate locking and rotating mechanisms
with dry lubricant. It is crucial to check that the brake, wheels, and tires are not
damaged during use. They should be checked regularly and repaired or replaced if
necessary.

Other moving parts of the frame can also be maintained with dry lubricant. After
spraying, wipe the product with a soft cloth.

Do not make any modifications to the product. In case of complaints or issues,
please contact the supplier or importer.

Service should be scheduled every 24 months.

SAFETY STANDARDS:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022

15 I CLEANING I MAINTENANCE | SAFETY STANDARDS



iIMPORTANTE!
LEE CUIDADOSAMENTEY CONSERVA

PARA FUTURAS CONSULTAS.

HOLA!

iTu nuevo carrito MUUVO estd justo frente a til Estamos seguros de que tanto tu como
su bebé experimentaréis innumerables momentos maravillosos mientras lo usan.
Sabemos que a nadie le gusta leer manuales, pero este definitivamente vale la pena:
te mostrara todas las funciones y posibilidades de tu nuevo MUUVO vy lo facil que es
ponerlas en funcionamiento.

EQUIPO MUUVO

iATENCION! ;BUENAS NOTICIAS!

Todas las configuraciones del cochecito MUUVO las puedes montar
y realizar td mismo.

COMPONENTES DEL COCHECITO

1.chasis con asiento 2.capota 3.ruedas delanteras 4.ruedas traseras
5.barra de seguridad 6.cesta

CONTENIDO DEL PAQUETE DEL COCHECITO DE PASEO

1.chasis con asiento x1 2.capota x1 3.ruedas delanteras x2 4.ruedas traseras x2
5.barra de seguridad x1 6.burbuja de lluvia x1 7.mosquitera x1 8.cubrepiernas x1
9.cesta x1

Si falta algun elemento o tienes dificultades con el montaje, contacta con nuestro
servicio técnico: service@muuvo.com.

GO116



iIMPORTANTE!
LEE CUDADOSAMENTEY CONSERVA
PARA FUTURAS CONSULTAS.

SILLA-ADVERTENCIAS:

Siga las instrucciones del fabricante.

Este cochecito esta disefiado para 1 niflo de 0 meses en adelante,
hasta un peso de 22 kg/4 aiios, lo que ocurra primero.

La carga maxima de la cesta es de 10 kg.

ADVERTENCIA: Nunca deje al nifio sin supervision.

ADVERTENCIA: use siempre los cinturones de seguridad y ajustelos
correctamente.

ADVERTENCIA: Antes de usar, asegurese de que todos los elementos
estén bien abrochados.

ADVERTENCIA: Antes de sentar al nifio en el cochecito, verifique que
no haya objetos sueltos y pequenos en su interior que puedan causar asfixia
si se ingieren.

ADVERTENCIA: El freno de seguridad debe estar activado al colocar o
sacar al nifio del cochecito.

ADVERTENCIA: El cochecito no esta disefiado para correr ni patinar.

ADVERTENCIA: Asegurese de que su hijo esté a una distancia segura
al plegar y desplegar el cochecito para evitar lesiones.

ADVERTENCIA: no permita que el nifio juegue con

este producto.

ADVERTENCIA: No deje al nifio en el cochecito sin el freno activado.

17 1 {ADVERTENCIA



SILLA-ADVERTENCIAS:

ADVERTENCIA: Antes de usar, verifique que el asiento esté correcta-
mente ajustado y blogueado.

ADVERTENCIA: No cuelgue ni coloque cargas en el manillar o en la
parte trasera del asiento que no estén recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA: Los accesorios no aprobados por el fabricante
pueden afectar la estabilidad.

ADVERTENCIA: utilice dnicamente repuestos originales.

ADVERTENCIA: siempre que estacione el cochecito, use el freno de
seguridad.

ADVERTENCIA: No use este producto si falta alguna pieza o si algiin
elemento estd dafado.

ADVERTENCIA: El recién nacido debe utilizar la posicion més
reclinada del respaldo.

iADVERTENCIA 118



INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL COCHECITO

1. DESPLEGADO DEL COCHECITO:
Después de sacarlo de la caja, abre el cochecito en la direcciéon indicada por la flecha hasta
escuchar un caracteristico "clic" en ambos lados.

ADVERTENCIA: Antes de usar, asegtrate de que todas las partes mviles estén bloqueadas.

2. MONTAJE Y DESMONTAJE DE LAS RUEDAS DELANTERAS:

2A. Montaje: Inserta el perno vertical de la rueda delantera en el orificio de plastico del soporte
delantero hasta que quede bloqueado. Repite con la otra rueda.

2B. Desmontaje: Presiona el seguro metdlico y, al mismo tiempo, extrae la rueda hacia afuera.
Repite con la otra rueda.

2C. Giro de 360 grados de las ruedas delanteras: Presiona el botén de plastico en la rueda para
bloguearla. Levanta el botdn para desbloquearla.

3. MONTAJE Y DESMONTAIJE DE LAS RUEDAS TRASERAS:

3A. Introduce el eje trasero de la rueda en el orificio de plastico del soporte trasero hasta escuchar
un "clic".

3B. Para desmontar la rueda, presiona el botdn de plastico y extraela en la direccion indicada por
la flecha. Repite con la otra rueda.

4. BLOQUEO DEL FRENO:
Levanta el pedal del freno para desbloquearlo. Presiona el pedal para frenar el cochecito.

ADVERTENCIA: Bloquea siempre el freno antes de colocar a tu bebé en el cochecito.

5. APERTURAY PLEGADO DE LA CAPOTA:

5A-5B. Despliega la capota segun la ilustracién. Para ampliarla, abre la cremallera de una de las
secciones.

5C. Para plegarla, realiza el movimiento en la direccién contraria.

6. AJUSTE DEL RESPALDO:
Levanta el botdn de plastico en la parte trasera del respaldo y ajustalo en una de las tres posiciones
(tumbada, semi-reclinada, sentada).

7. MONTAJE Y DESMONTAJE DE LA BARRERA FRONTAL:
7A-7B. Inserta la barrera en ambos lados del asiento hasta escuchar un "clic".
7C. Para desmontarla, presiona el botén y extraela en la direccion de la flecha.

8. AJUSTE DEL ANGULO DE LA BARRERA FRONTAL:
La barrera puede girar 360 grados.

9. AJUSTE DEL REPOSAPIES:

Presiona el botdn y ajusta el reposapiés en una de las tres posiciones.

Al levantar el reposapiés, no es necesario presionar los botones, ya que cuenta con un mecanismo
de autobloqueo.

10. AJUSTE DEL MANILLAR:
Presiona el botdn y ajusta la altura del manillar seguin sea necesario.

11. PLEGADO DEL COCHECITO:

11A. Coloca el manillar en la posicién mas baja, levanta el respaldo, pliega la capota y eleva
el reposapiés hacia el respaldo.

11B. Luego, presiona el botdn y, al mismo tiempo, levanta el asa debajo del asiento.

11C. Plegar el cochecito.

ADVERTENCIA: Al plegar el cochecito, el manillar y la capota siempre deben estar en la
posicién mas baja.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL COCHECITO

12. AJUSTE DE LOS CINTURONES DE SEGURIDAD:
Ajusta la longitud de los cinturones tirando de las hebillas en ambos lados.

13. ABROCHADO DE LOS CINTURONES:
13A. Inserta la pieza "b1" en "al" y "b2" en "a2" hasta escuchar un "clic".
13B. Luego, une "al-a2" con la hebilla "c".

14. MONTAJE DE LA BURBUJA PARA LA LLUVIA:

Despliega y estira la cubierta para la lluvia, y coldcala sobre el cochecito, comenzando desde la
parte superior de la capota hasta el borde inferior delantero del cochecito.

Abrocha todos los elementos de sujecidn. Asegurate de que la cubierta esté bien ajustada y no se
deslice durante el uso.

ADVERTENCIA: Verifica que el nifio tenga suficiente aire y acceso libre al interior
del cochecito.

15. MONTAJE DE LA MOSQUITERA:

Extiende el mosquitero sobre el cochecito, comenzando desde la parte superior de la capota.
Ajusta el mosquitero para que cubra completamente el area donde se encuentra el nifio, sin dejar
huecos.

Abrocha todos los elementos de sujecion.

ADVERTENCIA: Asegurate de que el nifio tenga una ventilacién adecuada y no sienta
incomodidad.

16. MONTAIJE DE LA CUBIERTA PARA LOS PIES:

Coloca la cubierta para las piernas sobre el asiento del cochecito, de modo que la parte inferior
guede en la zona destinada para las piernas del nifio. Pasa la parte superior por encima de la barra
de seguridad y abrocha los elementos de sujecion laterales.

ADVIERTENC|A: Asegtrate de que el nifio tenga libertad de movimiento y no esté demasiado
envuelto.
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LIMPIEZA:

iNo utilice materiales abrasivos para limpiar el chasis!
Use un pafio humedo y un detergente suave, luego séquelo completamente.

Si el cochecito ha estado expuesto al agua salada, enjuaguelo lo antes posible con
agua corriente.

Antes de limpiar, revise la etiqueta de cuidado de la tela. No lo exponga a la luz solar
directa durante el secado.

Se recomienda utilizar una funda para la lluvia en clima lluvioso.

Si el cochecito estd mojado, déjelo abierto y permita que todas las piezas se sequen

completamente para evitar la formacion de moho.
Nunca lo almacene en un ambiente himedo.

PG P=g

100% Polyester

MANTENIMIENTO:

El usuario es responsable del mantenimiento regular del cochecito.

Todas las partes de union deben estar bien apretadas y aseguradas.

Es especialmente importante lubricar regularmente los mecanismos de blogueo

y giro con un lubricante seco.

Es fundamental asegurarse de que el freno, las ruedas y los neumaticos no sufran
dafios durante el uso.

Deben revisarse regularmente y repararse o reemplazarse si es necesario.

También se pueden lubricar otras partes moviles del chasis con un lubricante seco.
Después de aplicar el spray, limpie el producto con un pafio suave.

No realice ninguna modificacion en el producto.

En caso de reclamaciones o problemas, pdngase en contacto con el proveedor

o importador.

El servicio de mantenimiento debe planificarse cada 24 meses.

ESTANDARES DE SEGURIDAD:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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WICHTIG! SORGFALTIG LESEN
UND AUFBEWAHREN FUR

KUNFTIGE BEZUGNAHME

WILLKOMMEN

Vor Dir steht Dein neuer MUUVO-Kinderwagen, mit dem Du und Dein Kind unzahlige
wundervolle Momente erleben werdet. Wir wissen, dass niemand gerne Anleitungen
liest, aber diese lohnt sich auf jeden Fall! Sie zeigt Dir, welche Funktionen Dein neuer

MUUVO hat und wie einfach Du sie nutzen kannst. Vielen Dank fir Dein Vertrauen!

MUUVO TEAM

ACHTUNG! GUTE NACHRICHT!

Alle Konfigurationen des MUUVO-Kinderwagens kannst Du selbststandig montieren
und einstellen.

BESTANDTEILE DES KINDERWAGENS

1.Kinderwagenrahmen mit Sitz 2 Verdeck 3 Vorderrader 4.Hinterrdder
5.Sicherheitsbigel

INHALT DER VERPACKUNG FUR DEN KOMPLETTEN SPORTKINDERWAGEN

1.Kinderwagenrahmen mit Sitz x1 2.Verdeck x1 3 Vorderrader x2 4.Hinterrader x2
5.Sicherheitsbigel x1 6.Regenschutz x1 7.Moskitonetz x1 8.FuRsack x1
9.Einkaufskorb x1

Falls ein Teil fehlt oder Du Schwierigkeiten beim Zusammenbau hast, kontaktiere
bitte unseren Service: service@muuvo.com
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WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR DIE ZUKUNFTALS
REFERENZ AUFBEWAHREN.

KINDERWAGENWARNUNGEN

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers.

Dieser Kinderwagen ist fiir 1 Kind von 0 Monaten bis zu einem
Gewicht von 22 kg/4 Jahren, je nachdem, was zuerst eintritt.
Die maximale Belastung des Korbes betragt 10 kg.

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt und befestigen
Sie ihn ordnungsgemaR.

WARNUNG: stellen Sie vor der Nutzung sicher, dass alle Teile richtig
befestigt sind.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Hineinsetzen des Kindes,
dass sich keine losen, kleinen Gegenstande im Inneren des Buggys befin-
den, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr fiihren kdnnten.

WARNUNG: Die Feststelloremse muss beim Hineinsetzen und Herau-
snehmen des Kindes aktiviert sein.

WARNUNG: Der Buggy ist nicht fir das Laufen oder Inlineskaten
geeignet.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass sich Ihr Kind in sicherer Entfernung
befindet, wenn Sie den Buggy zusammenklappen oder aufklappen, um
Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht im Buggy ohne aktivierte
Bremse.
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KINDERWAGENWARNUNGEN

WARNUNG: Ppriifen Sie vor der Benutzung, ob der Sitz richtig einge-
stellt und gesichert ist.

WARNUNG: Befestigen Sie keine Lasten am Griff oder an der Riicken-
lehne des Sitzes, die nicht vom Hersteller empfohlen wurden.

WARNUNG: Nicht vom Hersteller zugelassene Zubehorteile kbnnen
die Stabilitat beeintrachtigen.

WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieRlich Original-Ersatzteile.

WARNUNG: Aktivieren Sie die Feststellbremse immer, wenn Sie den
Buggy abstellen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Teile fehlen
oder beschadigt sind.

WARNUNG: Neugeborene sollten die am starksten zuriickgelehnte
Position der Riickenlehne verwenden.
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BENUTZERHANDBUCH

1. AUFKLAPPEN DES KINDERWAGENS:
Nehmen Sie den Kinderwagen aus dem Karton und klappen Sie ihn in die Richtung des Pfeils auf,
bis Sie auf beiden Seiten ein charakteristisches , Klick” horen.

WARNUNG: Vor der Nutzung stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile gesichert sind.

2. MONTAGE UND DEMONTAGE DER VORDEREN RADER:

2A. Montage: Stecken Sie den vertikalen Stift des Vorderrads in die Kunststoffoffnung der
vorderen Halterung, bis er einrastet. Wiederholen Sie den Vorgang fiir das zweite Rad.

2B. Demontage: Drlcken Sie die Metallklemme und ziehen Sie das Rad gleichzeitig nach aufRen.
Wiederholen Sie den Vorgang fiir das zweite Rad.

2C. Drehung der Vorderrader um 360 Grad: Driicken Sie die Kunststofftaste am Rad, um es zu
arretieren. Heben Sie die Taste an, um es zu entriegeln.

3. MONTAGE UND DEMONTAGE DER HINTEREN RADER:

3A. Schieben Sie die Hinterradachse in die Kunststofféffnung der hinteren Halterung, bis Sie ein
,Klick“ horen.

3B. Demontage: Driicken Sie die Kunststofftaste und ziehen Sie das Rad in Pfeilrichtung heraus.
Wiederholen Sie den Vorgang fiir das zweite Rad.

4. FESTSTELLBREMSE:
Heben Sie das Bremspedal an, um die Sperre zu l6sen. Driicken Sie das Pedal nach unten, um den
Kinderwagen zu bremsen.

WARNUNG: stellen Sie immer die Bremse fest, wenn Sie Ihr Kind in den Kinderwagen setzen.

5. OFFNEN UND ZUSAMMENKLAPPEN DES VERDECKS:

5A-5B. Klappen Sie das Verdeck gemal’ der Abbildung auf. Um es zu vergroRern, 6ffnen Sie den
ReiRverschluss eines Segments.

5C. Zum Zusammenklappen in die entgegengesetzte Richtung bewegen.

6. RUCKENLEHNENVERSTELLUNG:
Heben Sie die Kunststofftaste an der Riickseite der Riickenlehne an und stellen Sie sie auf eine der
drei Positionen ein (liegend, halbliegend, sitzend).

7. MONTAGE UND DEMONTAGE DES SICHERHEITSBUGELS:
7A-7B. Stecken Sie den Sicherheitsblgel auf beiden Seiten des Sitzes ein, bis Sie ein ,Klick“ horen.
7C. Demontage: Driicken Sie die Taste und ziehen Sie den Bigel in Pfeilrichtung heraus.

8. EINSTELLUNG DES SICHERHEITSBUGELWINKELS:
Der Sicherheitsbiigel kann um 360 Grad gedreht werden.

9. FURSTUTZENVERSTELLUNG:

Driicken Sie gleichzeitig die Tasten auf beiden Seiten und stellen Sie die FuRstiitze auf eine der drei
Positionen ein. Beim Anheben der FulRstiitze ist kein Losen der Tasten erforderlich, da sie tiber
eine automatische Arretierung verfligt.

10. HOHENVERSTELLUNG DES SCHIEBEGRIFFS:
Driicken Sie die Taste und passen Sie die Hohe des Griffs nach Bedarf an.

11. ZUSAMMENKLAPPEN DES KINDERWAGENS:

11A. Stellen Sie den Griff auf die kiirzeste Position, heben Sie die Riickenlehne an, klappen Sie das
Verdeck ein und heben Sie die FuRstiitze an die Riickenlehne.

11B. Driicken Sie dann die Taste und drehen Sie gleichzeitig den Griff unter dem Sitz, wahrend Sie
den Kinderwagen leicht anheben.

11C. Klappen Sie den Kinderwagen zusammen.

WARNUNG: Beim Zusammenklappen miissen der Griff und das Verdeck immer in der
niedrigsten Position sein.
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BENUTZERHANDBUCH

12. SICHERHEITSGURTVERSTELLUNG:
Passen Sie die Gurtldnge an, indem Sie an den Kunststoffreglern auf beiden Seiten ziehen.

13. SCHLIESSEN DER SICHERHEITSGURTE:
13A. Stecken Sie das Element ,,b1“in ,,a1” und ,b2“in ,,a2“, bis Sie ein Klickgerausch horen.
13B. Verbinden Sie ,,a-b“ mit der Schnalle ,,c“.

14. MONTAGE DER REGENSCHUTZFOLIE:

Breiten Sie die Regenschutzfolie aus und ziehen Sie sie glatt. Legen Sie sie dann auf den Kinderwa-
gen —beginnend am oberen Teil des Verdecks bis zur unteren Vorderkante des Wagens.
Befestigen Sie alle Befestigungselemente.

Stellen Sie sicher, dass die Folie gut anliegt und wahrend der Benutzung nicht verrutscht.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind ausreichend Luft bekommt und freien Zugang
zum Kinderwagen hat.

15. MONTAGE DES MOSKITONETZES:

Spannen Sie das Moskitonetz Gber den Kinderwagen, beginnend am oberen Teil des Verdecks.
Passen Sie es so an, dass der Bereich, in dem sich das Kind befindet, vollstandig und lickenlos
abgedeckt ist. Befestigen Sie alle Befestigungselemente.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind ausreichend beliiftet ist und sich wohlfihlt.

16. MONTAGE DER FURABDECKUNG:

Legen Sie die FuRabdeckung auf den Sitz des Kinderwagens, sodass der untere Teil an der Stelle fiir
die Beine des Kindes liegt. Ziehen Sie den oberen Teil Giber den Sicherheitsbligel und befestigen Sie
die seitlichen Halteelemente.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind sich frei bewegen kann und nicht zu eng
eingewickelt ist.
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REINIGUNG: "

Verwenden Sie keine scheuernden Materialien zur Reinigung des Rahmens!
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel, und trocknen Sie
anschlieRend grindlich ab.

Wenn der Kinderwagen salzhaltigem Wasser ausgesetzt war, spllen Sie ihn so
schnell wie méglich mit frischem Leitungswasser ab. Uberpriifen Sie vor der
Reinigung das Pflegeetikett des Stoffes. Setzen Sie den Kinderwagen beim Trocknen
nicht direktem Sonnenlicht aus.

Wir empfehlen die Verwendung eines Regenschutzes bei Regenwetter.

Falls der Kinderwagen nass ist, lassen Sie ihn aufgeklappt stehen und warten Sie, bis
alle Teile vollstandig getrocknet sind, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Lagern Sie ihn niemals in einer feuchten Umgebung.

PG P=g

100% Polyester

WARTUNG:

Der Benutzer ist fir die regelmaRige Wartung des Kinderwagens verantwortlich.

Alle Verbindungsteile missen fest angezogen und gesichert sein.

Besonders wichtig ist die regelméfige Schmierung der Verriegelungs- und Drehme-
chanismen mit Trockenschmiermittel.

Es ist wichtig, dass die Bremse, Rader und Reifen wdhrend der Nutzung nicht
beschadigt werden. Diese sollten regelméfig Uberprift und bei Bedarf repariert
oder ausgetauscht werden.

Auch andere bewegliche Teile des Rahmens kdénnen mit Trockenschmiermittel
gewartet werden. Nach dem Aufsprihen das Produkt mit einem weichen Tuch
abwischen. Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor.

Bei Reklamationen oder Problemen wenden Sie sich bitte an den Handler oder
Importeur.

Ein Service sollte alle 24 Monate geplant werden.

SICHERHEITSSTANDARDS:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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BAXHO!TIPOYETETE BHVIMATE/IHO
N 3AMA3ETE SABBAELLIA CINPABKA.

3OPABEVUTE

Mpen Bac e HoBaTa Konndka MUUVO, ¢ KoATO BMe M BaleTO AeTe Lie U3XKMBeeTe
6e36poit NPeKpacHM MOMEHTU. 3HaeMm, Ye HMKOM He 0buya Aa YeTe MHCTPYKLMM, HO
Ta3n onNpeaeneHo Cu 3ac/y:Kasa. Ts LWe BM MOoKaxKe Kaken GyHKLMM MMa BallaTa HOBa
MUUVO 1 KonKko necHo MoxKeTe Aa r' n3nonssate. baarogapum Bu 3a gosepueTo!
EKMN MUUVO

BHMMAHUE! OBPA HOBMHA!

Bcunukm KoHdUrypaumm Ha konmndkata MUUVO moskeTe ga MmoHTMpaTe
M HacTpoMBaTe CaMOCTOATENHO.

KOMMOHEHTU HA KOJINYKATA

1.PamKa Ha Ko/amuKaTta cbC cepanka 2.CeHHuK 3.MpeaHn Konena 4.3aaHu Konena
5.MpennaseH 6opa 6.Kouw 3a Harax

CbAbPXXAHUE HA ONAKOBKATA 3A LANATA JIETHA KOJIMYKA

1.Pamka Ha Konmykata cbe ceganka x1 2.CeHHumK x1 3.MpegHu konena x2
4.3apHu kKonena x2 5.MpeanaseH 6opa x1 6. 0bxa06paH x1 7.KomapHMK x1
8.MoKpwmBano 3a Kpayeta x1 9.Kow 3a barax x1

AKO /IUNCBa HAKOM eN1IeMEHT WM UMaTE 3aTPYAHEHMSA C MOHTAXa, CBbpKeTe
Ce C HaluA cepBum3: service@muuvo.com.
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BAXHO!

[NMPOYETETE BHUMATEJ/IHO U SATA3ETE

3A Bb/ELLIACMPABKA.

MPEAYNPEXAEHUA 3A JETCKA KOJIMYKA

CnepBaiite MHCTPYKLUUTE HA NPOU3BOAUTENS.

Konuukara e npegHasHayeHa 3a eaHo gete ot 0 meceua A0 22 Kr
Wnn 4 roanHK, B 3aBUCMMOCT OT TOBA KO€ HaCTbNu MbpBo.
MaKkcumanHoTo HatoBapBaHe Ha Kowa e 10 Kr.

M PE,EI,yI'I PEH‘(,U,EH WE: Hukora He ocrassitte aeteto 6e3 Haazop.
M PE,LI,yﬂ PE)‘H,D,EH WE: Bunarv usnonssaitte npegnasHute KonaHm

nru 3aernBal?1Te npaBuIHO.

I'IPE,EI,WIPEH(,EI,EHME: Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM

enemeHTn ca p,o6pe 3aKOon4yaHu.

I'IPE,LI,yﬂPEm,LI,EHME: MNpean ga nocraBute AETETO B KOAMYKATA,

nposepeTe Aazn B HEA HAMaA MaJlKWy, CBO60,CI,HO ABUXKELLUN CE NPEOMETN,
KOUTO MOraT Aa NpPeAnN3BUKAT 3adaBAHE NPU NOMTbLUaHe.

MPEAOYMNPEXAEHWE: chnpauxara 3a 6esonacroct Tpa6sa aa 6bae

dKTUBMPaAHa Npu NoCtaBAHE U U3BaXXAaHE Ha AETETO OT KO/INYKaTa.

MPEAOYNPEXRLAEHWE: Konnukata He e npeaHasHauena 3a 6araHe

WM KapaHe Ha ponepu.

MPEAOYMNPEXRLAEHWE: ysepere ce, ue aeteto 81 e Ha 6esonacHo

pa3crtoaHne npu CroBaHeE M pPa3rbBaHe Ha KOJ/IMYKATa, 3a Aa nsberHete
HapaHABaHUA.

MPEAYNPERAEHWUE: He nossonsgaiite Ha seteto aa urpae ¢ Tosun
MPOAYKT.

I'IPE,EI,yI'IPE}K,LI,EHME: He octaBsaiTe geteto B Ko/lMyKaTa 6e3

aKTVMBMPAHa CNmpayKa.
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NPEAYNPEXAEHA 3A AETCKA KOJIMYKA
HPE,EI,VHPEH(,EI,EHME: Mpean ynotpeba nposepete Aanu

cefa/ikaTta € NpPaBUIHO HaCTpPOEHa 1 3aK/1lo4eHa.

MPEOYMNPEXRAEHWME: He nocrassitre kakeuto u ma 6uno

AOMbHUTENTHN HATOBAPBAHMA BbPXY APbXKKATa UM 3a4HATa 4YacCT Ha
cefa/ikata, KOUTO He Ca NpenopbYaHK OT NPOUN3BOAUTENA.

I'IPE,EI,yﬂPEm,LI,EHME: Akcecoapu, KOMTO He ca opobpeHu ot

nponssoanTenAa, Morat ga NnoB/ANAAT Ha cTabunHoctTa.

M PELI,yﬂ PE)‘H,D,EH WE: Mznonssaiire camo OPUIMHANHU pe3epBHU

YacTtu.

I'IPE,EI,yﬂPEm,LI,EHME: BuvHarm Korato napKupaTte KO/MYKaTa,

n3non3eamTe CNMpaYKaTa 3a 6e3onacHocCT.

M PELI,yﬂ PE)‘H,D,EH WE: He nanonssaiite To3n npoaykT, ako amncea

HAKOA YaCT MM aKO HAKOM elEMEHT e noBpeaeH.

I'IPE,EI,yﬂPEm,LI,EHME: HosopogeHoto TpAbsa pa um3nonssa

Hal-nerHanara nosnumnA Ha obnerankara.
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NHCTPYKLMA 3A MOHTAX HA IETCKA KOJTNYKA

1. PA3I'bBAHE HA KOJTIMYKATA:
Cnep, KaTo A M3BaAMUTE OT KYTWATA, pasrbHeTe KOMUYKaTa B MOCOKATa, YKa3aHa CbC CTPesIKata,
[IOKaTO YyeTe XapaKTepHOTO ,LLpaKBaHe" oT ABeTe CTPaHW.

BHUMAHWE: npeau ynotpeba ce yBepeTe, Ue BCUUKM NOABUMKHIM YaCTU Ca 3aKHOUEHMU.

2. MOHTAX U AEMOHTAX HA MPEAHUTE KOJIENA:

2A. MoHTax: MoctaBeTe BepTUKaNHMA WMGT HA NPEeAHOTO KOMeNo B NJacTMacoBWs OTBOP Ha
NpeaHOTO 3aKpenBaHe, A0KaTOo ce 3aKktoun. [oBTOpeTe 3a BTOPOTO KONENO.

2B. [lemoHTax: HaTucHeTe meTanHuA GUKcaTop U eaHOBPEMEHHO C TOBA M3BAZETE KONENOTO
HaBbH. [OBTOpETE 33 BTOPOTO KO/IENO.

2C. 3aBbpTaHe Ha npefaHwuTe Konesna Ha 360 rpagyca: HatvucHeTe mnactmacoBusi BYTOH Ha
KONeNoTo, 3a A1 ro 3aktouunTe. MosaurHete 6YTOHa, 3a A3 ro OTKAOUUTE.

3. MOHTAX M AEMOHTAX HA 3AAHUTE KOJIENA:

3A. lNocTaBeTe 3a4HaTa OC Ha KO/IENI0TO B M1aCTMAcOBUA OTBOP Ha 334HOTO 3aKpenBaHe, OKaTo
yyeTe ,LipaK”. 3a fa NpeMaxHeTe KONesnoTo, HaTUCHETE NIacTMAcoBWsA BYTOH U U3abpnaiTe ro B
NMOCOKaTa, YKa3

3B. aHa cbe cTpenKarta. lNosTopeTe 3a BTOPOTO KONEesO.

4. CMTMPAYHA B/TOKMPOBKA:
MosaurHeTe Negana Ha cvpadkara, 3a Aa ocsoboauTe 610KMpOBKaTa. HaTvcHeTe neaana, 3a Aa
crpere KonuKara.

BHUMAHWE: Buraru 6nokmpaiite cnpadkaTa, KOrato nocTaBaTe 4eTeTo B KOMMUKaTa.

5. PA3IbBAHE M CTbBAHE HA CEHHUKA:
5A-5B. Pa3rbHeTe ceHHUMKa cnopeg, natocTpaumaTa.
5C. 3a aa ro pasiumpuTe, paskonyaiTe Lumna Ha efHa oT cekupmute. CrbHeTe B obpaTHaTa nocoka.

6. PETYJIMPAHE HA OBJIETAJTKATA:
MosaurHeTe niactmacoeus 6yToH Ha rbpba Ha obneraskaTta M S HarlaceTe B eAHa OT TpuTe
nosuumu (nerHana, Noay-aerHana, ceaHana).

7. MOHTAX U AEMOHTAX HA NMPEAMNA3HATA BOP/:
7A-7B. MNocTaBeTe 6bopaa OT ABETe CTPaHW Ha CeAasKkaTta, AOKATo YyeTe , Lipak”.
7C. 3a fa ro npeMaxHeTe, HaTUCHeTe ByTOHA M M3abpRaiiTe B NOCOKaTa Ha CTpesiKaTa.

8. PEMNY/INPAHE HA BIb/1A HA NPEANA3EH BOPA;:
bopza morke aa ce BbpTM Ha 360 rpaayca.

9. PETY/IMPAHE HA CTEMNEHKATA:

HaTucHeTe 6yToHUTE OT ABETE CTPaHM e4HOBPEMEHHO M HACTPOITE CTeneHKaTa B e4Ha OT TpuTe
nosuumn. Mpu nosavraHe Harope He e Heobxoaymo Aa ocBoboxaasate 6yTOHUTE, Tbid KaTo
MEXaHM3MbT MMa aBTOMATUYHO 3aK/IK04BaHe.

10. PEFYZIMIPAHE HA PBXKKATA:
HaTucHeTe 6yToHa M HACTPOTE BUCOUMHATA HA APbXKKATa CNOPEL, HyKauTe.

11. CF'bBAHE HA KOJIMYKATA:

11A. NMocTaBeTe ApbiKKaTa B Hali-HWUCKaTa No3uLms, noBaurHeTe obneraskara, CrbHeTe CeHHMKa U
NMOBAMUIHETE CTENEHKATa KbM Ob/ieraskara.

11B. Cnep, ToBa HaTUcHeTe ByTOHa M eHOBPEMEHHO 3aBbpTeTE APbXKKATa NOA, CeAanKaTa, IeKo
noBAWravikm1 KoNMYKaTa.

11C. CrbHeTe Konnykara.

BHUMAHME: npw crosane Ha KonuukaTa, ApbKKaTa v CEHHUKBT BUHArM TpabBa aa 6baat
B Hali-HI1CKOTO NONONKEHME.
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NHCTPYKLIMA 3A MOHTAX HA IETCKA KOJTNMYKA

12. PETYIMPAHE HA NPEAMNA3SHUTE KOJTAHU:
HacTpoiite AbmKWMHATa Ha KONAHUTE, KaTo M3A4bprate MiacTMacoBWUTE Perynatopu oT Asete
CTpaHu.

13. 3AKOMYABAHE HA KONAHWATE:
[MbxHeTe enemenTa ,bl“ B ,,al1“ a,b2“ B ,a2“, pokato uyete ,Wwpak”. Cnep ToBa CBbPKETE ,,a-b“
CbC 3aKoMnyasnKkara ,c”.

14. MOHTAX HA IOXKOOBPAHA:

PasrbHeTe 1 orbHeTe AbMa06paHa, Ces KOeTo ro NMocTaBeTe BbPXY KOJIMYKaTa — 3aroqHeTe

OT ropHaTa YacT Ha CEHHWKaA A0 A0/HUA NpeaeH pbb Ha KoIMYKaTa.

3aKonuaiiTe BCUYKM e/1IEMEHTU 3a 3aKpenBaHe. YBepeTe ce, Ye AbkKA06paHbT Npunensa fobpe %
1 He ce N/Tb3ra o Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME: Yseperte ce, ye geteto Mma [oCTaTbyHO Bb34YX 1 CBOBOAEH AOCTHI
[0 BLTPELLHOCTTA Ha KOMMYKaTa.

15. MOHTAX HA MPEXKATA NPOTVB KOMAPMU:

OnbHeTe MpeKaTa NPOTMB KOMapW Haj, KOMYKaTa, 3aroyBaiiku OT ropHaTa YacT Ha CeHHUKa.
Perynupaiite i Taka, Ye HaMbHO A3 NOKPMBA NPOCTPAHCTBOTO, B KOETO Ce Hamupa AeTeTo, 6e3 Aa
0CTaBA NPONYKH. 3aKoMNuaiiTe BCUUKM eNIEMEHTU 3a 3aKpenBaHe.

BHUMAHMWE: vVseperte ce, ue feTeTo MMa [OCTaTbYHO BEHTUNALMA M He W3MWUTBA
ackoMmeopT.

16. MOHTAX HA TTOKPUBOTO 3A KPAYETA:

Pa3sctenete Kanbda 3a KpadeTa BbpXy Ceda/ikaTa Ha KO/MYKaTa Taka, Ye J0/HaTa My 4acT Ja
MOKpMBa MACTOTO 3a KpadyeTaTa Ha AeTeto. lpekapaiiTe ropHata uyacT npes npejnasHata
nperpaaa v 3akonyaiTe CTPaHUYHUTE eIEMEHTM 3a 3aKpenBaHe.

BHUMAHWE: Nposepete ganu geteto uma ceoboaa Ha ABUKEHME U He e TBbpAE MIBLTHO
06rbpHaTo.
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MOYNCTBAHE:

He n3nonssaiite abpasvBHN MaTepmaam 3a NoYncTeaHe Ha pamkaral

M3non3BaiiTe BAaXKHa Kbpra M MeK NoYMCTBaLL, Npenapat, caes KOeTo noAacylere
nobpe.

AKO KO/MMYKaTa e Buna M3NoXKeHa Ha coneHa BoAa, TpsAbBa Aa A M3MNNakHeTe
Bb3MOMKHO Hal-CKOPO CbC CBEXKA YeliMAHa Boda. [peay nouncTeaHe nposepeTe
eTMKeTa 3a rpMKa 3a TbKaHTa. He m3naraiite Ha npsAKa C/bHYeBa CBET/IMHA MO
BPEME Ha CylleHe.

MpenopbyBame 13N0A3BAHETO Ha AbXKA0OPaH NPW AbKAOBHO BPEME.

AKO KONMYKaTa € MOKpa, OCTaBeTe A pa3nbHaTa M NO3BOETE Ha BCUYKM YacTv Aa
M3CBHXHAT HaMmb/IHO, 33 A2 NPeAoTBpaTUTe 06PasyBaHETO Ha MIECEH.

HuKora He CbxpaHsBaiiTe B BaxHa cpesa.

G P=g

100% Polyester

NoAAPDBKKA:

MoTpebunTenaT e OTrOBOPEH 3a pefloBHaTa NOAAPbKKA Ha KONMYKaTa.

BcMyKM cBbp3BalLy YacTn TpAbBa Aa ca Aobpe 3aTerHaT n obesonaceHn. OcobeHo
BaYKHO € PeA0BHOTO CMa3BaHe Ha B10KMpPaLLMTE U BbPTALLMTE MEXAHN3MM CbC CYXO
CMa304HO CPeACTBO. BaXHO e fa npoBepsBaTe PeloBHO CNMpaYKuTe, Koaenara 1
r'YMUTE, 33 @ He ce NoBpeasAT No Bpeme Ha yrnorpeba.

TpabBa Aa M nposepsBaTe PeAOBHO U NPU HEOBXOAMMOCT Aa v NonpasaTe Uan
noameHsTe.

CbLU0 TaKa MOXKeTe Aa NoAAbprKaTe APYrn ABMMKELLN Ce e/1eMEeHTM Ha pamMKaTa CbC
CyX0 CMa304HO CpeacTso.

Cnep, HanpbCKBaHe M3bbpLLETE NPOAYKTa C MEeKa Kbpna.

He npaseTe moamduKauMmM Ha NPOAYKTa. B caydyait Ha peknamaumnm uav npobaemm,
MO/IA, CBbPIKETE Ce C A0CTaBYMKa MM BHOCUTENS.

CepBu3bT TPsAOBa Aa ce NaaHMpa Ha BCeku 24 mecella.

CTAHOAPTWU 3A BE3OMNACHOCT:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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BAXHO!TIPOYTUTE BHUMATEJIBHO
N COXPAHUTE HABYAYLLIEE KAK

CMPABOYHbIV MATEPUAJT.

MNPUBET!

Mepen Bamu HoBas Konacka MUUVO, ¢ KoTopolt Bbl M Baw pebeHOK HaBepHsAKa
nepeXKmnBeTe MHOXKECTBO 3aMeyaTe/lbHbIX MOMEHTOB. Mbl 3HAaEM, YTO HUKTO He NtobuT
YUTaTb MHCTPYKLMK, HO 3TY CTOUT NpoumntaTh! OHa NOKaXKeT Bam, Kakne GyHKUMM ecTb
y Bawewn Hoson MUUVO u Kak nerko mx ncnonsbsosats. Cnacnbo 3a gosepue!
KOMAHZA MYYBO

BAXHAA HOBOCTb!

Bce kKoHdurypauum konsckn MUUVO Bbl CMOXeTe yCTaHOBUTL
M HaCTPOWUTb CaMOCTOATENBHO.

COCTABHbIE YACTU KONACKA

1.Pama KonAacku ¢ cmaeHbem 2.KantowoH 3.MepeaHne koneca 4.3aaHme Koneca
5.bamnepHas ayra 6.Kop3mHa

KOMMNEKTALIUA NPOTYNIOYHOW KONACKN

1.Pama konackm ¢ cnpeHbem x1 2.KanowoH x1 3.MepeaHne Koneca x2 4.3agHune
Koneca x2 5.6amnepHas ayra x1 6.loxkaesuk x1 7.MocknTHas ceTka x1
8.4exon Ha HoxkM x1 9.Kop3unHa x1

Ecav Kakoro-nMbo snemeHTa He XBaTaeT WAM Yy BaC BO3HWKAM TPYAHOCTU C
YCTaHOBKOM, CBAMKMTECH C HALUMM CEPBUCHBIM LLIEHTPOM: service@muuvo.com.
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BAXHO!TIPOYTUTE BHUMATEJIBHO
N COXPAHUTE HABYYLLIEE KAK
CMNPABOYHbII MATEPUAI.

NPEAYNPEXAEHUNA ANA NPOryYIOMHON KONACKHA

Cnepyiite MHCTPYKLUM NPOU3BOAUTENA.

Konsacka npepgHasHaveHa ans ogHoro pebeHkKa ¢ poxxaeHus
00 22 Kr unu 4 net, B 3aBUCUMOCTU OT TOFO, YTO HACTYNUT PaHbLUe.
MaKcmanbHana HarpysKa Kop3uHbl — 10 Kr.

NPEAYIMNPERAEHUE: Hukoraa He ocrasnsitte pebenka 6e3

npucmoTpa.

M PE,EI,yI'I PEH‘(,U,EH WE: Bcerna ucnonbayiire pemn 6esonacHoct u

3aKpensA nTe nx NpaBWUJIbHO.

M PE,LI,yﬂ PE)‘K,D,EH WE: Nepen ncnonssosaHmem y6eautecs, uto sce

3/1EMEHTbI XOPOLLO 3aKpeNn/IEHDbI.

M PE,EI,yI'I PEH‘(,U,EH UE: Nepep tem kak ycaauTb pebeHka B Konscky,

ybegutecb, UTO BHYTPM HET MEJIKMX, CBOBOAHO Nexalumx NpesMeTos,
KOTOPble MOIyT NPMBECTM K yAyLLIbIO NPU NPOINaTbIBAHUM.

NPEAYIMNPERAEHUE: Topmos 6esonacHoctn momken  6bimb

BK/IKOYEH NPU NoCaake U BbiCaxKnBaHUU pe6eHKa 13 KONACKWN.

NPEAYNPEXRAEHWUE: Konacka He npearasHayera ans Gera

M KaTaHUA Ha POJZINKaX.

MPEAOYNPEXRLAEHWE: v6eautecs, uto saw peberok HaxoauTea Ha

6e30MacHOM PaCcCTOAHMM NPWU CKNAAbIBAHUM M PAcKNadblBaHUM KOMACKK,
YTOObI U36EXKaTb TPABM.

I'IPE,EI,yI'IPE}K,LI,EHl/IE: He nossonsaite pebeHKy urpatb € 3TMM

nsgenvem.

MPEAYINPERAEHUE: He octasnsiite pebeHka B Konacke 6e3

BK/IKO4EHHOIO TOPMO3a.

35 1 NPEAYNPEXAEHNA



NPEQYNPEXOEHUA ONA NPOryJ1I0MHOM KOJIACKU
M PE,EI,yl'I PEH‘(,U,EH UE: Nepea ncnonbsosarvem ybeaurecs,

YTO CMAEHBbE NPaBU/IbHO YCTaHOB/IEHO U 3ad)VIKCMpOBaHO.

HPE,D,VHPEH{,EI,EHME: He vcnonb3yiTte KakuMe-nnMbo Harpysku Ha

PY4YRY wmam  3a4HKOKO  4aCTb  CUAEHbA, He  pPEeKOMEeHAOBAHHbIE
npounssoaunTesiem.

M PE,EI,yI'I PEH‘(,U,EH UE: AKceccyapsl, He 0806peHHble

npownssoauTesiem, MoryT NnoB/IMATb Ha YCTOVIHMBOCTb.

MPEAYMNPEXRAEHWME:  wcnonbayiite Tonbko  opurumansHble

3anacHble YacCTu.

MPEAYNPEXRLAEHWUE: Bceraa srntouaitre Topmos 6esonacHoctu

NPY NApPKOBKE KONACKM.

I'IPE,EI,yI'IPDK,EI,EHI/IE: He wucnonb3yite 3TOT NPOAYKT, €ecnu

OTCYTCTBYET KaKas-IMbo [deTasib WAN €C/IM KaKoW-1Mbo  anemeHT
NOBPEXKAEH.

M PE,EI,VI'I PEH‘(,D,EH WNE: HosopoaeHHbIit aomweH mcnonbsosats

CaMoe OTKMHYTOE No1oKeHUe CNNHKN.
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MHCTPYKLUA MO CBOPKE KOJIACKU

1. PACK/TAOBIBAHUE KOJTACKU:
[locTaHbTe KONACKY U3 KOPOBKM 1 PasNoKUTE e€ B HanpaB/ieHUM, YKa3aHHOM CTPE/IKOM,
[10 XapaKTEPHOTO KLUE/YKa» C 06emx CTOPOH.

MNPEAYNPEXOEHUE: nNepes ucnonbsosaHmem ybeaurech, uTo BCe MOABUMHbIE
37IEMEHTbI 3aDUKCUPOBaHbI.

2. YCTAHOBKA U CHATUE NEPEOHUX KOJEC:

2A. YcTaHoBKa: BctaBbTe BepTMKa/IbHbIN LWTUGT NepeaHEro Koseca B NiacTMKOBOE OTBepCTUe
nepeaHero KkpeniexHua go eurcauun. NosTopuTe ANA BTOPOro Koseca.

2B. CHAaTUe: HaxmuTe Ha MeTanmyeckunii GUKcatop U 0AHOBPEMEHHO BbIHbTE KONECO HAPYKY.
MoBTOpUTE ANA BTOPOro Koseca.

2C. NosopoT nepegHUx Konéc Ha 360 rpagycoB: HaxkmuTe NAacTMKOBYHO KHOMKY Ha Konece,
4TObbI 336/10KMPOBATL €r0. MOAHUMMUTE KHOMKY, YTOObI Pa361OKMPOBATD.

3. YCTAHOBKA U CHATUE 3AAHNX KOJIEC:

3A. BcTaBbTe 33/1HIOK OCb KOJIECA B M/IACTUKOBOE OTBEPCTME 3a4HEr0 KpenieHns 40 Wwenyka. 3B.
YTobbl CHATb KONECO, HaKMWTE MIACTUKOBYIO KHOMKY M BbITAHWTE €ro B HamnpaBieHWM,
YKa3aHHOM CTpesiKoit. MoBTOpu1Te A1 BTOPOro Koseca.

4. B/IOKMPOBKA TOPMO3A:
MoaHumWTE Neaanb TOpMo3a, YTobbl Pa3biokMpoBaTb. HaxmuTe neaanb, YTobbl 3aTOPMO3UTb
KOJISICKY.

MNPEAYNPEXOEHWUE: Bcerna srntovaiite Topmos, koraa ycamsaeTe pebEHKa B KONACKY.

5. PACKPbITUE U CKNTAABIBAHUE KAMIOLLOHA:

5A-5B. Pa3/fiouTe KantoLWOH COMMAacHO WM300paXkeHUo, a ANA YBE/MYEHWUA €ro pasmepa
paccTerHnTe MOJIHUIO Ha OAHOM U3 CEKLIMI.

5C. CknagplBalite B 06paTHOM HanpaBaeHUW.

6. PENYJIMPOBKA CIMUHKMN:
MoaHUMUTE NAACTUKOBYIO KHOMKY Ha 3aAHei YacTu CMUHKM U YCTaHOBUTE €€ B OJHO U3 TPEX
MONOKEHUI (Néxa, nonynéxa, cnuas).

7. YCTAHOBKA U CHATUE BAMIMEPA:
7A-7B. BctaBbTe 6amnep no obenmm CTOpoHaM CUAEHbS A0 WENYKa.
7C. Y106bI CHATb, HAYKMWUTE KHOTKY U BbIHbTE B HANPABAEHWUU CTPENKY.

8. PEMY/INPOBKA YI/TIA BAMIEPA:
bamnep moxkeT Bpawatbea Ha 360 rpasycos.

9. PEIY/IMPOBKA NOAHOMXKU:

HaskmuTe OAHOBPEMEHHO KHOMKM C ABYX CTOPOH M YCTAaHOBUTE MOAHOMKY B OAHO M3 TPEX
MONOMKEHMI. Mpu MogbEMe MOAHOMKKM BBEPX KHOMKM He Tpebyerca HaskMmatb, TaK KaK
MeXaHM3M MMeeT aBTOGUKCaLMIO.

10. PEFY/IIPOBKA PYYKMU:
HasKmuTe KHOMKY 1 OTPErynnpyinTe BbICOTY PYYKM MO CBOEMY YCMOTPEHMIO.

11. CKNAObIBAHME KOJTACKK:

11A. YcTaHOBUWTE PYy4Ky B CaMOe KOPOTKOE MOMOMKEHMWE, MOAHUMUTE CMIUHKY, C/IOXNMTE KartoLLUOH,
NOAHVUMUTE NOAHOMKY K CIMHKE.

11B. 3aTem HaXMUTE KHOMKY M OJHOBPEMEHHO MOBEPHUTE PYYKYy MO, CMAEHbEeM, Crerka
NPUNOAHMMAA KONACKY.

11C. Cnoxute KONACKY.

MNPEAYNPEXOEHUE: Npu cknagpisaHmm KonAcKM pydka M KamiowoH AOMHbI BbiTb B
CaMOM HIKHEM NOJIOKEHNM.
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UHCTPYKLUA NO CBOPKE KOJIACKA

12. PETY/IMPOBKA PEMHEI BE3OMACHOCTM:
OTperynnpyiite A7 MHY peMHE, NOTSHYB 3a MIaCTUKOBbIE PEry/IATOPbI C 06enx CTOPOH.

13. 3ACTETMBAHWE PEMHEN:
BcraBbTe anemeHT «bl» B «al», a «b2» B «a2» oo wenyKa.
3aTem coeaiMHUTE «a-b» C NPSAKKON «C».

14. YCTAHOBKA JOXKOEBUNKA:

PasBepHWTe 1 pacnpaBbTe 4OMKAEBMK, 3aTEM HAAEHbTE €ro Ha KOMACKY — HauyuHas C BepXHeW
YaCTW KamntoLLOHa 10 HUXKHEro NnepeaHero Kpas KOIACKM.

3acTerHuTe Bce KpenneHus. Y6eamTech, YTO AOMKAEBMK NIOTHO NPUIEraeT U He COCKa/lb3biBaeT
BO BPEMS UCMO/b30BaHWA.

NPEAYNPEXOEHWUE: y6eautecs, uto y pebéHka 0CTaTOUHO BO3/yXa M €CTb CBOGOAHbIIM
[l0CTYN BHYTPb KOMACKM.

15. YCTAHOBKA MOCKMTHOWM CETKM:

HaTAHUTE MOCKUTHYHO CETKY Ha KOMIAICKY, HaUMHas C BEPXHeW YacTu KantowoHa. OTperyampyiite
€€ TaK, YTobbl OHa MOIHOCTLIO 3aKpPbiBaAa MPOCTPAHCTBO, FAe HaxoAMTcA PebEHOK, 6e3 3a30pOoB.
3acTerHuTe Bce KpenieHus.

NPEOYNPEXOEHUE: yeeautecs, uto pebEHOK MMeeT AOCTaTOUHYIO BEHTUAALMIO
W uyBCTBYeT Ceba KoMdOPTHO.

16. YCTAHOBKA YEXJTA HA HOTU:

Pa3nokuTe Yexon Ha CUAEHbE KONACKM TaK, YTODbl €0 HUMKHAA YacTb HaXOAMNACh B MecTe A/1A
Hor pebEHKa. BepxHIot YacTb NPOTAHWTE Yepes 3aLLMTHYIO NepeKiafuHy 1 3acTerHute 60KoBble
KpenneHus.

NPEOYNPEXOEHWUE: y6enyrecs, uto pe6éHok MoxeT cBo60AHO ABMUraThCA
W HE CIMLLIKOM M/IOTHO YKYTaH.
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YNCTKA:

He wucnonbsyite abpasuBHble maTepuanbl A8 YMCTKM pambl! Mcnonbsyite
BNAKHYIO TPAMKY M MATKOE MOtOLLIEE CPEACTBO, 3aTEM TLIATENbHO BbICYLLUTE.,

Ecan Konscka noagepriack BO3AENCTBUIO CONEHOM BO/bl, TPOMOMTE €€ Kak MOXKHO
CKOpee NpecHOM BoAOM 13-nog, KpaHa.

lMepe/ YUCTKOWM NPOBEPLTE STUKETKY C PEKOMEHAALMAMM MO YXOAY 33 TKaHbHO.

He noagepraiite BO3AEMCTBMIO MPAMbIX COMTHEUHbIX Jy4eit BO BPEMSA CYLLKM.

PekomeHayemM 1Cnonb30BaTh AOMKAEBUK B AOKA/INBYIO NOTOAY.

Ecnn KonAcka MOKpas, OCTaBbTe €€ B Pas/ioKEHHOM COCTOAHWM W [aliTe BCEM
YaCTAM MONHOCTbIO BbICOXHYTb, YTOObI NPEA0TBPATUTL NMOABNEHNE MAECEHMW.
HWKoraa He XpaHUTe B CbIPOM MOMELLEHUN.

) 2 [ 2 %

100% Polyester

TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHUE:

Monb30BaTeNb  HeCET  OTBETCTBEHHOCTb 33  PeryadpHoe  TexHuyeckoe
00CNYKMBaAHME KONACKM.

Bce coeMHNUTENbHbBIE 31@MEHTbI A0NKHbI ObITb XOPOLLIO 3aTAHYTHI M 3aKPENAeHbI.
OCObeHHO BaKHO pEryisapHO CMasbiBaTb  ONOKMpyOWME W NOBOPOTHbIE
MEXaHM3Mbl CyXOM CMa3Kol. BaxkKHO cneamTb 3a Tem, YTobbl TOPpMO3a, Konéca

M LUMHBI He DbINIv MOBPEXKAEHbI BO BPEMS SKCMyaTaLMM.

Mx HeobxoaMmo peryaspHO MpoBEPATb M NpU HEeobXOAMMOCTM PEMOHTMPOBATb
WA 3aMEHATD.

CyXx0I CMa3KoMl TaKKe MOXKHO 06pabaTbiBaTb Apyrue NoABMKHbIE 31EMEHTbI PaMbl.
lMocne pacnblieHns NPOTPUTE U3AEINE MATKOM TKaHbHO.

He BHOCUTE HMKaKMX M3MEHEHMI B KOHCTPYKUMIO M3aenus. B caydae peknamaumm
WK BO3HMKHOBEHMA NPobiem 06palllaiTech K MOCTaBLLMKY WA MMMOPTEPY.

OBCNyKMBaHME JOMNKHO NPOBOANUTLCA Kaxable 24 mecaua.

CTAHOAPTbI BE3OMACHOCTI:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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DULEZITE!
PECLIVE SIPRECTETE AUSCHOVEJTE

PRO BUDOUCI POTREBU.

VIiTAME VAS

Pravé pred vami stoji novy kocarek MUUVO, se kterym vy a vase dité jisté zazijete
nespocet nadhernych okamzikd. Vime, Ze nikdo nema rad ¢teni navodd, ale tento se
vam rozhodné vyplati precist. Ukaze vam, jaké funkce ma vas novy MUUVO a jak
snadno jej mlZete pouzivat. Dékujeme za divéru!

Tym MUUVO

POZOR! SKVELA ZPRAVA!

Vsechny konfigurace koc¢arku MUUVO si miZete sestavit a nastavit sami.

SOUCASTI KOCARKU

1.ram kocarku se sedakem 2.sttiska 3.predni kola 4.zadni kola 5.madlo 6.kosik

OBSAH BALENi KOMPLETNIHO SPORTOVNIHO KOCARKU

1.ram kocarku se sedakem x1 2.stfiSka x1 3.predni kola x2 4.zadni kola x2 5.madlo x1
6.plasténka x1 7.moskytiéra x1 8.nanoznik x1 9.kosik x1

Pokud vdm chybi jakakoli soucast nebo mate potize s montézi, kontaktujte nas
servis: service@muuvo.com
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DULEZITE!
PECLIVE SIPRECTETEAUSCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POTREBU.

UPOZORNENi K SPORTOVNIMU KOCARKU
DodrZujte pokyny vyrobce.

Kocarek je urcen pro jedno dité od 0 mésici do 22 kg nebo 4 let,
podle toho, co nastane drive.
Maximalni nosnost kosiku je 10 kg.

UPOZORNENI: Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.

UPOZORNENI: Vzdy pouzivejte bezpecnostni pasy a spravné
je upevnéte.

UPOZORNENI: pted pouZitim se ujistéte, Ze vSechny ¢asti jsou spravné
upevnény.

UPOZORNENI: pied usazenim ditéte do koarku se ujistéte, Ze uvnitr
nejsou volné drobné predméty, které by mohly zpUsobit duseni pfri
spolknuti.

UPOZORNENI: Bezpetnostni brzda musi byt zapnuta pfi vkladani
a vyjimani ditéte z kocarku.

UPOZORNENI: Kotarek neni uréen k béhani nebo jizdé na kolegkowych
bruslich.

UPOZORNENI: ujistéte se, 7e se vase dité nachazi v bezpetné
vzdalenosti pfi skladani a rozkladani kocarku, aby se predeslo zranéni.

UPOZORN EN |,Z Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem hralo.
UPOZORN EN |,I Nenechavejte dité v kocarku bez zajisténé brzdy.

UPOZORNENI: ped pouzitim zkontrolujte, zda je sedadlo spravné
nastaveno a zajisténo.

411 UPOZORNEN(



UPOZORNENi K SPORTOVNiIMU KOCARKU

UPOZORNENI: Nepouzivejte zadné zatéze na rukojet nebo zadni ¢ast
sedadla, pokud nejsou schvaleny vyrobcem.

UPOZORNENI: Prislusenstvi, které neni schvaleno vyrobcem, mize
ovlivnit stabilitu.

UPOZORN E N |,I Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

UPOZORNENI: pii kazdém zaparkovani koarku pouzijte
bezpecnostni brzdu.

UPOZORNENI: Nepouzivejte tento vyrobek, pokud chybi nékterd &ast
nebo je néktera ¢ast poskozena.

UPOZORNENI: Novorozenec by mél pouzivat nejvice sklopenou
polohu opérky.
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1. ROZLOZENT KOCARKU:
Po vyjmuti z krabice oteviete koc¢arek smérem uvedenym Sipkou, dokud neuslysite charakteristic-
ké ,klik” na obou stranach.

UPOZORNENI: pied pouzitim se ujistéte, 7e viechny pohyblivé &sti jsou zablokovany.

2. MONTAZ A DEMONTAZ PREDNICH KOL:

2A. Montaz: Zasurnite svisly ¢ep predniho kola do plastového otvoru v prednim uchyceni, dokud se
nezajisti. Opakujte stejné u druhého kola.

2B. Demontaz: Stisknéte kovovou zapadku a soucasné vytdhnéte kolo ven. Opakujte stejné u
druhého kola.

2C. Otaceni prednich kol o 360 stupnd: Stisknéte plastové tlacitko na kole pro zablokovani.
Zvednéte tlacitko pro odblokovani.

3. MONTAZ A DEMONTAZ ZADNICH KOL:

3A. Zasurite zadni osu kola do plastového otvoru zadniho uchyceni, dokud neuslysite , klik”.

3B. Pro demontdz kola stisknéte plastové tlacitko a vytahnéte kolo smérem dle Sipky. Opakujte
stejné u druhého kola.

4. BLOKACE BRZDY:
Zvednéte brzdovy pedal pro odblokovani. Seslapnéte pedal pro zabrzdéni kocarku.

UPOZORNENI: Vidy zabrzdéte kogarek pii viladant ditéte.

5. OTEVIRANI A SKLADANI STRISKY:
5A-5B. Rozlozte strisku podle obrazku. Chcete-li ji zvétsit, rozepnéte zip na jedné sekci.
5C. Skladani provadéjte opaénym smérem.

6. NASTAVENI OPERADLA:
Zvednéte plastové tlacitko na zadni strané opéradla a nastavte ho do jedné ze tfi poloh (lezici,
pololeZici, sedici).

7. MONTAZ A DEMONTAZ MADLA:
7A-7B. Zasurite madlo na obou stranach sedadla, dokud neuslysite ,,klik“.
7C. Pro demontdz stisknéte tlacitko a vytdhnéte smérem podle Sipky.

8. NASTAVEN{ UHLU MADLA:
Madlo Ize otacet o 360 stuprid.

9. NASTAVENI OPERKY NOHOU:
tisknéte soucasné tlacitka na obou stranach a nastavte opérku nohou do jedné ze tfi poloh. Pfi
zvedani opérky neni nutné uvoliovat tlacitka, protoZze ma automaticky blokovaci mechanismus.

10. NASTAVEN{ RUKOJETI:
Stisknéte tlacitko a nastavte vysku rukojeti dle potreby.

11. SKLADANI KOCARKU:

11A. Nastavte rukojet do nejkratsi polohy, zvednéte opéradlo, slozte stfisku, zvednéte opérku
nohou k opéradlu.

11B. Poté stisknéte tlacitko a soucasné otocte Uchyt pod sedadlem, jemné prizvednéte kocarek.
11.C.Slozte kocarek.

UPOZORNENI: Pi skiadani musi byt rukojet a st¥iéka vidy ve spodni poloze.

12. NASTAVENI BEZPECNOSTNICH PASU:
Upravte délku pasti tazenim za plastové regulatory na obou stranach.
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13. ZAPNUTI PASU:
Zasunte dil ,,b1“ do ,,a1” a,b2“ do ,,a2“, dokud neuslysite , klik”. Spojte ,,a-b“ s prezkou ,,c*.

14. MONTAZ PLASTENKY:

Rozlozte a napnéte plasténku, poté ji umistéte na kocarek — zaénéte od horni ¢asti strisky az po
spodni predni okraj kocarku.

Zapnéte vSechny upevriovaci prvky. Ujistéte se, Ze plasténka dobfe pfiléha a pfi pouZivani nesklo-
uzava.

UPOZORNENI: zkontrolujte, zda ma dité dostate¢ny pFisun vzduchu a volny pfistup do
kocarku.

15. MONTAZ SITE PROTI HMYZU:

Natdhnéte sit proti hmyzu pres kocarek, zacnéte od horni ¢asti stfisky. Upravte ji tak, aby zcela
zakryvala prostor, kde se nachazi dité, bez mezer. Zapnéte vSechny upeviovaci prvky.
UPOZORNENI: Ujistéte se, e ma dité dostate¢né vétrani a neciti se nepfijemné.

16. MONTAZ NANOZNIKU:
RozloZte nanoznik na sedadlo kocarku tak, aby jeho spodni ¢ast byla v oblasti pro nozicky ditéte.
Horni ¢ast pretahnéte pres ochranné madlo a zapnéte bocni upevnéni.

UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda ma dité volnost pohybu a neni pfili§ pevné zabaleno.
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Nepouzivejte abrazivni materialy k cisténi rdmu!
Pouzijte vlhky hadrik a jemny Cistici prostredek, poté dlkladné osuste.

Pokud byl koc¢arek vystaven slané vodé, co nejdrive jej oplachnéte Cistou vodou
z kohoutku. Pfed cisténim zkontrolujte Stitek s pokyny pro udrzbu latky. Béhem
suseni nevystavujte primému slune¢nimu zareni.

Doporucujeme pouzivat plasténku béhem destivého pocasi.

Pokud je kocarek mokry, nechte jej rozlozeny a umozinéte vSem castem zcela
uschnout, aby se zabranilo tvorbé plisni. Nikdy neskladujte ve viIhkém prostfedi.

) 2 IR 2 %

100% Polyester

UDRZBA:
UZivatel je odpoveédny za pravidelnou udrzbu kocarku.
Vsechny spojovaci ¢asti musi byt dobre utazené a zajisténé. Obzvlasté dilezité je
pravidelné mazani blokovacich a oto¢nych mechanismd suchym mazivem. Je
dalezité zajistit, aby brzda, kola a pneumatiky nebyly pfi pouzivani poskozeny. Mély

by byt pravidelné kontrolovéany a v pfipadé potreby opraveny nebo vyménény.

Suchym mazivem lze také osetrovat dalsi pohyblivé ¢asti ramu. Po nastrikani otrete
vyrobek mékkym hadrikem.

Neprovadéjte zadné Upravy vyrobku. V pfipadé reklamace nebo problém kontak-
tujte dodavatele nebo dovozce.

Servis by mél byt planovan kazdych 24 mésicu.

BEZPECNOSTNIi NORMY:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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DOLEZITE!
PRECITAJTESIPOZORNEA

USCHOVAJTE NA BUDUCE POUZITIE.

VITAJTE

Prave pred vami stoji novy kocik MUUVO, s ktorym vy a vase dieta zaZijete nespocetné
mnozstvo krasnych chvil. Vieme, Ze nikto nema rad ¢itanie navodoy, ale tento sa urcite
oplati precitat. Ukaze vam, aké funkcie ma vas novy MUUVO a ako ho lahko pouzivat.

Dakujeme za doverul!

TiM MUUVO

POZOR! DOBRA SPRAVA!

Vsetky konfiguracie kocika MUUVO si mdzete namontovat a nastavit sami.

SUCASTI KOCGIiKA é’g

1.rdm kocika so sedadlom 2.strieska 3.predné kolesa 4.zadné kolesd
5.ochranné madlo 6.kosik

. . . v <
OBSAH BALENIA CELEHO SPORTOVEHO KOCIKA @%ﬂ

1.ram kocika so sedadlom x1 2.strieska x1 3.predné kolesa x2 4.zadné kolesa x2
5.ochranné madlo x1 6.plastenka proti dazdu x1 7.moskytiéra x1 8.nanoznik x1
9.kosik x1

Ak chyba akékolvek sucast alebo mate problémy s montézou, kontaktujte nas
servis: service@muuvo.com.
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DOLEZITE!
PRECITAJTE SIPOZORNE AUSCHOVAIJTE
NA BUDUCE POUZITIE.

UPOZORNENIA KU KOCIiKU
Postupuijte podla pokynov vyrobcu.
Koéik je uréeny pre jedno dieta od 0 mesiacov do 22 kg alebo 4

rokov, v zavislosti od toho, o nastane skor.
Maximalne zataZenie kosika je 10 kg.

UPOZORNENIE: Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru.

UPOZORNENIE: vidy pouzivajte bezpetnostné pésy a spravne ich
upevnite.

UPOZORNENIE: pred pouzitim sa uistite, 7e vietky &asti st spravne
zapnuté.

UPOZORNENIE: pred posadenim dietata do kotika sa uistite,
Ze v jeho vnutri nie su volné malé predmety, ktoré by mohli spdsobit
udusenie v pripade prehltnutia.

UPOZORNENIE: Bezpecnostna brzda by mala byt zapnuta pri
vkladani a vyberani dietata z kocika.

UPOZORNENIE: Kotk nie je uréeny na behanie

a jazdu na kolieskovych korculiach.

UPOZORNENIE: Uistite sa, 7e vase dieta je v bezpeénej vzdialenosti
pri skladani a rozkladani kocika, aby ste predisli zraneniam.

UPOZORNENIE: Nepovolte dietatu hrat sa s tymto vyrobkom.
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UPOZORNENIA KU KOCiKU
UPOZORNENIE: Nenechavajte dieta v ko¢iku bez zapnutej brzdy.

UPOZORNENIE: pred pouzitim skontrolujte, & je sedadlo spravne
nastavené a zablokované.

UPOZORNENIE: Nesmiete pouzivat ziadne zatazenie na drzadle
alebo zadnej ¢asti sedadla, ktoré nie je schvalené vyrobcom.

UPOZORNENIE: Nepovolené prislusenstvo méze ovplyvnit stabilitu.
UPOZORNENIE: PouZzivajte iba origindlne nahradné diely.

UPOZORNENIE: pri parkovani kocika vZdy pouzivajte bezpecnostnu
brzdu.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento vyrobok, ak chyba nejaka ¢ast
alebo ak je ktorykolvek prvok poskodeny.

UPOZORNENIE: Novorodenec by mal pouzivat najviac sklopenu
polohu operadla.
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NAVOD NA MONTAZ KOCIiKA

1. ROZLOZENIE KOCIKA:
Po vybrati z karténu otvorte kocik v smere Sipky, az budete pocut charakteristické , klik” na oboch
stranach.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim sa uistite, ze vietky pohyblivé &asti st zablokované.

2. MONTAZ A DEMONTAZ PREDNYCH KOLIES:

2A. Montaz: Zasurite vertikdlny ¢ap predného kolesa do plastového otvoru v prednom UGchyte, az
sa zablokuje. Opakujte rovnako pri druhom kolese.

2B. Demontaz: Stlacte kovovu zapadku a sucasne vytiahnite koleso von. Opakujte rovnako pri
druhom kolese.

2C. Otacanie prednych kolies 0 360 stupriov: Stlacte plastové tlacidlo na kolese, aby ste ho zabloko-
vali. Zdvihnite tlacidlo, aby ste ho odblokovali.

3. MONTAZ A DEMONTAZ ZADNYCH KOLIES:

3A. Zasurite zadnu os kolesa do plastového otvoru zadného Uchytu, az budete pocut ,klik”.

3B. Na odstranenie kolesa stlacte plastové tlacidlo a vytiahnite ho v smere Sipky. Opakujte rovnako
pri druhom kolese.

4. ZABLOKOVANIE BRZDY:
Zdvihnite pedal brzdy, aby ste odblokovali brzdu. Stlacte pedal, aby ste kocik zabrzdili.

UPOZORNENIE: v:dy zablokuijte brzdu, ked vkladate svoje dieta do koika.

5. OTVARANIE A SKLADANIE STRIESKY:
5A-5B. RozloZte striesku podla ilustracie, na jej zvacsenie rozopnite zips jednej zo sekcii.
5C. Na zlozZenie postupujte opacnym smerom.

6. NASTAVENIE OPIERKY CHRBTA:
Zdvihnite plastové tlacidlo na zadnej strane opierky a prispdsobte ju jednej z troch pol6h (lezanie,
polo-lezanie, sedenie).

7. MONTAZ A DEMONTAZ MADLA:
7A-7B. Zasurite madlo na oboch stranach sedadla, az budete pocut , klik”.
7C. Na jej odstranenie stlacte tlacidlo a vytiahnite ho v smere Sipky.

8. NASTAVENIE UHLA MADLA:
Madlo sa moze otacat o 360 stupriov.

9. NASTAVENIE OPIERKY NA NOHY:

Stlacte tlacidla na oboch stranach sucasne a nastavte opierku na nohy do jednej z troch poloh.

Pri zdvihani opierky nahor nie je potrebné tlacidla uvoltiovat, pretoze ma mechanizmus automa-
tickej blokacie.

10. NASTAVENIE RUKOVATE:
Stlacte tlacidlo a nastavte vysku rukovate podla potreby.

11. SKLADANIE KOCIKA:

11A. Nastavte rukovat do najkratsej polohy, zdvihnite opierku chrbta, zlozte striesku, zdvihnite
opierku na nohy k opierke chrbta.

11B. Potom stlacte tlacidlo a sucasne otocte uchyt pod sedadlom mierne zdvihnutim kocika.

11C. Zlozte kocik.

UPOZORNENIE: Pri skladani kotika musia byt rukovat a strieska vidy zlozené do najnizsej
polohy.
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12. NASTAVENIE BEZPECNOSTNYCH PASOV:
PrispOsobte dizku pasov potiahnutim plastovych regulatorov na oboch strandach.

13. ZAPINANIE PASOV:
13A. Vsurite prvok ,b1“ do ,a1“a,b2“ do ,a2“, az budete podut klik.
13B. Spojte ,,a-b“ s prackou ,,c”.

14. MONTAZ PLASTENKY:

RozlozZte a natiahnite plastenku proti dazdu a potom ju umiestnite na kocik — zacnite od horne;j
Casti striesky aZ po dolny predny okraj kocika.

Zapnite vSetky upevnovacie prvky. Uistite sa, Ze plastenka dobre prilieha a pocas pouzivania sa
nezosmykuije.

UPOZORNENIE: skontrolujte, ¢i ma dieta dostatok vzduchu a volny pristup do kocika.

15. MONTAZ MOSKYTIERY:

Natiahnite sietku cez kodik, zaénite od hornej ¢asti striesky. Upravte ju tak, aby Uplne zakryvala
priestor, kde sa nachadza dieta, bez medzier.

Zapnite vSetky upeviovacie prvky.

UPOZORNENIE: Uistite sa, 7e ma dieta dostatotné vetranie a neciti sa nepohodine.

16. MONTAZ NANOZNIKA:

Rozlozte nanoznik na sedadle kocika tak, aby jeho spodna ¢ast bola v oblasti pre noZicky dietata.
Hornu Cast prevleéte cez bezpeénostné madlo a upevnite boéné zapinania.

UPOZORNENIE: skontrolujte, & ma dieta volnost pohybu a nie je prilié pevne zabalené.
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GISTENIE:
Nepouzivajte abrazivne materialy na Cistenie ramul!

Pouzite vihkd handricku a jemny Cistiaci prostriedok, a potom dékladne osuste.

Ak bol kocik vystaveny slanej vode, mal by sa okamZite oplachnut Cerstvou vodou z
kohutika. Pred Cistenim skontrolujte etiketu tykajucu sa starostlivosti o textiliu.
Nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu pocas susenia.

Odporucame pouzivat ochranny plast proti dazdu v dazdivom pocasi.

Ak je kocik mokry, nechajte ho rozloZeny a nechajte vsetky ¢asti Uplne vyschnut, aby
sa predislo vzniku plesni. Nikdy ho neuchovavajte vo vihkom prostredi.

by 2 I 2 0

100% Polyester

UDRZBA:

UZivatel je zodpovedny za pravidelnu udrzbu kocika.

Vsetky spojovacie Casti musia byt dobre dotiahnuté a zabezpecené.

Obzvlast dolezité je pravidelné mazanie mechanizmov blokovania a otocnych casti
suchym mazivom.

Je dolezité, aby sa brzdy, kolesd a pneumatiky pocas pouzivania neposkodili.
Pravidelne ich kontrolujte a v pripade potreby opravte alebo vymienajte.

Suchym mazivom mozZete tiez udrziavat dalsie pohyblivé ¢asti ramu.
Po nastriekani utrite produkt méakkou handrickou.

Nevykonavajte Ziadne modifikacie produktu. V pripade reklamdcii alebo problémov
prosim kontaktujte dodavatela alebo dovozcu.

Servis by mal byt planovany kazdych 24 mesiacov.

BEZPECNOSTNE NORMY:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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POMEMBNO! PREBERITE POZORNO
INSHRANITE ZA PRIHODNJO

UPORABO KOT REFERENCO

POZDRAV

Pred vami je nov vozicek MUUVO, s katerim boste vi in vaSe dete zagotovo preziveli
nesteto cudovitih trenutkov. Vemo, da nihce ne mara brati navodil, vendar to si jih
zagotovo vredno preberite. Pokaze vam funkcije vasega novega vozicka MUUVO in

kako enostavno jih lahko aktivirate. Hvala, da ste nam zaupali!

EKIPA MUUVO

OPOZORILO! PRIJETNA NOVICA!

Vse konfiguracije vozicka MUUVO boste sestavili in opravili sami.

ELEMENTI VOZICKA

1.kolesa vozicka s sedezem 2.streha 3.sprednja kolesa 4.zadnja kolesa
5.rocaj 6.kosara

VSEBINA PAKETA ZA CELOTO VOZICKA ZA SPODBUJANJE

1.kolesa vozicka s sedezem x1 2.streha x1 3.sprednja kolesa x2 4.zadnja kolesa x2
5.rocaj x1 6.dezna folija x1 7.komarnik x1 8.pokrivalo za noge x1
9.kosara x1

Ce kateri koli element manjka ali imate teZave pri sestavljanju, se obrnite na na3
servis: service@muuvo.com.
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POMEMBNO! PREBERITE POZORNO
INSHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO
KOTREFERENCO

OPOZORILA ZA VOZICEK ZA SPREHOD

Sledite navodilom proizvajalca.

Vozicek je namenjen za eno otroka od 0 mesecev do 22 kg ali 4 leta,
kar koli se zgodi prej.
Maksimalna obremenitev kosare je 10 kg.

OPOZORILO: Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora.

OPOZORILO: Vedno uporabljajte varnostne pasove in jih pravilno
pripnite.

OPOZORILO: pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli dobro pripeti.

OPOZORILO: preden posadite otroka v vozicek, se prepriajte, da v
notranjosti ni ohlapnih, majhnih predmetoy, ki bi lahko povzrocili zadusitev,
Ce bi jih otrok pogoltnil.

OPOZORILO: Varnostna zavora mora biti vklju¢ena, ko vnasate in
izstopate iz vozicka.

OPOZORILO: vorzitek ni namenjen za tek ali voznjo z rolkami.

OPOZORILO: Prepricajte se, da je vas otrok na varni razdalji med
zlaganjem in razlaganjem vozicka, da preprecite poskodbe.

OPOZORILO: Ne dovolite otroku, da se igra s tem izdelkom.

OPOZORILO: Ne pusCajte otroka v vozicku brez zavore.
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OPOZORILA ZA VOZICEK ZA SPREHOD

OPOZORILO: pred uporabo preverite, ali je sedeZ pravilno nastavljen
in zaklenjen.

OPOZORILO: Na rocaj ali zadniji del sedeza ne smejo biti namescene
nobene obremenitve, ki niso priporocene s strani proizvajalca.

stabilnost.

OPOZORILO: podatki, ki jih proizvajalec ni odobril, lahko vplivajo na -

OPOZORILO: Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

OPOZORILO: Vedno, ko parkirate vozi¢ek, uporabite varnostno
zavoro.

OPOZORILO: Ne uporabljajte izdelka, &e manjka kateri koli del ali ¢e
je kateri koli element poskodovan.

OPOZORILO: Novorojencek naj uporablja najbolj nagnjen poloZaj
naslonjala.
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NAVODILA ZA MONTAZO VOZICKA

1. RAZGRNJENJE VOZICKA:
Po tem, ko ga izvlecete iz Skatle, odprite vozicek v smeri, ki jo kaZe pusCica, dokler ne zaslisite
znacilnega "klik", ki mora biti sliSen na obeh straneh.

OPOZORILO: pred uporabo se prepricajte, da so vsi premicni deli zaklenjeni.

2. MONTAZA IN DEMONTAZA SPREDNJIH KOLES:

2A. Montaza: Vstavite vertikalni drog sprednjega kolesa v plasti¢ni otvor v nastavitvi za sprednje
drzalo, dokler ne zaskoci. Ponovite za drugo kolo.

2B. DemontaZza: Pritisnite kovinsko zaklepanje in hkrati izvlecite kolo ven. Ponovite za drugo kolo.
2C. Vrtenje sprednjih koles za 360 stopinj: Pritisnite plasticni gumb na kolesu, da ga zaklenete.
Dvignite gumb, da ga odklopite.

3. MONTAZA IN DEMONTAZA ZADNJIH KOLES:

3A. Vstavite zadnjo os kolesa v plasti¢ni otvor zadnjega drzala, dokler ne zaslisite "klik".
3B. Da odstranite kolo, pritisnite plasti¢ni gumb in ga izvlecite v smeri, ki jo kaZe puscica.
Ponovite za drugo kolo.

4. ZAKLEPANJE ZAVORE:
Dvignite zavorni pedal, da sprostite zaklepanje. Pritisnite pedal, da zavore zaklenete.

OPOZORILO: Vedno zaklenite zavoro, ko dajete otroka v vozicek.

5. ODPIRANJE IN ZLOZENJE KAPUCHE:
5A-5B. Razprite kapuco v skladu z ilustracijo, da jo povecate, povlecite zadrgo ene od sekcij.
5C. ZlozZite v nasprotno smer.

6. NASTAVITEV NASLONA:
Dvignite plasti¢ni gumb na zadniji strani naslona in ga prilagodite v eno od treh pozicij (leZeca,
pol-lezeca, sedeca).

7. MONTAZA IN DEMONTAZA VAROVALNE BARIERE:
7A-7B. Vstavite varovalno ograjo na obeh straneh sedeza, dokler ne zaslisite "klik".
7C. Da jo odstranite, pritisnite gumb in jo izvlecite v smeri puscice.

8. NASTAVITEV KOTNIKA VAROVALNE BARIERE:
Varovalna ograja se lahko vrti za 360 stopinj.

9. NASTAVITEV PODNOZJA:
Hkrati pritisnite gumbe na obeh straneh in prilagodite podnoZzje v eno od treh pozicij. Pri dvigovan-
ju podnoZzja ni potrebno sprostiti gumbov, saj ima mehanizem za samodejno zaklepanje.

10. NASTAVITEV ROCKE:
Pritisnite gumb in prilagodite viSino rocke po potrebi.

11. ZLOZENJE VOZICKA:

11A. Nastavite rocko v najnizjo pozicijo, dvignite naslon, zloZite kapuco, dvignite podnozje do
naslona.

11B. Nato pritisnite gumb in hkrati obrnite rocaj pod sedezem ter rahlo dvignite vozicek.

11C. ZloZite vozicek

OPOZORILO: Pri zlaganju vozitka morata biti ro¢ka in kapuca vedno zloZzena v najnizjo porzicijo.

12. NASTAVITEV VARNOSTNIH PASOV:
Prilagodite dolZino pasov, tako da potegnete plasti¢ne regulatorje na obeh straneh.
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13. ZAKLEPANJE PASOV:
13A. Vstavite element "b1" v "al", in "b2" v "a2", dokler ne zaslisite klik.
13B. Povezite "a-b" z zaponko "c".

14. MONTAZA DEZNE PREKRIVKE:

Razgrnite in raztegnite dezno prevleko, nato jo namestite na vozi¢ek — zacnite pri zgornjem delu
stresice in jo povlecite do spodnjega sprednjega roba vozicka.

Zapnite vse pritrdilne elemente. Prepricajte se, da previeka dobro prilega in se med uporabo ne
premika.

OPOZORILO: Preverite, ali ima otrok dovolj zraka in prost dostop do notranjosti vozicka.

15. MONTAZA KOMARIJICE:

Napnite komarnik ¢ez vozicek, zacnite pri vrhu stresice. Prilagodite ga tako, da v celoti pokriva
prostor, kjer je otrok, brez vrzeli. Zapnite vse pritrdilne elemente.

OPOZORILO: Prepricaite se, da ima otrok dovolj prezratevanja in da mu ni nelagodno.

16. MONTAZA POKRIVALA ZA NOGICE:

Namestite pokrivalo za noge na sedezni del vozicka tako, da spodnji del sega do mesta za otrokove

noge. Zgorniji del povlecite preko varnostne precke in zapnite stranske pritrdilne elemente.

OPOZORILO: Preverite, ali ima otrok prosto gibanje in ni prevet tesno zavit.
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CISCENJE:

v.vy

Ne uporabljajte abrazivnih materialov za ciS¢enje okvirja!
Uporabite vlazno krpo in blag detergent, nato pa temeljito osusite.

Ce je bil vozi¢ek izpostavljen slani vodi, ga je treba ¢im prej splakniti s svezo vodo iz
pipe. Pred Cis¢enjem preverite oznako za nego blaga.

Ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi med susenjem.

Priporo¢amo uporabo dezne zascite v dezevnem vremenu.

Ce je vozicek moker, ga pustite razprtnega in omogocite, da se vsi deli popolnoma
posusijo, da preprecite nastanek plesni.
Nikoli ne shranjujte v vlaznem okolju.

PG P=g

100% Polyester

VZDRZEVANJE:

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrZevanje vozicka.

Vse povezovalne dele je treba dobro priviti in zai¢ititi. Se posebej pomembno je
redno mazanje zaklepnih in vrtljivih mehanizmov z suhim mazivom. Pomembno je,
da med uporabo ne pride do poskodb zavor, koles ali pnevmatik. Redno jih je treba
preverjati in po potrebi popraviti ali zamenjati.

Z suhim mazivom lahko prav tako vzdrzujete druge premicne dele okvirja.
Po nanosu brizganja obrisite izdelek z mehko krpo.

Ne izvajajte nobenih sprememb na izdelku. V primeru reklamacij ali tezav se obrnite
na dobavitelja ali uvoznika.

Servis naj bo opravljen vsakih 24 mesecev.

VARNOSTNI STANDARDI:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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VAZNO!
PAZLJIVO PROCITAJTE ISACUVAJTE

ZA BUDUCNOST KAO REFERENCU.

DOBRODOSLI

Pred vama je nova kolica MUUVO, s kojima cete vi i vase dijete sigurno prozivjeti
bezbroj predivnih trenutaka. Znamo da nitko ne voli ¢itati upute, ali ovu svakako vrijedi
procitati. Pokazat ¢e vam koje funkcije imaju vasa nova MUUVO kolica i kako ih lako
mozete koristiti. Hvala vam na povjerenju!

MUUVO TIM

PAZNJA! DOBRA VIJEST!

Sve konfiguracije kolica MUUVO moZete sami montirati i podesavati.

KOMPONENTE KOLICA

1.3asija kolica sa sjedalom 2.krovi¢ 3.prednji kotaci 4.straznji kotaci
5.sigurnosna precka 6.kosara

SADRZAJ PAKIRANJA ZA CIJELA SPORTSKA KOLICA

1.3asija kolica sa sjedalom x1 2.krovi¢ kolica x1 3.prednji kotaci x2 4.straznji kotaci x2
5.sigurnosna precka x1 6. navlaka za kiSu x1 7.mreza za djecja kolica x1
8.pokrivac za noge x1 9.kosara x1

Ako nedostaje bilo koji dio ili imate poteskoc¢a s montazom, kontaktirajte nas
servis: service@muuvo.com.

of

©

©
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VAZNO!
PAZLJIVO PROCITAJTE ISACUVAJTE ZA
BUDUCNOST KAO REFERENCU.

UPOZORENJA ZA KOLICA

Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Kolica su namijenjena za jedno dijete od 0 mjeseci do 22 kg ili 4
godine, ovisno o tome $to nastupi prvo.
Maksimalno opterecenje kosare iznosi 10 kg

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: Uvijek koristite sigurnosne pojaseve i pravilno ih
pricvrstite.

UPOZORENJE: Prije uporabe provjerite jesu li svi dijelovi dobro
pricvrséeni.

UPOZORENJE: Prije nego $to smjestite dijete u kolica, provjerite da
unutra nema sitnih, labavih predmeta koji bi mogli izazvati gusenje ako ih
dijete proguta.

UPOZORENJE: Kognica mora biti ukljucena prilikom stavljanja i
vadenja djeteta iz kolica.

UPOZORENIJE: Kolica nisu namijenjena za tréanje ili voznju na rolama.

UPOZORENIJE: Pobrinite se da je dijete na sigurnoj udaljenosti
tijekom sklapanja i rasklapanja kolica kako bi se izbjegle ozljede.

UPOZORENIJE: Ne dopustite djetetu da se igra ovim proizvodom.

UPOZORENIJE: Ne ostavljajte dijete u kolicima bez aktivirane kocnice.
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UPOZORENIJE: Prije uporabe provijerite je li sjedalo pravilno postavl-
jenoi zakljucano.

UPOZORENIJE: ne smijete vjesati nikakve terete na rucku ili straznji
dio sjedala ako to proizvodac nije preporucio.

UPOZORENIJE: Dodatna oprema koju proizvodac nije odobrio moze

utjecati na stabilnost.

UPOZORENJE: Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove.

UPOZORENIJE: Prilikom parkiranja kolica uvijek koristite sigurnosnu
kocnicu.

UPOZORENIJE: Ne koristite ovaj proizvod ako nedostaje neki dio ili je
bilo koji element ostecen.

UPOZORENIJE: Novorodente treba koristiti najnaglaseniji nagnuti
poloZaj naslona.
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UPUTE ZA MONTAZU KOLICA

1.RASKLAPANJE KOLICA:
Izvadite kolica iz kutije, otvorite ih u smjeru strelice dok ne Cujete karakteristicno "klik" s obje
strane.

UPOZORENIJE: Prije uporabe provjerite jesu li svi pokretni dijelovi zaklju¢ani.

2.MONTAZA | DEMONTAZA PREDNJIH KOTACA:

2A. MontaZa: Umetnite okomiti zatik prednjeg kotaca u plasti¢ni otvor na prednjem nosacu dok se
ne zakljuca. Ponovite za drugi kotac.

2B. DemontaZza: Pritisnite metalnu kopcu i istovremeno izvucite kotac. Ponovite za drugi kotac.
2C. Rotacija prednjih kotaca za 360 stupnjeva: Pritisnite plasticni gumb na kotacu kako biste ga
zakljucali. Podignite gumb za otkljucavanje.

3.MONTAZA | DEMONTAZA STRAZNJIH KOTACA:

3A. Umetnite straznju osovinu kotaca u plasticni otvor straznjeg nosaca dok ne cujete "klik".

3B. Za skidanje kotaca, pritisnite plasti¢ni gumb i izvucite kotac u smjeru strelice. Ponovite za drugi
kotac.

4.NOZNA KOCNICA:
Podignite papucicu kocnice da je otpustite. Pritisnite je da zakocite kolica.

UPOZORENIJE: uvijek aktivirajte konicu kada stavljate dijete u kolica.

5.0TVARANIJE | SKLAPANJE KROVICA:

5A-5B. Rasklopite krovi¢ prema ilustraciji, a za povecanje prostora otvorite patentni zatvara¢ na
jednom dijelu.

5C. Sklopite ga u suprotnom smjeru.

6.PODESAVANJE NASLONA KOLICA:
Povucite plasti¢ni gumb na straznjem dijelu naslona i prilagodite ga u jednu od tri pozicije (lezeci,
polulezedi, sjededi).

7.MONTAZA | DEMONTAZA SIGURNOSNE PRECKE:
7A-7B. Umetnite precku s obje strane sjedala dok ne cujete "klik".
7C. Za skidanje pritisnite gumb i izvucite precku u smjeru strelice.

8.PODESAVANJE KUTA SIGURNOSNE PRECKE:
Sigurnosna precka moZe se rotirati za 360 stupnjeva.

9.PODESAVANJE OSLONCA ZA NOGE:
Pritisnite gumb i podesite oslonac u jednu od tri pozicije. Pri podizanju oslonca prema gore, gumbi
se automatski zakljucavaju.

10.PODESAVANJE RUCKE:
Pritisnite gumb i podesite visinu rucke prema potrebi.

11.SKLAPANJE KOLICA:

11A. Postavite rucku u najkracu poziciju, podignite naslon, sklopite krovi¢, podignite oslonac za
noge prema naslonu.

11B. Zatim pritisnite gumb i istovremeno povucite rucku ispod sjedala.

11C. Sklopite kolica.

UPOZORENIJE: pri sklapanju, ru¢ka i krovié uvijek moraju biti u najnizoj poziciji.

12.PODESAVANJE SIGURNOSNIH POJASEVA:
Podesite duljinu pojaseva povlacenjem kopdi s obje strane.
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13.ZAKOPCAVANIJE SIGURNOSNIH POJASEVA:
Umetnite dio "b1" u"al", a "b2" u "a2" dok ne Cujete klik. Spojite "al-a2" s kopéom "c".

14.MONTAZA KISNE NAVLAKE:

Rasprostrite i rastegnite zastitnu foliju protiv kiSe, zatim je postavite na kolica — pocevsi od gornjeg
dijela krovi¢a do donjeg prednjeg ruba kolica.

Zatvorite sve priCvrsne elemente. Provjerite da folija dobro prianja i da se ne pomice tijekom
koriStenja.

UPOZORENIJE: Osigurajte dovoljan protok zraka za dijete.

15.MONTAZA MREZE PROTIV KOMARACA:

Rastegnite mreZu protiv komaraca preko kolica, pocevsi od gornjeg dijela krovica. Prilagodite je
tako da u potpunosti pokriva prostor u kojem se dijete nalazi, bez ikakvih otvora. Zatvorite sve
pri¢vrsne elemente.

UPOZORENIJE: Provijerite ima li dijete dovoljno ventilacije i osjeca li se ugodno.

16.MONTAZA POKRIVACA ZA NOGE:

Postavite navlaku za noge na sjedalo kolica tako da njezin donji dio bude na mjestu predvidenom
za djecje noge. Gornji dio provucite preko sigurnosne precke i pricvrstite boc¢ne kopce.

UPOZORENIJE: Provjerite ima li dijete slobodu kretanja i nije li previée omotano.
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CISCENJE:

Nemoijte koristiti abrazivne materijale za CiS¢enje okviral

Koristite vlaznu krpu i blagi deterdzent, a zatim temeljito osusite.

Ako je kolica bila izlozena slanoj vodi, isperite je Sto je prije moguce svjeZom vodom
iz slavine. Prije ¢is¢enja provjerite oznaku za njegu tkanine. Nemojte izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti tijekom susenja.

Preporucujemo koristenje kiSne navlake tijekom kisnog vremena.

Ako su kolica mokra, ostavite ih rasklopljene i omogudite svim dijelovima
da se potpuno osuse kako biste sprijecili nastanak plijesni.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruZzenju.

b 2 [ 2 %

100% Polyester

ODRZAVANJE:

Korisnik je odgovoran za redovito odrZavanje kolica.

Svi spojni dijelovi moraju biti dobro pri¢vrséeni i osigurani.
Posebno je vaino redovito podmazivanje blokiraju¢ih i rotiraju¢ih mehanizama
suhim mazivom.

Vazno je osigurati da kocnica, kotaci i gume ne budu osteceni tijekom uporabe.
Potrebno ih je redovito provjeravati te po potrebi popravljati ili mijenjati.

Suho mazivo moZze se koristiti i za odrzavanje drugih pokretnih dijelova okvira.
Nakon prskanja, proizvod obrisite mekom krpom.

Nemoijte vrsiti nikakve modifikacije proizvoda. U slucaju reklamacija ili problema,
obratite se dobavljacu ili uvozniku.

Servis treba planirati svakih 24 mjeseca.

SIGURNOSNI STANDARDI:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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2HMANTIKO!AIABAZ TE TPOZEKTIKA
KAIKPATHZTETO

A MEAAONTIKHANAQOPA.

KAANQZ HPOATE

Mrpootd oag éxete to véo kapdtol MUUVO, pe to omnolo eoeig kat to maidt oag Ba
(N OETE QUETPNTEG UTIEPOXEC OTLYLEG. ZEPOULE OTL KaVelg Oev Tou apéoel va Stafalel
obnyieg, aMa auth edw a&ilel mpaypatika. Oa oag delfel TOLEG AelTOUpPYIEG EXEL TO
vEo oag MUUVO kat méoo eUKOAQ UTTOPE(TE VA TIG EVEPYOTIOLOETE. 2AC EUXAPLOTOUUE
yla TV gpmiotoouvn !

H opada MUUVO

MPOZOXH! EYXAPIZTH EIAHZH!

‘ONec ol pubBpioelg Tou Kkapotool MUUVO pmopeite va TIG KAVETE Kal va TLG
OUVOPUOAOYHOETE LOVOL OQG.

ZYZITATIKA MEPH TOY KAPOTZIOY

1.2KeAETOC KapoToloL pe kablopa 2.KoukouAa 3.Mmpootwvol tpoyot 4.Miocw tpoxol
5.Mndpa aohaeiag 6.KaAaOL papd

NEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ A ONOKAHPO TO KAPOTZI NEPINATOY

1.3KeAeTOG KapoToLloU Ue kaBlopa x1 2.KoukoUAa x1 3.MmpooTivol tpoxol x2
4.Miow tpoxol x2 5.Mmnapa acdareiag x1 6.A51aBpoxo KAAUpa x1
7.Kouvourépa x1 8.Kahuppa modtwyv x1 9.KaAabi x1

Av AelneL kAmolo otolxelo ) €xeTe SUOKOALEG OTN GUVAPOAOYN O, ETILKOWWVAOTE
LLE TO 0€pPLG Hag: service@muuvo.com.
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2HMANTIKO!AIABAZTE NMPOZEKTIKA
KAIKPATHZTETO INAMEAAONTIKH
ANAODOPA.

NMPOEIAONOIHZEIZ I'NA TO KAPOTZI MEPIMNATOY

AKOAOUONOTE TIG 08NYIEG TOU KATAIOKEVALOTH.

To kapotoL mpoopiletat yia éva rioudi arod 0 pnvwv €wg 22 KNG R 4
£TWV, avAaAoya KE TO TTOLo GUBEL tpwTo.

To péyoto dpoptio Tou KaAaBou eivor 10 KA.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv adrivete moté to moudi xwpic emripnon.

MPOEIAOMNOIHZH: Xpnoywonoteite mévra tie ovec aodaeiog ka
OTEPEWVETE TI CWOTA.

MPOEIAOMNOIHZH: npw ard w xprion, BeParwdeite bt dha ot

HEpN elvatl owotd acdoAopEVA.

MPOEIAOMOIHZH: npw tonoBetioete to naudi oo kapdot,

eNEYETE OTL SEV UMAPXOUV LUKPA, XOAPA QVTIKELLEVA OTO ECWTEPLKO TOU
TIOU Bl UIMoPOUCAV VO TIPOKAAEGOULV TIVLYHLO O€ TIEPITTTWON KATATTOoNG,

MPOEIAOTNMOIHZH: 0 ¢ppévo acdoneiac mpénet va eivat

EVEPYOTTIOLNEVO KATA TNV TOroBETNoN Kal Ty adaipeon Tou atdlov oo
T0 KapdToL.

MPOEIAONMOIHZH: To kapétot Sev mpoopitetar yia tpe€io A

Totvad.

MPOEIAONOIHZH: BeBouwbsite dtLto mawsi oac Bpioketan oe
00haAr) arOoTACH KOTA TO AVOLYLOL KOlL TO KAELGLO TOU KOpOoTaLlou, yla
NV artoduyr| TPAUUATIOUWV.

MPOEIAONMOIHZH: Mnv erpénete oto mausi va mailet pe autd

TO TIPOIOV.
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MPOEIAONOIHZEIZ TIA TO KAPOTZI NEPINATOY
MPOEIAONMOIHZH: Mnv adrivete to noubi oto kapdtot xwpic

EVEPYOTIOLNLEVO TO HPEVO.

|_| POE|AO|_|O| HZH Mpwv ard tn xpron, eAEyEte OtL To KABLopa

glval owotd TonoBeTnUEVO Kol loOALCHEVO.

HEPOG TOU KaBIoUATOG TTIOU §EV GUVIOTWVTOL OTTO TOV KATAOKEUQOTH.

MPOEIAONMOIHZH: Mnv rpooBétete Bépn otn Aapr A oto miow

MPOEIAONMOIHZH: Ta ageooudp mou Sev éxouv eykplOei aré tov
KOTOLOKEUQLOTH ITOPEL VaL EMNPEACOUV T otaBepotnTa.

MPOEIAONMOIHZH: xpnowornoteite pdvo aubeviid avtaAAaKTIKd.
MPOEIAOMOIHZH: k&de dopd mou otabuediete o kapdtot,

XPnowlormoleite To ppévo aodaleiog.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnowonoteite to mpoidv edv Aeimet
KQTTOLO LEPOG I] EQV KATTOLO OTOLYELD EVAL KATECTPALLLEVO.

MPOEIAOMOIHZH: To veoyéwwnto mpénet va xpnoyomnotei t
HEYLOTN KEKALUEVN B€0n TNG TAGTNG.
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OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAPOTZIOY

1. ANOIFMA KAPOTZIOY:
Metd thv adaipeon armo To kouti, avoi&te To KapoToL ipog Ty KateLBuvon mou Seixvel to BENoG,
UEXPL VO OKOUCETE VAl XaPOKTNPLOTIKO "KALK" Kol oTig SU0 TIAEUPEC.

MPOEIAOMNOIHZH: Mpw ond ™ xprion, BeBouwBeite dtt GAa ta Kwolpeva pépn eivow
aodaAlopéva.

2. TONOBETHIH & ADAIPEZH MMPOZTINQN TPOXQN:

2A. ToroBétnon: Elodyete tov KABeTO A€ova Tou PIPooTvol TPoXoU otV TAACTIKY UTtoSoXH
péxpL va aodaliost. EmavoldBete yia tov SeUTePO TPOXO.

2B. Adaipeon: Matrjote TN HETAAAKN aohAAELQ KOL TOUTOXPOVA TPAPHETE TOV TPOXO TIPOG Ta £EW.
EmavoAdBete yia tov 5UTePO TPOXO.

2C. Meplotpodr} 360°: Matriote TO MAACTIKO KOUUTIL 0TOV TPOXO YL VA TOV KAELOWOETE. INKWOTE
TO KOUWTTL yLaL vaL Tov EEKAELSWOETE.

3. TONOGETHZH & ADAIPEZH MIZQ TPOXQN:

3A. EloGyeTe Tov miow a&ova Tou TpoxXoU otnv MAACTIKY) UTtoSoxH MEXPL VA AKOUOETE "KAIK".

3B. Mo va adalp€oeTe TOV TPOXO, TATHOTE TO TMAOCTIKO KOUWTE kot tpaPréte mpog thv
kateLBuvon Tou BENoug. EmavoAdBeTe yia Tov SeUTEPO TPOYO.

4. ®DPENO:
ZNKWOTE To TTEVIAA Tou HPEVOU yLa va To arnaodalioeTe.
MoTr)oTE TO TEVTIAA YL VOL OKLVNTOTIOLOETE TO KOPOTOL.

MPOEIAOMOIHZH: névta va aodohilete t0 dpévo mpv TOMOBETHOETE T0 PwWPO OTO
KOPOTOL.

5. ANOITMA & KAEIZIMO KOYKOYAAZ:

5A-5B. AvoI£TE TNV KOUKOUAX OTWG SELYVEL N EKOVAL. Ol VAL TN LEYAAWOETE, avoifte To hepuoudp
o€ £Vl OO TaL TUAMOTAL

5C. KAeiote TV koukoUAQ TpaBWVTOG TtPOg TNV avtiBetn katevBuvaon.

6. PYOMIZH MAATHz:
INKWOTE TO TAAOTIKO KOUWTTL 0TO Tiiow HEPOG TNG TAATNG KOl TIPOCAPOCTE TNV O pia omd TG
Tpelg B€oeLg: EamwTn, NEamAwWT, kabotr).

7. TONOGETHZH & ADAIPEZH MMAPAZ MPOZTAZIAS:

7A-7B.TomoBETrOTE TN UMApa OTLG UTIOSOXEG TOU KABIoUATOG UEXPL VO OKOUOETE "KAWK".

7C. T va v adalpEoETe, MATAOTE TO KOUUTL Kat TeaBngte TNV mpog tnv katevBuvon tou
BéNoug.

8. PYOMIZH MQNIAZ MMNAPAZ NMPOXTAZIAZ:
H urdpa propet va neplotpadet katd 360°.

9. PYOMIZH YMOMOAIOY:

Motrote Ta KOUUTILA KoL oTLG SU0 TIAEUPEC TAUTOXPOVA KAl pUBLIOTE TO UTTOTIOSLO OE pial OO TIG
Tpelg BEoeLg.

Katda tv avipwon tou uronodiou, Sev XpelGeETOL VA TIATAOETE TA KOUUTILA, KaBWC SLaBETEL
QUTOMOTO UNXOWVIOUO aodAALonG.

10. PYOMIZH NABHZ:
Motrjote To Kouprt kat pubpiote to VPO TG AaBNG avAAoya LE TLG AVAYKEG OOG.
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OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAPOTZIOY

11. ANAAINAQZH KAPOTZIOY:

TonoBethiote ™ AaPr otnv Mo kovtr) B€on, onkwaote thv MAATH, SUTAWOTE TNV KOUKOUAQ,
ONKWOTE TO UTIOTOSLO TIPOC TNV TTAGT.

‘EMelta, mMotAote TO KOUMME Kal Tautoxpova Teplotpédte ™ Aafr kdtw amd 1o KAbloua,
avaonkwvovtag eAadpwg To KapoToL.

MPOEIAOMOIHZH: Kotd v avadimwon, n AaBh kat n KoUKoUAQ TIPEMEL TAvTaL Vet
Bpiokovtaw otnv mio xaunAn Bgon.

12. PYOMIZH ZONQN AZDAANEIAZ:
MPOCAPHOCTE TO KOG TWV {WwVWV TPABWVTag Toug MAACTIKOUS pUuBULOTES ot SU0 TIAEUPEC. %

13. KOYMIMNQMA ZONQN AZOAAEIAZ:

13A. Elodyete o ototeio "b1" oto "al" katto "b2" oto "a2" péxpt va akoloete "KAK".
13B. Emetta, evwote 1o "a-b" pe tnv aykpdada "c".

13C. AUTAWoTE TO KaPOTOL.

14. TOMOGETHZH AAIABPOXOY KAAYMMATOZ:

ZeSUTA\WOTE Kl TEVIWOTE TO aSLABPOX0 KAAUUUA KAl TOTIOOETIOTE TO OTO KAPOTOL — EEKVWVTOS
artd 1o MAVW HEPOG TNG KOUKOUAOG LEXOL TO KATW UIPOoTIVO GKPO TOU KAPOTOLoU.

Stepewote OAa ta otolyeia mpdadeonc. BePaiwbeite OtL 0 KAAUpUA edapUOleL KAAA Kot Sev
YALOTPA KaTd T Xprion.

MPOEIAOMOIHZH: Bepawwbeite Ot to maudi éxet emapkr agptopd Kat uKoAn pdoBaon
OTO ECWTEPLKO TOU KAPOTOLOU.

15. TONOG®ETH2H KOYNOYTIEPAZ:

TeVTWOTE TNV KOUVOUTILEPQ TIAVW QO TO KOPOTOL, EEKLVWVTAG OTTO TO TIAVW HEPOC TNG KOUKOUAQ,.
PuBpiote v £tol wote va KOAUTTEL TTAPWG TNV TtepLoyr) omou Bpioketat to maudi, xwpig va
adrVEL KEVA. ZTEPEWOTE OAQ Ta oTOLKElQ TIPOGEEDNG,.

MPOEIAONMOIHZH: BepawwBeite 6t to moudi éxet emapkr AgpLOUO Ko ALoOAVETOL GVETA.

16. TONMOGETHZH KAAYMMATOZ NMOAIQN:

AM\Wwaote T0 KAAUMUO TIOSLWV 0TO KABLoMO TOU KAPOTOLoU £TOL WOTE TO KATW MEPOG TOU va
Bpioketatl otn Béon ya ta moda tou matdlov. MepAoTe TO EMAVW MEPOG TMAVW Omd TNV
T(POCTATEUTIKI UMAPA KO CTEPEWOTE TOL TIAIVA KOU UITWHATAL.

MPOEIAOMOIHZH: BeBouwbeite ot to maudi €xel eAcuBepia KivoEWY kot Sev givat TTOAD
obL(Td KOAUPUEVO.
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KAGAPIZMOZX:

MnV XPNOLUOTIOLETE AELAVTIKA UALKA yLa ToV KaBapLopO Tou okeAeToU !
XpNOWOTOLWAOTE €val UYPO TVl KAl €va NTILO QIMOPPUTIAVTIKO KAl 0T CUVEXELX
OTEYVWOTE KAAQ.

Edv 1o KapoToL €xel ektebel o€ Bahaoovo vepo, Tpemel va EemuBel ue dppéoko
VEPO BpUianG To cLVTOUOTEPO SUVATO. MPLv Ao Tov KABAPLoUO, EAEVETE TNV ETIKETA
dpovtidag Tou udpacpatos. Mnv to ekBétete aneubeiag 0To NALAKO PwC KATA TNV
&npavon. ZuvVIoToU e TN xprnon adlafpoxou KaAUUUATOC 0 BPoXePO KALPO.

Edv To KapoTol elval Bpeypévo, adroTe To avol(To kal adnoTe OAA Ta UEPN va
OTEYVWOOULV EVTEAWG YLOL VA ATIOTPOTIEL N AVATITUEN HOUYAQC.

MnvV To amoBnkeVETE TOTE 0€ LYPO TIEPLBAAAOV.

b £ [ 2 %

100% Polyester

2YNTHPHZH:

O xpnotng elvat urteLBUVOG yLal TN TAKTLKY CUVTAPNGON TOU KAPOTGLOV.

‘'O\a Ta CUVOETIKA LEPN TIPETIEL VAL Elval KaAd oblypéva Kal aodaAlouEva.

Elval blaitepa onpavtiko va AUTaiVETE TAKTIKA TOUG HNYAVIOHOUC KAELS WHOTOG Kat
TLEPLOTPOPNG HE ENPO AUTAVTIKO.

Elval onpavtikd To dpévo, ol Tpoxol Kal Ta EAACTIKA VAL NV UTTIOOTOUV {NULAL KATA
™ Xprion.

MpEmeL va EAEYXOVTAL TAKTIKA KAl VA ETTLOKEUALOVTAL 1) va avTikabioTtavtal edy ivat
amnapaltnto.

To GANQL KWVOULEVAL €PN TOU OKEAETOU UIMOpoUV emiong va cuvinpnBoulv e Enpo
AUTQVTIKO.

MEeTA Tov PEKACUO, OKOUTILOTE TO TIPOLOV HE Eva LAAAKO TTavi.

MnvV KAVETE Kauio Tpomomnoinon oTo Poidv.
la eyyunon 1 mpoPARUATA, ETIKOWWYNOTE LE TOV TPOUNBEUTN ) TOV ELCAYWYEQ.

H ouvtnpnon TPEMEL va Tpoypappatiletal kabe 24 urveg.
MPOTYNA AXDANEIAX:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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IMPORTANT!
CITESTE CUATENTIE SIPASTREAZA

PENTRU REFERINTEVIITOARE.

BINE Al VENIT!

Asezat in fata ta se afld un nou cdrucior MUUVO, cu care tu si copilul tau veti trdi cu
siguranta nenumdrate momente minunate. Stim cd nimeni nu iubeste sa citeasca
instructiunile, dar aceasta meritd cu sigurant3 citita. iti va arata ce functii are noul tdu
MUUVO si cat de usor poti sa le pui in functiune. iti multumim pentru incredere!
ECHIPA MUUVO

ATENTIE! VESTE BUNA!

Toate configuratiile caruciorului MUUVO pot fi montate si realizate de tine.

ELEMENTELE COMPONENTE ALE CARUCIORULUI

1.cadru cdrucior cu scaun 2.copertina 3.roti frontale 4.roti posterioare
5.bara de sigurantd 6.cos de cumparaturi

CONTINUTUL PACHETULUI PENTRU INTREGUL CARUCIOR SPACER

1.cadru cdrucior cu scaun x1 2.copertind x1 3.roti frontale x2 4.roti posterioare x2
5.bara de sigurantd x1 6.folie de protectie impotriva ploii x1 7.plasa de tantari x1
8.husa pentru picioare x1 9.cos de cumpadraturi x1

Daca lipseste vreun element sau intampini dificultati la montaj, contacteaza
serviciul nostru: service@muuvo.com.

GO 170



IMPORTANT!
CITESTE CUATENTIE SIPASTREAZA
PENTRU REFERINTE VIITOARE.

AVERTISMENTE PENTRU CARUCIORUL DE PLIMBARE

Urmati instructiunile producatorului.

Caruciorul este destinat unui singur copil cu varsta intre 0 luni si 22
kg sau 4 ani, in functie de ce se intampla primul. Greutatea maxima
admisa pentru cos este de 10 kg.

AVERTISMENT: Nu lasati niciodata copilul fara supraveghere.

AVERTISMENT: Folositi intotdeauna centurile de sigurant3 si asigu-
rati-le corect.

AVERTISMENT: inainte de utilizare, asigurati-vi c3 toate componen-
tele sunt bine fixate.

AVERTISMENT: inainte de a pune copilul in cirucior, asigurati-vi c3
nu sunt obiecte mici sau libere in interior, care ar putea cauza sufocarea in
cazul inghitirii.

AVERTISMENT: Frana de siguranta trebuie sa fie activata atunci cand
puneti si scoateti copilul din carucior.

AVERTISMENT: ciruciorul nu este destinat pentru alergat sau mers
pe role.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca copilul este intr-o distanta sigura
atunci cand pliati sau deschideti caruciorul pentru a evita accidentarile.

AVERTISMENT: Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.
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AVERTISMENTE PENTRU CARUCIORUL DE PLIMBARE
AVERTISMENT: Nu |asati copilul in carucior fara frana activata.

AVERTISMENT: inainte de utilizare, verificati daca scaunul este
corect reglat si blocat.

AVERTISMENT: Nu atasati sarcini neaprobate de producator la
maner sau la partea din spate a scaunului. (?’g

AVERTISMENT: Accesoriile neautorizate de citre producator pot
afecta stabilitatea caruciorului.

AVERTISMENT: Folositi doar piese de schimb originale.

AVERTISMENT: De fiecare dats cand parcati caruciorul, activati
frana de siguranta.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs daca lipseste vreo piesa sau
daca vreo componenta este deteriorata.

AVERTISMENT: Nou-n3scutul trebuie s& utilizeze pozitia cea mai
inclinata a spatarului.
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INSTRUCTIUNI DE MONTAJ A CARUTEI

1. DESFASURAREA CARUTEI:
Dupa ce o scoateti din cutie, deschideti cdruta in directia indicatd de sageatd pana auziti un "clic"
caracteristic pe ambele parti.

AVERTISMENT: ihainte de utilizare, asigurati-va c3 toate elementele mobile sunt blocate.

2. MONTAREA S| DEMONTAREA ROTILOR DIN FATA:

2A. Montare: Introduceti axul vertical al rotii din fata in orificiul plastic al suportului rotii din fata
pana se blocheaza. Repetati pentru cealalta roata.

2B. Demontare: Apasati pe clema metalica si in acelasi timp trageti roata in afara. Repetati pentru
cealaltd roata.

2C. Rotirea rotilor din fata la 360 de grade: Apasati pe butonul plastic al rotii pentru a o bloca.
Ridicati butonul pentru a o debloca.

3. MONTAREA S| DEMONTAREA ROTILOR DIN SPATE:

3A. Introduceti axul rotii din spate in orificiul plastic al suportului din spate pana auziti un "clic".
3B. Pentru a scoate roata, apasati butonul plastic si trageti-o in directia indicata de sageata.
Repetati pentru cealalta roata.

4. BLUCAREA FRANEI:
Ridicati pedala franei pentru a elibera blocarea. Apasati pedala pentru a bloca caruta.

AVERTISMENT: Blocati intotdeauna frana atunci cand puneti copilul in ciruta.

5. DESCHIDEREA SI PLIEREA COPERTINEI:

5A-5B. Deschideti copertina conform ilustratiei. Pentru a o mari, glisati fermoarul unei dintre
sectiuni.

5C. Pliati in directia opusa.

6. REGLAREA SPATARULUI:
Ridicati butonul plastic de pe spatele spatarului si ajustati-l la una dintre cele trei pozitii (intinsa,
semi-intinsd, sezand).

7. MONTAREA SI DEMONTAREA BAREI DE SIGURAN',I'A:
7A-7B. Introduceti bara de siguranta pe ambele parti ale scaunului pana auziti un "clic".
7C. Pentru a o indeparta, apasati pe buton si trageti-o in directia sagetii.

8. REGLAREA UNGHIULUI BAREI DE SIGURAN]’A:
Bara de siguranta poate pivota la 360 de grade.

9. REGLAREA TALPICII:

Apasati simultan butoanele de pe ambele parti si ajustati talpica la una dintre cele trei pozitii. Nu
este necesar sa eliberati butoanele cand ridicati talpica, deoarece aceasta are un mecanism de
blocare automata.

10. REGLAREA MANERULUI:
Apasati pe buton si ajustati indltimea manerului dupa nevoie.

11. PLIAREA CARUTEI:

11A. Setati manerul in pozitia cea mai joasa, ridicati spatarul, pliati copertina, ridicati talpica la
spatar.

11B. Apoi, apasati pe buton si, in acelasi timp, rotiti manerul sub scaun, ridicand usor caruta.

11C. Indoiti caruciorul.

AVERTISMENT: cand pliati ciruta, manerul si copertina trebuie s3 fie intotdeauna pliate la
pozitia cea mai josa.
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INSTRUCTIUNI DE MONTAJ A CARUTEI

12. REGLAREA CURELELOR DE SIGURANTA:
Ajustati lungimea curelelor tragand de reglatorii din plastic de pe ambele parti.

13. INCHIDEREA CURELELOR:
13A. Introduceti elementul "b1" in "al", iar "b2" in "a2", pana auziti un clic.
13B. Apoi conectati "a-b" cu catarama "c".

14. MONTAREA PELICLEI IMPOTRIVA PLOII:

Desfaceti si intindeti husa de ploaie, apoi asezati-o pe carucior —incepand de la partea superioard
a copertinei pand la marginea inferioara din fatd a caruciorului.

Inchideti toate elementele de prindere. Asigurati-va cd husa este bine fixata si nu aluneca in timpul %

utilizarii.

AVERTISMENT: Verificati dac3 copilul are suficients aerisire si acces liber la interiorul carutei.

15. MONTAREA PLASEI DE MUSCULE:

Intindeti plasa impotriva tantarilor peste carucior, incepand de la partea superioara a copertinei.
Ajustati-o astfel incat sa acopere complet zona in care se afld copilul, fard a ldsa spatii libere.
Inchideti toate elementele de prindere.

AVERTISMENT: Asigurati-vi c3 copilul are o ventilatie adecvat3 si nu simte disconfort.

16. MONTAREA PALARIEI PENTRU PICIOARE:

Asezati husa pentru picioare pe sezutul caruciorului astfel incat partea inferioara sa fie pozitionatd
n zona destinata picioarelor copilului. Treceti partea superioara peste bara de protectie si fixati
elementele de prindere laterale.

AVERTISMENT: Verificati daca copilul are libertate de miscare si nu este prea strans.
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CURATARE:

Nu utiliza materiale abrazive pentru curatarea cadrului!
Folositi o carpa umeda si detergent usor, apoi uscati bine.

Daca cdruciorul a fost expus la apa sdrata, acesta trebuie clatit cat mai curand posibil
Cu apa proaspata de la robinet.

Tnainte de curdtare, verificati eticheta cu instructiuni de ingrijire a tesaturii.

Nu expuneti la razele directe ale soarelui in timpul uscatului.

Recomandam utilizarea unei huse de ploaie pe vreme ploioasa.

Daca cdruciorul este ud, ldsati-l desfasurat si lasati toate piesele sd se usuce complet
pentru a preveni formarea mucegaiului.
Nu depozitati niciodata intr-un mediu umed.

b 2 ] 2 %

100% Polyester

CONSERVARE:

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulatd a caruciorului.

Toate piesele de conectare trebuie sa fie bine stranse si securizate. Este foarte
important sa ungeti regulat mecanismele de blocare si rotire cu un lubrifiant uscat.
Este important ca franele, rotile si anvelopele sd nu fie deteriorate in timpul
utilizarii.

Acestea trebuie verificate periodic si reparate sau inlocuite, dacd este necesar.

De asemenea, alte elemente mobile ale cadrului pot fi intretinute cu un lubrifiant
uscat. Dupa pulverizare, stergeti produsul cu o carpa moale.

Nu efectuati modificri ale produsului. In cazul unei reclamatii sau probleme, v
rugam sa contactati furnizorul sau importatorul.

Serviciul de intretinere trebuie planificat la fiecare 24 de luni.

STANDARDE DE SIGURANTA:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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IMPORTANTE!
LEIACOMATENCAO E GUARDE-

O PARA REFERENCIA FUTURA.

OLA!

Tem agora a sua frente um novo carrinho MUUVO, com o qual vocé e o seu bebé
viverdo inUmeros momentos maravilhosos. Sabemos que ninguém gosta de ler manu-
ais, mas este vale mesmo a pena. Mostrara todas as caracteristicas do seu novo
MUUVO e como é facil de usar. Obrigado pela confianca!

EQUIPA MUUVO

ATENGAO! BOAS NOTICIAS!

Pode montar e configurar vocé mesmo todas as configuragGes do carrinho MUUVO.

COMPONENTES DO CARRINHO

1.chassis com assento 2.cap6 3.rodas dianteiras 4.rodas traseiras
5.barra de seguranca 6.cesto

CONTEUDO DA EMBALAGEM DO CARRINHO

1.chassis com assento x1 2.cap6 x1 3.rodas dianteiras x2 4.rodas traseiras x2
5.barra de seguranca x1 6.capa de chuva x1 7.rede mosquiteira x1 8.capa de perna
x1 x1 9.cesto x1

Caso falte algum artigo ou tenha dificuldade na montagem, por favor contacte o
nosso suporte técnico: service@muuvo.com.
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IMPORTANTE!
LEIACOMATENCAO E GUARDE-
O PARA REFERENCIA FUTURA.

AVISOS PARA CARRINHO DE BEBE

Siga as instrugoes do fabricante.

O carrinho foi concebido para uma tnica crianga dos 0 meses aos 22
kg ou 4 anos, o que ocorrer primeiro.
A carga maxima do cesto é de 10 kg.

AVISO: Nunca deixe uma crianga sozinha.

AVISO: utilize sempre cintos de seguranca e aperte-os corretamente.

AVISO: Antes de utilizar, certifique-se de que todos os artigos estao bem
presos.

ATENCAO: Antes de colocar o seu filho no carrinho, verifique se ndao
existem objetos soltos ou pequenos no seu interior que possam causar
asfixia se engolidos.

AVISO: 0 travdo de seguranca deve ser acionado quando se coloca ou
retira a crianga do carrinho.

AVISO: 0 carrinho nio foi concebido para correr ou andar de skate.

AVISO: certifique-se de que o seu filho estd a uma distancia segura ao
dobrar e desdobrar o carrinho para evitar ferimentos.

AVISO: Nzo permita que as criangas brinquem com este produto.
ATENCAQ: Nzo deixe a crianga no carrinho sem o travio acionado.

AVISO: Antes de utilizar, verifique se o assento estd devidamente
ajustado e bloqueado.
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AVISOS PARA CARRINHO DE BEBE

AVISO: Nzo pendure nem coloque cargas no guiador ou no encosto do PT
assento que nao sejam recomendadas pelo fabricante.

AVISO: 0s acessérios ndo aprovados pelo fabricante podem afetar a
estabilidade.

AVISO: utilize apenas pecas de substituicdo originais.
AVISO: utilize sempre o travao de seguranga ao estacionar o carrinho.

AVISO: N3o utilize este produto se alguma pega estiver em falta ou
danificada.

AVISO: 0 recém-nascido deve utilizar a posi¢ao mais reclinada do
encosto.
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INSTRUGOES DE MONTAGEM DO CARRINHO

1. DESDOBRE O CARRINHO:
Depois de o retirar da caixa, abra o carrinho no sentido indicado pela seta até ouvir um "clique"
caracteristico em ambos os lados.

AVISO: Antes de utilizar, certifique-se de que todas as pecas méveis estio bloqueadas.

2. MONTAGEM E DESMONTAGEM DAS RODAS DIANTEIRAS:

2A. Montagem: Insira o parafuso vertical da roda dianteira no orificio de plastico do suporte
dianteiro até que este bloqueie. Repita com a outra roda.

2B. Remogdo: Pressione o fecho metalico e, ao mesmo tempo, puxe a roda para fora. Repita com
aoutra roda.

2C. Rotagdo da roda dianteira de 360 graus: pressione o botdo de plastico na roda para a travar.
Levante o botdo para o desbloquear.

3. MONTAGEM E DESMONTAGEM DAS RODAS TRASEIRAS:

3A. Insira o eixo traseiro da roda no orificio de plastico do suporte traseiro até ouvir um "clique".
3B. Para remover a roda, pressione o botdo de plastico e puxe-a na diregdo indicada pela seta.
Repita com a outra roda.

4. TRAVA DO TRAVAOQ:
Levante o pedal do travdo para o desbloquear. Pressione o pedal para travar o carrinho.

AVISO: Blogueie sempre o travdo antes de colocar o seu bebé no carrinho.

5. ABERTURA E DOBRAMENTO DO CAPO:

5A-5B. Desdobre o capuz, conforme indicado na ilustragdo. Para o ampliar, descompacte uma das
secgoes.

5C. Para o dobrar, faga 0 movimento no sentido contrario.

6. AJUSTE DO ENCOSTO:
Levante o botdo de plastico na parte de tras do encosto e ajuste-o para uma das trés posigoes
(deitado, semi-reclinado, sentado).

7. MONTAGEM E DESMONTAGEM DA BARREIRA FRONTAL:
7A-TB. Introduza a barreira em ambos os lados do assento até ouvir um "clique".
7C. Para o retirar, pressione o botdo e puxe-o na dire¢do da seta.

8. AJUSTE DO ANGULO DA BARREIRA FRONTAL:
A barreira pode rodar 360 graus.

9. AJUSTE DO APOIO PARA OS PES:

Pressione o botdo e ajuste o apoio para os pés numa das trés posigdes.

Ao levantar o apoio para os pés, ndo € necessario premir os botGes, uma vez que possui um
mecanismo de bloqueio automatico.

10. AJUSTE DO GUIADOR:
Pressione o botdo e ajuste a altura do guiador conforme necessario.

11. DOBRANDO O CARRINHO:

11A. Coloque o guiador na posigdo mais baixa, levante o encosto, dobre o cap6 e levante o apoio
para os pés em dire¢do ao encosto.

11B. Em seguida, pressione o bot3do e, ao mesmo tempo, levante a pega por baixo do assento.
11C. Dobre o carrinho.

ATENCAO: Ao dobrar o carrinho, o guiador e a capota devem estar sempre na posicio mais
baixa.
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INSTRUGOES DE MONTAGEM DO CARRINHO

12. AJUSTE DOS CINTOS DE SEGURANCA:
Ajuste o comprimento dos cintos puxando as fivelas de ambos os lados.

13. FIXACAO DOS CINTOS DE SEGURANCA:
13A.Introduza a pega "b1" em "al" e "b2" em "a2" até ouvir um "clique".
13B. De seguida, junte "a-b" com a fivela "c".

14. MONTAGEM DA BOLHA DE CHUVA:

Desdobre e estique a capa de chuva e coloque-a no carrinho —comegando pela parte superior da
capota até a borda inferior dianteira do carrinho.

Prenda todos os elementos de fixagdo. Certifique-se de que a capa esteja bem ajustada e ndo
escorregue durante o uso.

AVISO: Verifique se a crianga tem ar suficiente e livre acesso ao interior do carrinho.

15. MONTAGEM DA REDE MOSQUITEIRA:

Estique a mosquiteira sobre o carrinho, comegando pela parte superior da capota. Ajuste-a para
que cubra completamente a drea onde a crianga estd, sem deixar aberturas.

Prenda todos os elementos de fixagdo.

AVISO: Certifique-se de que a crianca tem uma ventilagio adequada e n3o esta desconfortavel.
16. MONTAGEM DA CAPA DOS PES:

Coloque a cobertura para as pernas no assento do carrinho de modo que a parte inferior fique na
area destinada as pernas da crianga. Passe a parte superior por cima da barra de seguranga e
prenda os fechos laterais.

AVISO: Certifique-se de que a crianca tem liberdade de movimentos e n3o estd demasiado
enrolada.
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LIMPEZA:

N&o utilize materiais abrasivos para limpar o chassis!
Utilize um pano humido e detergente neutro e depois seque bem.

Se o carrinho tiver sido exposto a dgua salgada, lave-o o mais rapidamente possivel
com agua corrente.

Antes de limpar, verifique a etiqueta de cuidados do tecido. Ndo exponha a luz solar
direta durante a secagem. E recomendavel usar uma capa de chuva em dias chuvo-
S0s.

Se o carrinho estiver molhado, deixe-o aberto e deixe todas as pegas secarem
completamente para evitar o crescimento de bolor.
Nunca o guarde em ambiente hdmido.

PG P=g

100% Polyester

MANUTENGAO:

O utilizador é responsavel pela manutencdo regular do carrinho.

Todas as pecas de ligacdo devem estar firmes e seguras.

E especialmente importante lubrificar regularmente os mecanismos de blogueio e
rotagdo com um lubrificante seco.

E essencial garantir que os travdes, rodas e pneus ndo sdo danificados durante a
utilizagdo.

Devem ser verificados regularmente e reparados ou substituidos, se necessario.
Outras pegas méveis do chassis também podem ser lubrificadas com um lubrifican-
te seco. Apos aplicar o spray, limpe o produto com um pano macio.

N&o faga qualquer modificagdo no produto. Em caso de reclamacdes ou problemas,
contacte o fornecedor ou importador.

O servico de manutencdo deve ser planeado a cada 24 meses.

PADROES DE SEGURANGA:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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BAXHO!
HYATAJTE NAX/BUBO NHYBAJTE 3A

BYAYRY YTIOTPEBY

30PABO!

Balwa Hosa MYYBO Konuua cToje TayHo mcnpen, sac! CurypHu cmo v BK 1 Balle aeTe
he noxmeeTn 6e36poj ANBHMX TPEHYTaKa AO0K ra KOPUCTU. 3HAMO Aa je HUKO He BoU
[a 4MTa MPUPYYHUKE, anu OBaj je CBakako BpedaH Tora- Mokasahe Bam cBe
KapaKTepucTuKke U moryhHOCTM Koje Aona3n ca Bawmm HoBum MYYBO 1 KonuKko ra je
NaKko HabaBWUTK OHU pade 1 pase.. XBana!

MYYBO TEAM

NAXHA! MNEACAHT MHOO!

CBe KoHdurypaumje MYYBO KonumLa MOKeTe CaMmn CacTaBUTU U NMOAECUTH.

KOMMNOHEHTE KOJIMLIA:

1.pam KoAMua ca ceamiuTem 2.HaaACTPELIHNLE 3.Npearn TOUKOBK 4.3a 1M TOYKOBM
5.6paHuK 6.Kopnaa

CALPXAJ NAKETA (KOMMJIET KOMIMJIET KOJIA)

1.pam Konunua ca cegmwtem K1 2. HaacTpewHmua K1 3.npeaHsu TOUKOBM K2 4.3a4HM
TOYKOBM K2 5. BpaHmK K1 6. nokpmBay 3a Kuwy K1 7. mpexa 3a Komapue K1 8.
WTUTHWK 3a Hore K1 9.kopna K1

AKO HeKku aenosmu He,a,ocrajy AN MMmaTe noTtellkoha ca MOHTaXOoM, KOHTaKTMpajTe
Hall CEPBUCHU TUM! service@muuvo.com
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BAXHO!
HYATAJTE NAXK/BbUNBO NHYBAJTE 3A
BYAYRY YINOTPEBY

YMNMO30PEHA 3A KOJINLA

MpartuTe ynytcrea npoussohaua.

Osa Konuua cy ausajHupaHa 3a 1 gete og 0 meceum 40 TEXUHE
op, 22 Kr/4 roguHe, wita rog npso gohe.

MakcumanHo ontepeherbe Kopne je 10 Kr.

YMNO30PEHSE: Hukaga He ocrasmajre pete 6e3 Haazopa.

YMNO30PEHSE: ysex KOPUCTUTE CUIYPHOCHE MNojaceBe 1 NPaBUIHO NX
BEXKMUTE.

YT O30PEHSE: npe ynorpe6e nposepute aa am cy cee komnoHeHTe
[06po npuuspwheHe.

YTMO30PEHSE: npe Hero wo crasure csoje aete y konuua, ysepute
ce Aa yHyTpa Hema nabasumx, Manunx npeameta Koju bu momm aa
NpeACTaB/bajy ONACHOCT O, MyLeHa aKo ce NPoryTajy.

YMNO30PEHSE: CurypHocHa KouHuua Tpeba aa byae aktMBMpaHa
Kafa CTaB/baTe UM BaauTe AETe U3 KoL,

YN O30OPEHE: Konuua ey ausajrmpana 3a Tpuarbe nan ponarbe.

YIMO3OPEHSE: YBepuTe ce Aa je Balle aeTe Ha 6e3beaHoj
yOa/beHOCTU Kaa CK1anaTte M packianare Koavua aa bucre cnpeunim
nospege.

YMNO30PEHE: He [03BO/INTE CBOM AETETY [ Ce Urpa ca OBUM
NPOn3BOAOM.

YMNO30PEHSE: He OCTaB/bajTe AeTe Y Konmumma bes akTmBMpaH-a
KOYHMLLE.
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YIO30PEHA 3A KOJULA

YTIO30OPEHSE: npe ynotpebe nposepure ga av je cepmre
NPaBWIHO MNOCTaB/bEHO W 3aK/by4aHO.

YN O30OPEHSE: He crasmajre gogatHo ontepehetse Ha pyury nm
3a[HbM A0 CeAMLUTA KOje HWje NpenopyyYeHo o4, cTpaHe npovssohaya.

YTMNO30OPEHSE: fonatHa onpema Huje opobpeHa o crpaHe

npoussohaya
MOe YyTULATN Ha CTabMNHOCT.

YTNO30OPEHSE: Kopucture camo opurunante pesepste aenose.

YT O30OPEHSE: veek aktusupajre curypHocHy kouHuLy Kaga
napKuparte Koaunua.

YMNO3OPEHSE: HemojTe KopucT1T 0Baj NPOM3BOA, aKO HEKM A0
HeJoCTaje UK aKo je b1o Koja KOMMOoHeHTa oliTeheHa.

YN O30OPEHSE: HosopoheHue tpeba aa kopucti HajHarHyTvjum
No/I0¥Kaj Hac/oHa 3a fieha.
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YMNYTCTBO 3A YINOTPEBY

1. OTBAPAHSE KOJTMLIA:
HaKoH LUTO KoAMLa 13BaauTe U3 KyTuje, OTBOPUTE MX Y CMepy KOju MOoKasyje CTpenmua AoK He
yyjeTe KapaKTepucTM4aH , KUK ca obe cTpaHe.

YMO3O0PEHSE: Mpe yrotpebe, ysepuTe ce 4a cy CBY NOKPETHW SEM0BM 3aK/bYHaHW.

2. CKNOMNWTE / PACTABWUTE MPEAHE TOYKOBE:

2A. CactaB/barbe: YMETHUTE BEPTUKANHY UMY NpeaHer TOYKa Y NIaCTUYHU OTBOP HA NpeaHem
HOCauy [OK ce He 3aK/byya. [ToHoBUTE ca APYrMM TOHKOM.

2B. PacraB/bambe: lMpUtUCHUTE MeTasHy 6paBy M UCTOBPEMEHO MOBYLWTE TOYAK Ka Crosba.
MoHoBuWTE 3a ApYyrK TOYAK.

2C. PoTaumja npearbux Toukosa 3a 360°: MpUTUCHUTE NAACTUYHO AyrMe Ha TOYKy Aa bucte ra
3aK/bydanu. MoaurHute ayrme aa GUCTe OTK/byYanu.

3. CKNOMNWUTE / PACTABUTE 3ALHE TOYKOBE:

3A. YMeTHUTE 3atby OCOBMHY TOUKA Y NIACTUYHM OTBOP 3aAHber Hocaua A0K He uyjeTe "Kaunk".
3B. [a 6ucTe pacTtaBwaM Touvak, NPUTUCHWTE MAACTUYHO AyrMe W MOByLMTE ra y Npasly Koju
nokasyje ctpenuua. lNoHosuUTe ca ApyrMm TOYKOM.

4. BPABA KOYHULLE KOYMLA:
MoaurHute nefany KouHuue ga bucrte otnyctuam 6pasy. MpuTUCHUTE Nefany Aa 3aycraBuTe
Konuua.

YMO3OPEHE: Ysek sarsbyuajre KOUHWLY Kaga CTaB/baTe AeTe Y KOnLa.

5. OTK/TIONUTE / NPEKNONUTE HAOALLIHY:

5A-5B. PacKn1onuT1 HaaCTpeLLHMLY npema uayctpaumjn. Ja bucte ra npowmpuan, pacnakyjte
jenaH og, oge/baka.

5C. MpecasujTe ra Hasag,y CynpoTHOM CMepy.

6. MOAELLUABAHE HAC/IOHA:
MoAanrHuTe NNaCcTMYHO Ayrme Ha 3aZH0j CTPaHW HAaCc/I0Ha M NoAecuTe ra'y jeaaH oA, TPy NoJoXKaja
(nexkehu, nonynexxehu, ceaehnm).

7. CKNOMNWTE / PACTABUTE BPHUK:
7A-7B. l'ypHUTE LWINNKY BpaHKKa y Npopese ca obe CTpaHe ceaumLUTa AOK He YyjeTe , KanK".
7C. [a bucte ra pactaBuau, NPUTUCHUTE AyrMe U U3BYLMTE ra y NpaBLly CTpesuLe.

8. MOAECUTE YTAO BPAHUKA:
BbpaHuK ce morke poTtmpati 3a 360 cTeneHm.

9. NOAELLUNTE HOXY:

MpUTUCHWTE AyrmMe M NOAECHTE OC/IOHALL 33 HOre Y jeAaH Of, TPU MosoxKaja.

Kaga nogmkete ocioHal, 3a Hore, Hema notpebe Aa oTnywiTate Ayrmaz, jep ma ayTomMaTcko
3aK/byyaBarbe

MexaHu3am.

10. PYYKA TEJIECKONA:
MpUTUCHWTE AYrMe U NOAECUTE BUCUHY PyUKe No noTpebu.

11. NPEKNOMNUTE KONMLA:

11A. MocTtaswuTe py4Ky Y Hajkpahv NONOXKaj, NOAUFHWUTE HACNOH, MPEKIONUTE HAACTPELIHULY U
NOAMIHUTE OC/I0HALL 33 HOre NPema Hac/1IoHy.

11B. 3atm NPUTUCHUTE AyrMe N UCTOBPEMEHO NOAUTHUTE PYYMLLY UCMOA, CeANLLTA.

11C. NMpecaswujTe Konnua.

YMNO3OPEHE: Mpuavkom crknanarba KOAMLA, YBEK BOAMTE padyHa f4a ynpasbad U
HafcTpeluHuua byay y HajHUXKeM NoNoXKajy.
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YMNYTCTBO 3A YINOTPEBY

13. BEXMBAHE CUTYPHOT MNOJACA:
13A. YMmeTHUTE KOMMOHEHTY ,,b1“y KomnoHeHTy ,,al“, a ,b2“y ,a2" noK He uyjeTe KKK.
13b. MosexkuTe "a-b" ca konyom "u."

14. CTAB/bAHSE NMPEKPUBAYA:

PacknonuTe 1 pacTerHuTe NOKPUBaY 3a KULLY, @ 3aTUM ra NOCTaBUTE NMPEKO KOAMLIA — NMOYEBLUM OF,
Bpxa banzaxuHa Ao [oHe Npeare UBMLE Konuua. MpUYBPCTUTE CBE €/IEMEHTE 33 OCUTYpatbe.
YBepuTe ce fia nokonaw, 406po npucTaje 1 Aa He KA13W TOKOM ynoTtpebe.

YIMNO3OPEMSE: Vsepure ce aa Balue gete vma [0BO/BHO Basayxa W jacaH nories, yHyTap
KoAMua.

15. CTAB/bAHE MPEXKE 3A KOMAPALL:

3aTerHMTe Mpexy NpoTMB KOMapaua MPeKo KoAvu@, MOYeBlIM Of, BpXa HaACTPeluHMUE.
MopecuTe ra Tako Aa NOTMNYHO MOKpUWje Noapyyje Ha KoMe AeTe ceay, He 0CTaB/bajyhu npasHuHe.
MpuuBpcTUTE CBE €NIeMEHTE 33 OCUTypatbe.

YMO3OPEHSE: Yeepute ce pa sawe gete vma 40BO/BHY BeHTUMALMjy M 43 He oceha
HenarogHoCT

16. UHCTANNAUWMIA CNTYLLAYA 3A CTONANA:

lMocTaBuTe MOK/IOMNAL, 33 CTOMasia Ha CeAMLUTE KOIMLIA TaKo 4a HeroB AokM Aeo byae Ha mecTy
rae uay Hore aeteta. [oByUMTE roprby €0 NPEKO WnnKe BpaHrKa 1 NPUYBPCTUTE eleMEHTE 3a
npuuspwhmearbe ca cTpaHe.

YMNO3O0PEHSE: Vsepute ce aa ce Bale gete cnoboaHo Kpehe 1 ga Huje npesuLLe YBPCTO
YMOTaHO.
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YULWIREME:

He KopucTuTe abpasmeHa cpeacTsa 3a umwherse okeMpal Kopuctute BaaxHy Kpny
n 6narn geTepleHT 1 406po ocywmTe.

AKo Konuua byay M310XKeHa CNaHoj BOAM, UCTepUTe NX CBEKOM (YeCMe) BOZOM LITO
je npe moryhe.

YBEK NMpoBepUTe eTUKETY 33 Hery TKaHMHe Npe Npakba, HEMO]TE CYLUIUTU Y MaLUMHK
3a Bel, He NeraTh UAN XEMU]CKO YNCTUTU. He n3naxkmnte AMPEKTHOM CyHLY TOKOM
cyluerba.

Mpenopy4yjemo Aa KOPUCTUTE NOKPMBAY 3@ KMLLY MO BAAKHOM BPEMEHY.

AKO cy KO/MMLA MOKPa, OCTaBWUTe MX PACKAOM/beHA W OCTaBWUTe Aa Ce CBW e/0BU
MOTMYHO OCyLLEe Kako bucte cnpeunnm nojasy byhu. Hukaga He cknaguwtmute
Y BNaXKHOM OKPYIKetby..

W A R =

100% Polyester
OAPABAIbE:

KOpWCHMK je 04roBopaH 3a peL0BHO OAPXKaBare KOANLLA.

CBM CnojHU OenoBu mopajy butn yBpcto M Aobpo npuuspliheHn. MocebHo je
BAKHO OCUrypaTW [a Ce MEeXaHW3MM 33 3aK/byvyaBarbe W OKPeTarbe PefoBHO
TpeTnpajy CyBMM Ma3MBOM. Ba)KHO je [a KOYHWLE, TOYKOBM U ryme He byay
owTeheHn Tokom ynoTpebe. PefoBHO MX Mperneaajte 1 NONpPaBuTe UM 3aMeHUTE
aKo je noTpebHo.

Octane nokpetHe aenose TaKOF)e MOXeTe TpeTnpaTn CyBMM Ma3mMBOM. HakoH
NPCKaka Ha CyBO Ma3mnBo, O6pVILLIl/IT€ Nnpon3Bo4 MEKOM KPMOM.

LleBn OKBMpa MOKPMBEHE MEXaHM3MOM 3@ 3aK/bydaBarbe M MEexaHVW3MOM 3a
OKpeTatbe Takohe Tpeba pemoBHO YMCTMTM M npckath. OBo he ocurypatv aa
ysKMBaTe y Konmumma 6es nkakemx npobaema.

HemojTe NpaBMTh HMKaKBe moanduKaLmje Ha MPOM3BOAY. AKO MMaTe BUIO KaKkBMX
NpUTY6M A npobnema, obpaTuTe ce cBOM A06aB/bady UAN YBO3HUKY.

Cepsuc Tpeba 3aKka3aTn cBaka 24 mecela.

BE3BEAHOCHU CTAHOAPAN:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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IMPORTANTE! LEGGI

ATTENTAMENTE ECONSERVERA PER

RIFERIMENTO FUTURO.

BENVENUTO

Davanti a te c'e il nuovo passeggino MUUVO, con cui tu e il tuo bambino vivrete sicura-
mente innumerevoli momenti meravigliosi. Sappiamo che nessuno ama leggere le
istruzioni, ma queste sicuramente ne vale la pena. Ti mostreranno tutte le funzioni del
tuo nuovo MUUVO e come attivarle facilmente. Grazie per averci scelto!

TEAM MUUVO

ATTENZIONE! UNA BUONA NOTIZIA!

Tutte le configurazioni del passeggino MUUVO possono essere montate
ed eseguite autonomamente.

COMPONENTI DEL PASSEGGINO

1.telaio del passeggino con sedile 2.cappotta 3.ruote anteriori 4.ruote posteriori
5.barra di protezione 6.cesto

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE DEL PASSEGGINO SPERIMENTALE

1.telaio del passeggino con sedile x1 2.cappotta x1 3.ruote anteriori x2 4.ruote
posteriori x2 5.barra di protezione x1 6.copertura antipioggia x1 7.zanzariera x1
8.coprigambe x1 9.cesto x1

Se manca qualche elemento o hai difficolta nel montaggio, contattaci al nostro
servizio clienti: service@muuvo.com.

< e

©

©
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IMPORTANTE! LEGGI
ATTENTAMENTE ECONSERVERA PER
RIFERIMENTO FUTURO.

AVVERTENZE PER IL PASSEGGINO

Segui sempre le istruzioni del produttore.

Il passeggino e destinato a un solo bambino, da 0 mesi finoa 22 kg o
4 anni, a seconda di quale delle due condizioni si verifichi per prima.
Il carico massimo del cesto e di 10 kg.

AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.

AVVERTENZA: usa sempre le cinture di sicurezza e assicurati che
siano fissate correttamente.

AVVERTENZA: Prima dell'uso, verifica che tutte le parti siano ben
fissate.

AVVERTENZA: Prima di sistemare il bambino nel passeggino, assicu-
rati che all'interno non ci siano oggetti piccoli o sciolti che potrebbero
causare il rischio di soffocamento in caso di ingestione.

AVVERTENZA: Il freno di sicurezza deve essere attivato durante
I'inserimento e l'uscita del bambino dal passeggino.

AVVERTENZA: passeggino non & adatto per correre o per I'uso con
pattini a rotelle.

AVVERTENZA: Assicurati che il bambino si trovi a una distanza sicura
guando pieghi o apri il passeggino, per evitare possibili infortuni.

AVVERTENZA: Non lasciare che il bambino giochi con il prodotto.
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AVVERTENZE PER IL PASSEGGINO

AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino nel passeggino senza
attivare il freno.

AVVERTENZA: prima dell'uso, verifica che il sedile sia correttamente
regolato e bloccato.

AVVERTENZA: Non applicare carichi al manico o alla parte posterio-
re del sedile che non siano raccomandati dal produttore.

AVVERTENZA: Gli accessori non approvati dal produttore potrebbe-
ro compromettere la stabilita del passeggino.

AVVERTENZA: usa esclusivamente parti di ricambio originali.

AVVERTENZA: Ogni volta che parcheggi il passeggino, attiva sempre
il freno di sicurezza.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto se manca qualche parte o
se una parte & danneggiata.

AVVERTENZA: Il neonato deve utilizzare la posizione pil reclinata
dello schienale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEL CARROZZINO

1. APERTURA DEL CARROZZINO:
Dopo aver estratto il carrozzino dalla scatola, aprilo nella direzione indicata dalla freccia, finché
non sentirai un "clic" caratteristico da entrambi i lati.

ATTENZIONE: Prima dell'uso, assicurati che tutte le parti mobili siano bloccate correttamente.

2. MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLE RUOTE ANTERIORI:

2A. MONTAGGIO: Inserisci il perno verticale della ruota anteriore nel foro plastico dell'alloggia-
mento della ruota anteriore finché non si blocca. Ripeti per I'altra ruota.

2B. SMONTAGGIO: Premi il gancio metallico e contemporaneamente tira la ruota verso I'esterno.
Ripeti per I'altra ruota.

2C. Rotazione delle ruote anteriori a 360 gradi: Premi il pulsante di plastica sulla ruota

per bloccarla. Solleva il pulsante per sbloccarla.

3. MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLE RUOTE POSTERIORI:

3A. Inserisci I'asse posteriore della ruota nel foro plastico dell'alloggiamento posteriore finché non
sentirai il "clic".

3B. Per rimuovere la ruota, premi il pulsante di plastica e tirala verso la direzione indicata dalla
freccia. Ripeti per l'altra ruota.

4. BLOCCO DEL FRENDO:
Solleva il pedale del freno per rilasciare il blocco. Premi il pedale per fermare il carrozzino.

ATTENZIONE: Blocca sempre il freno quando metti il tuo bambino nel carrozzino.

5. APERTURA E CHIUSURA DELLA CAPOTTA:
5A-5B. Apri la capotta seguendo le istruzioni dell'illustrazione.
5C. Per allargarla, sposta la cerniera di una delle sezioni. Chiudila nel verso opposto.

6. REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE:
Solleva il pulsante di plastica sul retro dello schienale e regola la posizione su una delle tre posizioni
(sdraiato, semi-sdraiato, seduto).

7. MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLA BARRA DI PROTEZIONE:
7A-7B. Inserisci la barra di protezione da entrambi i lati del sedile finché non sentirai un "clic".
7C. Per rimuoverla, premi il pulsante e tirala nella direzione indicata dalla freccia.

8. REGOLAZIONE DELL'ANGOLO DELLA BARRA DI PROTEZIONE:
La barra di protezione puo ruotare a 360 gradi.

9. REGOLAZIONE DEL PEDANNO:

Premi contemporaneamente i pulsanti su entrambi i lati e regola il pedale in una delle tre posizio-
ni. Quando sollevi il pedale, non & necessario rilasciare i pulsanti, poiché ha un meccanismo

di auto-blocco.

10. REGOLAZIONE DEL MANICO:
Premi il pulsante e regola I'altezza del manico secondo le tue necessita.

11. CHIUSURA DEL CARROZZINO:

11A. Posiziona il manico nella posizione piu bassa, solleva lo schienale, chiudi la capotta e sollevaiil
pedale fino allo schienale.

11B. Poi premi il pulsante e contemporaneamente ruota la maniglia sotto il sedile sollevando
delicatamente il carrozzino.

11C. Piegare il passeggino.

ATTENZIONE: Quando chiudi il carrozzino, il manico e la capotta devono essere sempre nella
posizione piu bassa.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEL CARROZZINO

12. REGOLAZIONE DEI CINTURINI DI SICUREZZA:
Regola la lunghezza dei cinturini tirando i regolatori in plastica su entrambi i lati.

13. CHIUSURA DEI CINTURINI:
Inserisci il componente "b1"in "al" e "b2" in "a2", finché non sentirai un "clic". Collega "al-a2" con
la fibbia "c".

14. MONTAGGIO DELLA COPERTURA IMPERMEABILE:

Apri e stendi la copertura antipioggia, poi posizionala sul passeggino — iniziando dalla parte
superiore della capottina fino al bordo anteriore inferiore del passeggino.

Allaccia tutti gli elementi di fissaggio. Assicurati che la copertura aderisca bene e non scivoli
durante l'uso.

ATTENZIONE: Controlla che il bambino abbia una quantitd adeguata di aria e un libero
accesso all'interno del carrozzino.

15. MONTAGGIO DELLA RETE ANTIZANZARE:

Stendi la zanzariera sopra il passeggino, iniziando dalla parte superiore della capottina. Regolala in
modo che copra completamente I'area in cui si trova il bambino, senza lasciare spazi aperti.
Allaccia tutti gli elementi di fissaggio.

ATTENZIONE: Assicurati che il bambino abbia una ventilazione adeguata e non provi disagio.
16. MONTAGGIO DEL COPRIMANICO PER | PIEDI:

Posiziona il coprigambe sul sedile del passeggino in modo che la parte inferiore si trovi nella zona
destinata alle gambe del bambino. Fai passare la parte superiore sopra la barra di protezione e
fissa gli attacchi laterali.

ATTENZIONE: Verifica che il bambino abbia liberta di movimento e non sia troppo awvolto.
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PULIZIA:

Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il telaio!
Usa un panno umido e un detergente delicato, poi asciuga bene.

Se il carrello & stato esposto a acqua salata, deve essere risciacquato il prima
possibile con acqua fresca.

Prima di pulire, controlla I'etichetta per le istruzioni di manutenzione del tessuto.
Non esporre alla luce diretta del sole durante |'asciugatura.

Si consiglia di utilizzare una copertura antipioggia in caso di tempo piovoso.

Se il carrello & bagnato, lascialo aperto e lascia che tutte le parti si asciughino
completamente per evitare la formazione di muffa.
Non conservare mai in un ambiente umido.

) 2 IR 2 %0

100% Polyester

MANUTENZIONE:

L'utente e responsabile della manutenzione regolare del carrello.

Tutte le parti di collegamento devono essere ben serrate e protette.

E particolarmente importante lubrificare regolarmente i meccanismi di blocco e
rotazione con grasso secco.

E importante controllare che i freni, le ruote e gli pneumatici non siano danneggiati
durante |'uso.

Controllali regolarmente e, se necessario, riparali o sostituiscili.

Con il grasso secco si possono anche manutenere altri componenti mobili del telaio.
Dopo la spruzzatura, pulisci il prodotto con un panno morbido.

Non apportare modifiche al prodotto. In caso di reclami o problemi, contattare il
fornitore o l'importatore.

Il servizio dovrebbe essere programmato ogni 24 mesi.

NORME DI SICUREZZA:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT
ETCONSERVEZ POUR REFERENCE

FUTURE.

BIENVENUE!

<

Votre nouvelle poussette MUUVO se trouve juste devant vous ! Nous sommes s(rs
que vous et votre enfant votre enfant vivrez d'innombrables moments merveilleux en
I'utilisant. Nous savons que Nous savons que personne n'aime lire les manuels, mais
celui-ci en vaut vraiment la peine- il vous montrera toutes les caractéristiques et
possibilités de votre nouvelle poussette MUUVO toutes les fonctions et possibilités de
votre nouveau MUUVO et comment il est facile de les mettre en place facile de les
mettre en route. Merci !

L'EQUIPE MUUVO

UNE BONNE NOUVELLE'!

©

Vous pouvez assembler et configurer entierement votre poussette MUUVO
vous-méme...

y 2

LEMENTS DE LA POUSSETTE

1.chassis avec assise 2.canopy 3.roues avant 4.roues arriere
5.barre de sécurité 6. panier

CONTENU DU COLIS POUR LA POUSSETTE CANNE

1.chassis avec assise x1 2.canopy x1 3.roues avant x2 4.roues arriére x2
5.barre de sécurité x1 6.housse de pluie x1 7.moustiquaire x1 8.couvre-jambes x1

9.panier x1
Si un élément manque ou si vous avez des difficultés a I'assembler, veuillez contac-
ter notre service aprés-vente : service@muuvo.com. @

GO 194



IMPORTANT ! LISEZATTENTIVEMENT
ETCONSERVEZPOUR
REFERENCE FUTURE.

AVERTISSEMENTS POUR LA POUSSETTE

Suivez les instructions du fabricant.

La poussette est congue pour un seul enfant de 0 mois jusqu'a 22 kg
ou 4 ans, selon la premiére éventualité.
La charge maximale du panier est de 10 kg.

AVERTISSEMENT: Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: utilisez toujours les harnais de sécurité et

attachez-les correctement.

AVERTISSEMENT: Avant utilisation, assurez-vous que tous les

éléments sont bien fixés.

AVERTISSEMENT: Avant d’installer I'enfant dans la poussette, vérifiez
qu’il n'y a pas d'objets petits et détachés a I'intérieur, qui pourraient entrai-
ner un risque d'étouffement en cas d’'ingestion.

AVERTISSEMENT: Le frein de sécurité doit étre activé lors de l'instal-
lation et du retrait de I'enfant de la poussette.

AVERTISSEMENT: cette poussette n’est pas congue pour la course ou
le patinage.

AVERTISSEMENT: Assurez-vous que votre enfant se trouve a une

distance de sécurité lors du pliage et du dépliage de la poussette afin d’évi-
ter toute blessure.

AVERTISSEMENT: Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.
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AVERTISSEMENTS POUR LA POUSSETTE
AVERTISSEMENT: Ne laissez pas l'enfant dans la poussette sans

activer le frein.

AVERTISSEMENT: Avant utilisation, vérifiez gue le siége est correc-
tement réglé et verrouillé.

AVERTISSEMENT: N’appliquez aucune charge sur la poignée

ou l'arriére du sieége qui ne soit pas recommandée par le fabricant.

AVERTISSEMENT: Lutilisation d’accessoires non approuvés par

le fabricant peut affecter la stabilité.

AVERTISSEMENT: utilisez uniquement des pieces de rechange

d’origine.

AVERTISSEMENT: Chague fois que vous garez la poussette, activez
le frein de sécurité.

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas ce produit s'il manque une piéce ou
si un élément est endommagé.

AVERTISSEMENT: Le nouveau-né doit utiliser la position la plus

inclinée du dossier.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE LA POUSSETTE

1. DEPLOYER LA POUSSETTE :
Aprés avoir retiré la poussette du carton, ouvrez-la dans la direction indiquée par la fleche jusqu'a
entendre un "clic" caractéristique des deux cotés.

AVERTISSEMENT: Avant utilisation, assurez-vous que tous les éléments mobiles sont bien
verrouillés.

2. MONTAGE ET DEMONTAGE DES ROUES AVANT :

2A. Montage: Insérez la tige verticale de la roue avant dans I'ouverture en plastique du support
avant jusqu'a ce qu'elle se verrouille. Répétez I'opération pour la deuxieéme roue.

2B. Démontage: Appuyez sur le loquet métallique tout en retirant la roue vers I'extérieur. Répétez
pour la deuxieme roue.

2C. Rotation des roues avant a 360°: Appuyez sur le bouton en plastique de la roue pour la
verrouiller. Relevez le bouton pour la déverrouiller.

3. MONTAGE ET DEMONTAGE DES ROUES ARRIERE :

3A. Insérez |'axe arriere de la roue dans l'ouverture en plastique du support arriére jusqu'a
entendre un "clic".

3B. Pour retirer la roue, appuyez sur le bouton en plastique et retirez-la dans la direction indiquée
par la fleche. Répétez I'opération pour la deuxieme roue.

4. VERROUILLAGE DU FREIN :
Relevez la pédale de frein pour désactiver le verrouillage. Appuyez sur la pédale pour immobiliser
la poussette.

AVERTISSEMENT: Toujours activer le frein lorsque vous installez votre bébé dans
la poussette.

5. OUVERTURE ET PLIAGE DE LA CAPOTE :

5A-5B. Déployez la capote conformément a l'illustration. Pour I'agrandir, ouvrez la fermeture
éclair d’'une des sections.

5C. Pliez-la en sens inverse pour la refermer.

6. REGLAGE DU DOSSIER :
Soulevez le bouton en plastique situé a I'arriere du dossier et ajustez-le a I'une des trois positions
(couchée, semi-couchée, assise).

7. MONTAGE ET DEMONTAGE DE LA BARRE DE SECURITE :
7A-7B. Insérez la barre de sécurité de chaque coté du siége jusqu’a entendre un "clic".
7C. Pour la retirer, appuyez sur le bouton et tirez-la dans la direction indiquée par la fleche.

8. AJUSTEMENT DE L'ANGLE DE LA BARRE DE SECURITE :
La barre de sécurité peut pivoter a 360°.

9. REGLAGE DU REPOSE-PIEDS :

Appuyez simultanément sur les boutons situés des deux cotés et ajustez le repose-pieds a I'une
des trois positions.

Lors de la montée du repose-pieds, aucun bouton ne doit étre actionné grace au mécanisme
d’auto-verrouillage.

10. REGLAGE DE LA POIGNEE :
Appuyez sur le bouton et ajustez la hauteur de la poignée selon vos besoins.

11. PLIER LA POUSSETTE :

11A. Placez la poignée en position la plus courte, redressez le dossier, repliez la capote, relevez le
repose-pieds contre le dossier.

11B. Ensuite, appuyez sur le bouton et tournez simultanément la poignée sous le siege en
soulevant légerement la poussette.

11C. Pliez la poussette.

AVERTISSEMENT: Lors du pliage de la poussette, la poignée et la capote doivent toujours
étre en position la plus basse.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE LA POUSSETTE

12. REGLAGE DES HARNAIS DE SECURITE :
Ajustez la longueur des harnais en tirant sur les régulateurs en plastique situés de chaque coté.

13. FERMETURE DES HARNAIS :
Insérez I'élément "b1" dans "al" et "b2" dans "a2" jusqu'a entendre un "clic".
Ensuite, attachez "a-b" avec la boucle "c".

14. INSTALLATION DE L'HOUSSE DE PLUIE :

Dépliez et étirez la housse de pluie, puis placez-la sur la poussette —en commengant par le haut de
la capote jusqu’au bord inférieur avant de la poussette.

Attachez tous les éléments de fixation. Assurez-vous que la housse est bien ajustée et qu’elle ne
glisse pas pendant I'utilisation.

AVERTISSEMENT: Vérifiez que votre enfant a une bonne circulation d'air et un acces facile
I'intérieur de la poussette.

15. INSTALLATION DE LA MOUSTIQUAIRE :

Tendez la moustiquaire au-dessus de la poussette, en commengant par le haut de la capote.
Ajustez-la de maniere a couvrir complétement I'espace ou se trouve I'enfant, sans laisser d’ouver-
tures. Attachez tous les éléments de fixation.

AVERTISSEMENT: Assurez-vous que I'enfant bénéficie d’une ventilation suffisante et d’un
bon confort.

16. INSTALLATION DE LA CHANCELIERE :

Disposez la couverture pour les jambes sur le siége de la poussette, de maniére a ce que sa partie
inférieure soit placée a I'endroit prévu pour les jambes de I'enfant. Passez la partie supérieure
par-dessus la barre de sécurité et fixez les attaches latérales.

AVERTISSEMENT: Vérifiez que I'enfant peut bouger librement et qu'il n’est pas trop serré.
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NETTOYAGE:

N’utilisez pas de matériaux abrasifs pour nettoyer le cadre !
Utilisez un chiffon humide et un détergent doux, puis séchez soigneusement.

Si la poussette a été exposée a I'eau salée, rincez-la des que possible a 'eau claire.
Avant le nettoyage, vérifiez I'étiquette d’entretien du tissu.

Ne pas exposer directement au soleil pendant le séchage.

Nous recommandons d’utiliser une housse de pluie par temps pluvieux.

Si la poussette est mouillée, laissez-la dépliée et laissez toutes les pieces sécher

completement pour éviter la formation de moisissures.
Ne jamais stocker dans un environnement humide.

b 2 [ 2 %

100% Polyester

ENTRETIEN:

L'utilisateur est responsable de 'entretien régulier de la poussette.

Toutes les piéces de fixation doivent étre bien serrées et sécurisées.

Il est particulierement important de lubrifier régulierement les mécanismes de
verrouillage et de rotation avec un lubrifiant sec. Il est essentiel que le frein, les
roues et les pneus ne soient pas endommagés lors de I'utilisation.

lIs doivent étre inspectés régulierement et réparés ou remplacés si nécessaire.

Les autres éléments mobiles du chéassis peuvent également étre entretenus avec un
lubrifiant sec.
Aprés pulvérisation, essuyez le produit avec un chiffon doux.

Ne pas modifier le produit. En cas de réclamation ou de probleme, veuillez contac-
ter le fournisseur ou I'importateur.

Un entretien doit étre planifié tous les 24 mois.

NORMES DE SECURITE:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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VIKTIG!
LES N@YE OG BEHOLD FOR

FREMTIDIG REFERANSE.

VELKOMMEN

Du star na foran din nye MUUVO-barnevogn, som du og barnet ditt vil oppleve utallige
fantastiske gyeblikk med. Vi vet at ingen liker & lese bruksanvisninger, men denne er
absolutt verdt det! Den vil vise deg hvilke funksjoner din nye MUUVO har og hvor
enkelt du kan bruke dem. Takk for tilliten!

MUUVO TEAM

OBS! EN HYGGELIG BESKJED!

Alle tilgjengelige konfigurasjoner kan installeres av deg selv.

DELER AV BARNEVOGNEN

1.vognramme med sete 2 .kalesje 3.forhjul 4.bakhjul 5.bgyle 6.handlekurv

INNHOLD | PAKKEN FOR HELE SPORTSVOHNEN

1.vognramme med sete x1 2.kalesje x1 3.forhjul x2 4.bakhjul x2 5.bgyle x1
6.regntrekk x1 7.myggnett x1 8.fotpose x1 9.handlekurv x1

Hvis noen deler mangler eller du har problemer med monteringen, kontakt var
kundeservice: service@muuvo.com.
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VIKTIG!
LES N@YE OG BEHOLD FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

ADVARSLER FOR BARNEVOGN

Folg produsentens instruksjoner.
Barnevognen er beregnet for ett barn fra 0 maneder til 22 kg eller 4

ar, avhengig av hva som inntreffer fgrst.
Maksimal belastning for kurven er 10 kg.

ADVARSLER: La aldri barnet vaere uten tilsyn.

ADVARSLER: Bruk alltid sikkerhetsbeltene og fest dem pa riktig mate.

ADVARSLER: Fgr bruk, sgrg for at alle deler er riktig festet.

ADVARSLER: Fgr du setter barnet i vognen, s@rg for at det ikke er Igse
sma gjenstander inni som kan forarsake kvelning hvis de svelges.

ADVARSLER: sikkerhetsbremsen bgr veere aktivert nar du setter
barnet inn i vognen eller tar det ut.

ADVARSLER: Barnevognen er ikke beregnet for Igping eller
rulleskgyter.

ADVARSLER: Serg for at barnet er i trygg avstand nar du feller
sammen eller apner barnevognen for a unnga skader.

ADVARSLER: La ikke barnet leke med produktet.

AD}/ARSLERZ La ikke barnet veere i barnevognen uten at bremsen
er pa.

ADVARSLER: Fgr bruk, sjekk at setet er riktig innstilt og last.
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ADVARSLER FOR BARNEVOGN

ADVARSLER: Ikke bruk ekstra belastning pa handtaket eller baksiden
av setet som ikke er godkjent av produsenten.

ADVARSLER: vautoriserte tilbehgr kan pavirke stabiliteten.

ADVARSEL: Bruk kun originale reservedeler.
ADVARSLER: Nar du parkerer barnevognen, bruk alltid sikkerhets-

bremsen.

ADVARSLER: Ikke bruk produktet hvis noen deler mangler eller hvis
noen del er gdelagt.

ADVARSLER: Nyfadte bgr bruke den mest tilbakelenede posisjonen
pa ryggstptten.
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MONTERINGSINSTRUKSJONER FOR BARNEVOGN:

1. APNE BARNEVOGNEN:

Etter a ha tatt barnevognen ut av esken, apner du vognen i retningen som er angitt av pilen, til du
hgrer et karakteristisk "klikk" pa begge sidene. ADVARSEL: Fgr bruk, sgrg for at alle bevegelige
deler er last.

2. MONTERING OG DEMONTERING AV FORHJULENE:

2A. Montering: Sett den vertikale stangen pa forhjulet i plastlgpet i festet til forhjulet til det klikker
pa plass. Gjgr det samme for det andre hjulet.

2B. Demontering: Trykk pa den metalliske lasen og trekk samtidig hjulet ut.

Gjgr det samme for det andre hjulet.

2C. 360 GRADER ROTASJON AV FORHJULENE: Trykk pa plastknappen pa hjulet for a lase det. Lgft
knappen for & lase det opp.

3. MONTERING OG DEMONTERING AV BAKHJULENE:

3A. Sett bakakslingen til hjulet inn i plastigpet i bakfestet til du hgrer et "klikk".

3B. For a fjerne hjulet, trykk pa plastknappen og trekk det i pilens retning. Gjenta for det andre
hjulet.

4. BLOKKEERING AV BREMSEN:
Lgft bremsepedalen for a lase opp. Trykk pa pedalen for a bremse vognen.

ADVARSEL: sgrg alltid for at bremsen er last nar du setter barnet i vognen.

5. APNEOOG FOLDE BASSINET:

5A-5B. Apne bassenettet som vist pa illustrasjonen, og for a utvide det, trekk glidelasen pa en av
seksjonene.

5C. Fold det tilbake i motsatt retning.

6. JUSTERING AV RYGGEN:
Loft plastknappen pa baksiden av ryggstgtten og juster den til en av de tre posisjonene (liggende,
delvis sittende, sittende).

7. MONTERING OG DEMONTERING AV SIKRINGSSTANGEN:
7A-7B. Sett sikkerhetsstangen inn pa begge sider av setet til du hgrer et "klikk".
7C. For & fjerne den, trykk pa knappen og trekk den i pilens retning.

8. JUSTERING AV VINKELEN PA SIKRINGSSTANGEN:
Sikringsstangen kan rotere 360 grader.

9. JUSTERING AV FOTST@TTE:
Trykk pa knappene pa begge sider samtidig og juster fotstgtten til en av de tre posisjonene. Nar du
hever fotstgtten, trenger du ikke a frigjgre knappene, da den har en automatisk lasemekanisme.

10. JUSTERING AV HANDTAKET:
Trykk pa knappen og juster hgyden pa handtaket etter behov.

11. FOLDE BARNEVOGNEN:

11A. Sett handtaket i den laveste posisjonen, lgft ryggstgtten, brett opp taket, og Igft fotstgtten
mot ryggstgtten.

11B. Trykk deretter pa knappen og vri forsiktig pa handtaket under setet mens du Igfter vognen.
11C. Brett sammen vognen.

ADVARSEL: Nar du folder vognen, ma handtaket og taket alltid veere i laveste posisjon.
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MONTERINGSINSTRUKSJONER FOR BARNEVOGN:

12. JUSTERING AV SIKKERHETSBELTER:
Justér lengden pa beltene ved a trekke i de plastregulatorene pa begge sider.

13. SPENNING AV BELTENE:
Settinn elementet "b1" i "al", og "b2" i "a2" til du hgrer et klikk. Koble "a-b" med
klipsen "c".

14. MONTERING AV REGNPOSE:

Brett ut og strekk regntrekket, og plasser det deretter over vognen — start fra toppen av kalesjen
og ned til vognens nedre frontkant.

Fest alle festeelementene. Sgrg for at trekket sitter godt og ikke sklir under bruk.

ADVARSEL: Sjekk at barnet har tilstrekkelig luft og fri tilgang til innsiden av vognen. %

15. MONTERING AV MYGGNETT:

Strekk myggnettet over vognen, med start fra toppen av kalesjen. Juster det slik at det dekker hele
omradet der barnet befinner seg, uten 3 etterlate apninger.

Fest alle festeelementene.

ADVARSEL: sgrg for at barnet har tilstrekkelig ventilasjon og faler seg komfortabel.

16. MONTERING AV FOTDEKSELET:

Plasser fotposen pa vognens sete slik at den nedre delen havner der barnets bein skal vaere. Trekk
den gvre delen over frontbgylen og fest stroppene pa sidene.

ADVARSEL: sjekk at barnet har tilstrekkelig bevegelsesfrihet og ikke er for tett pakket inn.
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RENGJORING:

Bruk ikke slipende materialer til a rengjgre rammen!
Bruk en fuktig klut og mildt vaskemiddel, og tgrk deretter grundig.

Hvis vognen har veert utsatt for saltvann, bgr den skylles med ferskvann fra kranen
sa snart som mulig.

Sjekk tekstilets pleieetikett far rengjgring.
Ikke utsett for direkte sollys under tgrking.

Vi anbefaler a bruke regntrekk i regnveer.

by 2 [ 2 1%

100% Polyester

VEDLIKEHOLD:
Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av vognen.
Alle koblingsdeler ma veaere godt tilspente og sikret.
Det er spesielt viktig & regelmessig smgre ldse- og roterende mekanismer med tgrr
smgring. Det er viktig at bremse, hjul og dekk ikke blir skadet under bruk.

De bgr inspiseres regelmessig og repareres eller byttes ut ved behov.

Tgrr smgring kan ogsa brukes pa andre bevegelige deler av rammen.
Etter spraying, tgrk av produktet med en myk klut.

Ikke foreta noen modifikasjoner av produktet. Ved reklamasjon eller problemer,
vennligst kontakt leverandgren eller importgren.

Service bgr planlegges hver 24. maned.

SIKKERHETSSTANDARDER:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022

105 | RENGJ@RING | VEDLIKEHOLD | SIKKERHETSSTANDARDER




VIKTIGT!
LAS NOGA OCHSPARA FOR

FRAMTIDA REFERENS

VALKOMMEN

Din nya MUUVO-vagn star precis framfor dig! Vi ar sdkra pa att bade du och ditt barn
kommer att uppleva otaliga underbara stunder nar ni anvander den. Vi vet att ingen
tycker om att ldsa manualer, men den hér ar definitivt vard det- den visar dig alla de
funktioner och méjligheter som kommer med din nya MUUVO och hur l&tt det ar att
fa dem i gang och igang. Tack!

MUUVO TEAM

OBS! GLAD NYHET!

Alla instéliningar och montering av MUUVO-barnvagnen kan du enkelt gora sjalv.

VAGNENS DELAR 25

1.vagnens ram med sittdel 2.sufflett 3.framhjul 4.bakhjul 5.bygel 6.korg

.. .. 3
INNEHALL | FORPACKNINGEN FOR HELA SULKYVAGNEN @g&

1.vagnens ram med sittdel x1 2.sufflett x1 3.framhjul x2 4.bakhjul x2 5.bygel x1
6.regnskydd x1 7.myggnat x1 8.fotdverdrag x1 9.korg x1

Om nagon del saknas eller om du har problem med monteringen, kontakta var
kundservice: service@muuvo.com.
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VIKTIGT!
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA
REFERENS.

VARNINGAR FOR SITT-/LIGGVAGN

Folj alltid tillverkarens instruktioner.
Vagnen dr avsedd for ett barn fran 0 manader upp till 22 kg eller 4 ar,

beroende pa vilket som intréaffar forst.
Maximal belastning for korgen ar 10 kg.

VARNING: Limna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING: Anvind alltid sikerhetsbéltena och fist dem pé ritt sitt.

VARNING: Kontrollera innan anvindning att alla delar &r ordentligt
fastsatta.

VARNING: se till att det inte finns nagra l6sa, sma féremal i vagnen
innan du placerar barnet, eftersom de kan utgora en kvavningsrisk vid
fortaring.

VARNING: Parkeringsbromsen ska vara aktiverad nér du placerar
barneti eller tar ut det ur vagnen.

VARNING: Vagnen ar inte avsedd for [6pning eller rullskridskoakning.

VARNING: se till att ditt barn &r pa ett sakert avstand nar du faller inop
eller vecklar ut vagnen for att undvika skador.

VARNING: Lt inte barnet leka med denna produkt.
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VARNINGAR FOR SITT-/LIGGVAGN

VARNING: Limna aldrig barnet i vagnen utan att bromsen ar aktive-
rad.

VARNING: Kontrollera att sitsen ar korrekt instilld och 13st innan
anvandning.

vagnens bakre del som inte ar godkdnda av tillverkaren.

VARNING: undvik att placera nagra belastningar pa handtaget eller

VARNING: Tillbehér som inte &r godkanda av tillverkaren kan paverka
stabiliteten.

VARNING: Anvind endast originalreservdelar.
VARNING: Anvind alltid parkeringsbromsen nar du parkerar vagnen.

VARNING: Anvind inte denna produkt om ndgon del saknas eller om
nagon komponent ar skadad.

VARNING: Nyfédda bor anvanda ryggstodets mest tillbakalutade
position.
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MONTERINGSANVISNINGAR FOR BARNVAGN

1. UTFALLNING AV VAGNEN:
Ta ut vagnen ur kartongen och fall upp den i pilens riktning tills du hor ett karakteristiskt "klick" pa
bada sidor.

VARNING: se till att alla rorliga delar ar lasta innan anvandning.

2. MONTERING OCH DEMONTERING AV FRAMHJUL:

2A. Montering: Satt in den vertikala axeln pa framhjulet i plastoppningen i framfastet tills det lases
pa plats. Upprepa for det andra hjulet.

2B. Demontering: Tryck pa metallsparren och dra samtidigt ut hjulet. Upprepa for det andra hjulet.
|2C. 360—gcl"aders rotation: Tryck pa plastknappen pa hjulet for att lasa det. Lyft upp knappen for att
asa upp det.

3. MONTERING OCH DEMONTERING AV BAKHJUL:

3A. Skjut in bakaxeln i plastoppningen i bakre fastet tills du hor ett "klick".

3B. For att ta bort hjulet, tryck pa plastknappen och dra ut det i pilens riktning. Upprepa for det
andra hjulet.

4. BROMSLAS:
Lyft upp bromspedalen for att sldppa sparren. Tryck ner pedalen for att lasa vagnen.

VARNING: L3s alltid bromsen nér du placerar ditt barn i vagnen.

5. OPPNING OCH IHOPFALLNING AV SUFFLETTEN:

5A-5B. Fall ut suffletten enligt illustrationen. For att forstora den, dra upp dragkedjan pa en av
sektionerna.

5C. Féll ihop i motsatt riktning.

6. JUSTERING AV RYGGBACKEN:
Lyft plastknappen pa baksidan av ryggstodet och justera det till en av tre positioner (liggande,
halvliggande, sittande).

7. MONTERING OCH DEMONTERING AV BYGELN:
7A-7B. Skjut in bygeln pa bada sidor av sittdelen tills du hor ett "klick".
7C. For att ta bort bygeln, tryck pa knappen och dra ut den i pilens riktning.

8. JUSTERING AV BYGELNS VINKEL:
Bygeln kan roteras 360 grader.

9. JUSTERING AV FOTSTOD:

Tryck pa knapparna pa bada sidor samtidigt och justera fotstodet till en av tre positioner.

Vid upphojning av fotstodet behodvs ingen knapptryckning eftersom det har en automatisk
lasmekanism.

10. JUSTERING AV HANDTAGET:
Tryck pa knappen och justera handtagets hojd efter behov.

11. IHOPFALLNING AV VAGNEN:

11A. Stéll in handtaget i den lagsta positionen, lyft upp ryggstodet, fall ihop suffletten, och héj upp
fotstodet mot ryggstodet.

11B. Tryck sedan pa knappen och vrid handtaget under sittdelen samtidigt som du lyfter vagnen
latt.

11C. Fall ihop vagnen.

VARNING: vid ihopvikning maste handtaget och suffletten alltid vara i sin lagsta position.
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MONTERINGSANVISNINGAR FOR BARNVAGN

12. JUSTERING AV SAKERHETSSELAR:
Anpassa langden pa selarna genom att dra i plastjusterarna pa bada sidor.

13. SPANNING AV SAKERHETSSELAR:
Sattin "b1"i"al" och "b2" i "a2" tills du hor ett "klick".
Fast sedan "a-b" i spannet "c".

14. MONTERING AV REGNSKYDD:

Vik ut och strack regnskyddet och placera det sedan pa vagnen — bérja fran ovandelen av sufflet-
ten ner till den nedre framre kanten av vagnen.

Fast alla fastelement. Kontrollera att skyddet sitter ordentligt och inte glider under anvandning.

VARNING: Kontrollera att barnet far tillrackligt med luft och har fri tillgang till vagnens insida. %
15. MONTERING AV MYGGNAT:

Strack myggnatet 6ver vagnen, borja fran toppen av suffletten. Justera det sa att det tacker hela
omradet dar barnet befinner sig utan att Iamna nagra 6ppningar. Fast alla fastelement.

VARNING: se till att barnet har tillracklig ventilation och inte kdnner obehag.

16. MONTERING AV BENOVERDRAG:

Placera benéverdraget pa vagnens sits sa att den nedre delen hamnar dar barnets ben ska vara.
Dra den 6vre delen 6ver bygeln och fast sidorna med fastanordningarna.

VARNING: Kontrollera att barnet har rérelsefrihet och inte &r for hart insvept.
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RENGORING:

Anvand inte slipande material for att rengora ramen!
Anvand en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel, och torka sedan noggrant.

Om vagnen har utsatts for saltvatten bor den spolas med farsk kranvatten sa snart
som mojligt. Innan rengoring, kontrollera skétselraden for tyget.

Utsatt inte produkten for direkt solljus under torkning.

Vi rekommenderar att anvanda ett regnskydd vid regnigt vader.

Om vagnen ar vat, lamna den utfalld och 13t alla delar torka helt for att forhindra
mogelbildning.
Forvara aldrig vagnen i en fuktig miljo.

) 2 IR 2 %

100% Polyester

UNDERHALL:

Anvandaren ar ansvarig for regelbundet underhall av vagnen.

Alla forbindelsedel maste vara ordentligt atdragna och sékrade.

Det ar sarskilt viktigt att regelbundet smorja Ias- och roterande mekanismer med
torrt smorjmedel. Det dr ocksa viktigt att bromsar, hjul och dack inte skadas under
anvandning.

Dessa bor kontrolleras regelbundet och repareras eller bytas ut vid behov.

Torrt smorjmedel kan aven anvandas for att underhalla andra rorliga delar av
ramen.

Efter smorjning, torka av produkten med en mjuk trasa.

Gor inga modifieringar pa produkten. Vid reklamationer eller problem, vanligen
kontakta leverantoren eller importéren.

Service bor planeras var 24:e manad.

SAKERHETSSTANDARDER:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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TARKEAA!
LUE HUOLELLISESTIJASAILYTATAMA

VIITTEENATULEVAISUUDESSA.

HELLO!

Edessasi on uusi MUUVO-vaunu, jonka kanssa sina ja lapsesi tulette varmasti kokema-
an lukemattomia upeita hetkia. Tieddmme, ettei kukaan tykkaa lukea ohjeita, mutta
tdman lukeminen kannattaa. Se ndyttda, mitka toiminnot uudella MUUVO:lla on ja
kuinka helposti ne voi ottaa kayttéon. Kiitos luottamuksestasi!

MUUVO-tiimi

HUOMIO! ILMOITUS:

Kaikki MUUVO-vaunun kokoonpanot voit asentaa ja suorittaa itse.

VAUNUN OSAT 25

1.vaunun runko istuimella 2 katto 3.etupyorat 4.takapyorat
5.turvakaari 6.0stoskori

PAKKAUS SISALTAA KOKO SPACER-VAUNUN @E))

1.vaunun runko istuimella x1 2 .katto x1 3.etupyorat x2 4.takapyorat x2
5.turvakaari x1 6.sateensuojakalvo x1 7.hyttysverkko x1 8.jalkapeite x1
9.ostoskori x1

Jos jokin osa puuttuu tai sinulla on vaikeuksia kokoonpanossa, ota yhteyttd asiaka-
spalveluumme: service@muuvo.com. @
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TARKEAA!
LUE HUOLELLISESTIJASAILYTATAMA
VITTEENATULEVAISUUDESSA.

VAROITUKSET RATTAISTA

Noudata valmistajan ohjeita.

Vaunu on tarkoitettu yhdelle lapselle ialtaan 0 kuukautta - 22 kg tai
4 vuotta, riippuen siitd, kumpi tapahtuu ensin.
Korin enimmaiskuormitus on 10 kg.

VAROITUS: Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.
VAROITUS: Kayts aina turvavéiti ja kiinnita ne oikein.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etta kaikki osat ovat kunnolla
kiinnitettyja.

VAROITUS: Ennen lapsen istuttamista vaunuun, varmista, ettei vaunu-
un ole jadnyt pienia irtotavaroita, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran,
jos lapsi nielee ne.

VAROITUS: Turvajarru tulee olla paalla lapsen asettamisen ja nostami-
sen aikana vaunuun.

VAROITUS: vaunu ei ole tarkoitettu juoksuun tai rullaluisteluun.

VAROITUS: varmista, etts lapsesi on turvallisessa etaisyydessa, kun
taitat tai avaat vaunua, estdaksesi vammoja.

VAROITUS: Als anna lapsen leikkia tuotteen kanssa.
VAROITUS: Al jata lasta vaunuun ilman jarrua.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, ettd istuin on oikein saadetty ja
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VAROITUKSET RATTAISTA

VAROITUS: Al kaytda mitdan kuormia kasikahvasta tai istuimen
takapuolelta, ellei valmistaja ole suositellut niita.

VAROITUS: Valmistajan hyvaksymattomat lisdvarusteet voivat vaikut-
taa vaunun vakauteen.

VAROITUS: Kayta vain alkuperaisia varaosia.

VAROITUS: Kayta aina turvajarrua, kun pysakoit vaunun.

VAROITUS: Al kayta tata tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai jos jokin
osa on rikki.

VAROITUS: Vastasyntyneen tulisi kayttaa selkdnojan kallistuneinta
asentoa.
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VAUNUN KOKOONPANO-OHJE

1. AVATAAN VAUNU:
Poistettuasi vaunun laatikosta, avaa vaunu nuolen osoittamaan suuntaan, kunnes kuulet tyypilli-
sen "klik" molemmilta puolilta.

VAROITUS: Ennen kayttod varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat lukittuja.

2. ETUPYORIEN KOOKOONPANO JA PURKAMINEN:

2A. Kookoonpano: Tyonna etupyoran pystytappi muovireikdan etukiinnityksessd, kunnes se
lukittuu. Toista toiselle pyoralle.

2B. Purkaminen: Paina metallinen kiinnike ja veda samalla py6ra ulos. Toista toiselle pyoralle.

2C. Etupyorien 360 asteen kaanto: Paina pyoran muovipainiketta lukitaksesi sen. Nosta painike
irrottaaksesi sen.

3. TAKAPYORIEN KOOKOONPANO JA PURKAMINEN:

3A. Tyonna takapyoran akseli muovireikdan takakiinnityksessa, kunnes kuulet "klik".

3B. Poistaaksesi pyordn, paina muovipainiketta ja veda se nuolen osoittamaan suuntaan. Toista
toiselle pyoralle.

4. JARRUN LUKITUS:
Nosta jarrupoljinta vapauttaaksesi lukituksen. Paina poljinta jarruttaaksesi vaunu.

VAROITUS: Lukitse aina jarru, kun laitat vauvan vaunuun.

5. KATON AVAAMINEN JA KOKOONPANEMINEN:

5A-5B. Avaa katto kuvan mukaisesti. Laajentaaksesi kattoa, veda vetoketjua jommasta kummasta
osasta.

5C. Taita se vastakkaiseen suuntaan.

6. SELKANOJAN SAATAMINEN:
Nosta muovipainike selkdnojan takaa ja saada se yhteen kolmesta asennosta (makuu, puolimaku,
istuva).

7. SUOJAKAITEEN KOKOAMINEN JA PURKAMINEN:
7A-7B. Tyonna suojakaide molemmilta puolilta istuinta, kunnes kuulet "klik".
7C. Poistaaksesi sen, paina painiketta ja veda se nuolen osoittamaan suuntaan.

8. SUOJAKAIDEN KULMAN SAATAMINEN:
Suojakaide voi pyoria 360 astetta.

9. JALKATUE SAATAMINEN:

Paina molempia painikkeita samanaikaisesti ja saada jalkatuki yhteen kolmesta asennosta.
Jalkatuen nostaminen ei vaadi painikkeiden vapauttamista, koska siina on automaattinen lukitus-
mekanismi.

10. KAHVAN SAATAMINEN:
Paina painiketta ja saada kahvan korkeus tarpeen mukaan.

11. VAUNUN KOKOONPANO:

11A. Aseta kahva lyhimpaan asentoon, nosta selkdnoja, taita katto, nosta jalkatuki selkanojaan.
11B. Paina painiketta ja kdanna samalla kasikahvaa istuimen alla varovasti nostamalla vaunu.
11C. Taita rattaat.

VAROITUS: Vaunuun kokoonpantaessa kahvan ja katon tulee aina olla sdidettyna alimpaan
asentoon.
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VAUNUN KOKOONPANO-OHJE

12. TURVAVYON SAATAMINEN:
Saada vyon pituus vetamalla muovisia saatimia molemmilta puolilta.

13. TURVAVYON KIINNITTAMINEN:
Tyonnd "b1" osa "al":een ja "b2" osa "a2":een, kunnes kuulet "klik". Yhdista "a-b"
soljella "c".

14. SAATENSUOJAHUPUN KOOKOONPANO:

Levitd ja suorista sadesuoja, ja aseta se sitten vaunujen paalle — aloittaen kuomun yldosasta ja
jatkuen vaunujen etualareunaan. Kiinnita kaikki kiinnikkeet. Varmista, etta suoja istuu tiiviisti eika
liu'u kdytdn aikana.

VAROITUS: Tarkista, etts vauvallasi on riittévisti ilmaa ja padsy vaunuun.

15. HYTTYSVERKON KOOKOONPANO:
Levita hyttysverkko vaunujen paalle aloittaen kuomun yldosasta. Saada se peittamaan kokonaan
alue, jossa lapsi oleskelee, ilman rakoja. Kiinnita kaikki kiinnikkeet.

VAROITUS: Varmista, etts vauvallasi on riittavasti iimanvaihtoa eiké hin tunne oloaan epamu-
kavaksi.

16. JALKAPEITTEEN KOOKOONPANO:
Aseta jalkapeite vaunun istuimelle niin, etta sen alaosa osuu kohtaan, johon lapsen jalat menevat.
Veda ylaosa turvakaaren yli ja kiinnita sivuilla olevat kiinnikkeet.

VAROITUS: Varmista, ettd vauvallasi on riittdvasti likkumatilaa eikd hin ole liian tiukasti
Kiaritty.
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PUHDISTUS:

Al3 kayta hankaavia materiaaleja rungon puhdistukseen!
Kayta kostutettua liinaa ja mietoa pesuainetta, ja kuivaa huolellisesti.

Jos vaunu on altistunut suolaiselle vedelle, huuhtele se heti makealla vedella.
Tarkista kangashoitotarra ennen puhdistamista.

Al3 altista vaunua suoraan auringonvalolle kuivaamisen aikana.
Suosittelemme sateenvarjon kayttoa sateen aikana.

Jos vaunu on marka, jata se auki ja anna kaikkien osien kuivua tdysin homeen
estamiseksi.
Ald koskaan sailyta vaunua kosteassa ymparistossa.

oy 2 IR 2= 3

100% Polyester

HUOLTO:

Kayttdja on vastuussa vaunun saannéllisesta huollosta.

Kaikkien liitososien on oltava kunnolla kiinni ja varmistettu.

Erityisesti on tarkeaa voidella lukitus- ja pyorimismechanismit kuivalla voiteluaineel-
la saannollisesti. On tarkeaa tarkistaa jarrut, pyorat ja renkaat, etteivat ne vaurioidu
kayton aikana.

N&itad on tarkistettava sadnndllisesti ja tarvittaessa korjattava tai vaihdettava.

Kuivalla voiteluaineella voi voidella myos muut liikuteltavat rungon osat.
Suihkutuksen jalkeen pyyhi tuote pehmeilla liinalla.

Ald tee muutoksia tuotteeseen. Reklamaatioiden tai ongelmien ilmetessa ota
yhteytta toimittajaan tai maahantuojaan.

Huolto on suositeltavaa tehda 24 kuukauden valein.

TURVASTANDARDIT:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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SVARBU! PERSKAITYKITE
ATIDZIAIIR ISSAUGOKITE

ATEICIAI KAIP NUORODA.

SVEIKI!

Pries jus stovi naujas MUUVO vezimeélis, su kuriuo jUs ir jasy vaikas tikrai patirsite
daugybe nuostabiy akimirky. Zinome, kad niekas nemegsta skaityti instrukcijy, bet $i
tikrai verta jlasy demesio! Ji parodys, kokias funkcijas turi jisy naujasis MUUVO ir kaip
lengvai jas galite naudoti. Dékojame uz pasitikéjima!

MUUVO komanda

DEMESIO! GEROS NAUJIENOS!

Visas MUUVO vezimélio konfigliracijas galite sumontuoti ir atlikti savarankiskai.

VEZIMELIO SUDETINES DALYS

l.vezimélio rémas su sédyne 2.stogelis 3.priekiniai ratai 4.galiniai ratai 5.apsauginis
lankas

VISOS SPORTINIO VEZIMELIO PAKUOTES TURINYS

1.vezimelio rémas su sedyne x1 2.stogelis x1 3.priekiniai ratai x2 4.galiniai ratai x2
5.apsauginis lankas x1 6.lietaus apsauga x1 7.tinklelis nuo uody x1 8.kojy uzdangalas
x1 9.apacios krepselis x1

Jei triksta kokios nors dalies arba kyla sunkumy montuojant, susisiekite su masy
servisu: service@muuvo.com.
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SVARBU! PERSKAITYKITE
ATIDZIAI IR ISSAUGOKITE
ATEICIAI KAIP NUORODA.

VEZIMELIO JSPEJIMAI

Vadovaukités gamintojo instrukcijomis.

Vezimélis skirtas vienam vaikui nuo 0 ménesiy iki 22 kg arba 4 mety,
atsizvelgiant j tai, kas jvyks pirmiau.
Maksimali krepsio apkrova — 10 kg.

lSPE“MASI Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

lSPEJ IMAS: Visada naudokite saugos dirzus ir pritvirtinkite juos
tinkamai.

lSPE.”MASZ Prie$ naudojima jsitikinkite, kad visi elementai yra tinka-
mai uzfiksuoti.

lSPEJ IMAS: Prie sodindami vaika j vezimeélj, jsitikinkite, kad jo viduje
néra laisvy, smulkiy daikty, kurie, prarijus, galéty sukelti uzspringima.

LSPEJ IMAS: jdedant ir i&imant vaika i§ vezimélio, saugos stabdis turi
uti jjungtas.

lSPE.”MASZ Vezimeélis néra skirtas bégiojimui ar vazinéjimui rieduciais.

lSPEJ”\/lASZ Sulankstant ir iSlankstant vezimeélj, jsitikinkite, kad jasy
vaikas yra saugiu atstumu, kad iSvengtumeéte suzalojimy.

lSPE“MASZ Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.

lSPEJ IMAS: Nepalikite vaiko vezimélyje be jjungto stabdzio.
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VEZIMELIO JSPEJIMAI

lSPEJ IMAS: pries naudojimg patikrinkite, ar sédyné yra tinkamai
sureguliuota ir uzfiksuota.

lSPEJ IMAS: Nenaudokite jokiy papildomy apkrovy ant rankenos
ar galinés sédynés dalies, jei to nerekomenduoja gamintojas.

lSPEJ“\/lASZ Gamintojo nepatvirtinti priedai gali turéti jtakos
stabilumui.

lSPEJ IMAS: Naudokite tik originalias atsargines dalis.

lSPEJ IMAS: Kiekvieng kartg pastatydami vezimélj, naudokite saugos
stabd].

lSPEJ IMAS: Nenaudokite Sio gaminio, jei triksta kokios nors dalies
arba jei kuri nors dalis yra paZeista.

lSPEJ IMAS: Naujagimis turéty naudoti labiausiai atlostg atloSo padétj.
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VEZIMELIO SURINKIMO INSTRUKCIJA

1. VEZIMELIO ISLANKSTYMAS:
ISémus i$ dézés, iSskleiskite veZzimélj rodyklés nurodyta kryptimi, kol iSgirsite bdingg ,,spragteléji-
ma“ s abiejy pusiy.

lSPEJlMAS: Prie$ naudodami jsitikinkite, kad visi judantys elementai yra uzfiksuoti.

2. PRIEKINIY RATY MONTAVIMAS IR NUEMIMAS:

2A. Montavimas: Jdékite priekinio rato vertikaly kaistj j plastikine angg priekinéje tvirtinimo
vietoje, kol jis uzsifiksuos. Pakartokite su antruoju ratu.

2B. Nuémimas: Paspauskite metalinj fiksatoriy ir tuo paciu metu iStraukite ratg j iSore. Pakartokite
su antruoju ratu.

2C. 360° priekiniai ratai: Paspauskite plastikinj mygtuka ant rato, kad jj uzfiksuotuméte. Pakelkite
mygtuka, kad jj atblokuotuméte.

3. GALINIY RATY MONTAVIMAS IR NUEMIMAS:

3A. stumkite galinio rato asj j plastikine angg galiniame tvirtinime, kol iSgirsite ,,spragteléjima®.
3B. Norédami nuimti ratg, paspauskite plastikinj mygtuka ir iStraukite jj rodyklés nurodyta
kryptimi. Pakartokite su antruoju ratu.

4. STABDZIO BLOKAVIMAS:
Pakelkite stabdzio pedalg, kad atlaisvintuméte blokavimg. Paspauskite pedalg, kad uzbloku-
otuméte vezimel].

lSPEJlMAS: Visada uzblokuokite stabdj, kai dedate kiidikj j vezimélj.

5. STOGELIO ATIDARYMAS IR SULANKSTYMAS:
5A-5B. ISskleiskite stogelj pagal iliustracijg.
5C. Norédami jj padidinti, atsekite vienos sekcijos uztrauktuka. Sulankstykite priesinga kryptimi.

6. ATLOSO REGULIAVIMAS:
Pakelkite plastikinj mygtuka atloso gale ir nustatykite jj j vieng i$ trijy pozicijy (gulima, pusiau
gulima, sédima).

7. APSUGINES TVORELES MONTAVIMAS IR NUEMIMAS:
7A-7B. |stumkite tvorele j sédynés Sonus, kol isgirsite ,,spragteléjima”.
7C. Norédami jg nuimti, paspauskite mygtuka ir iStraukite rodyklés kryptimi.

8. APSUGINES TVORELES KAMPO REGULIAVIMAS:
Tvorelé gali suktis 360°.

9. PAKOJO REGULIAVIMAS:
Paspauskite mygtukus i$ abiejy pusiy vienu metu ir nustatykite pakojj j viena is trijy pozicijy. Keliant
pakojj aukstyn, mygtuky spausti nereikia — veikia automatinio uzrakinimo mechanizmas.

10. RANKENOS REGULIAVIMAS:
Paspauskite mygtukg ir sureguliuokite rankenos aukstj pagal poreik;.

11. VEZIMELIO SULANKSTYMAS:

11A. Nustatykite rankeng j trumpiausia pozicijg, pakelkite atlosa, sulankstykite stogelj, pakelkite
pakojj prie atloso.

11B. Tada paspauskite mygtukg ir tuo paciu metu pasukite rankeng po sédyne, Siek tiek pakeldami
vezimélj.

11C. Sulenkite vezimélj.

]SPEJIMAS: Sulankstant vezimélj, rankena ir stogelis visada turi bati Zemiausioje padétyje.
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VEZIMELIO SURINKIMO INSTRUKCIJA

12. SAUGOS DIRZY REGULIAVIMAS:
Sureguliuokite dirzy ilgj, traukdami plastikinius reguliatorius i$ abiejy pusiy.

13. DIRZY SAGTIES UZSEGTIS:
Jstumkite ,b1“j a1l 0,b2“],a2" kol iSgirsite spragteléjima. Sujunkite ,,a-b“ su sagtimi ,,c”.

14. LIETPACIO MONTAVIMAS:

ISskleiskite ir iStempkite lietaus apsaugg, tada uzdékite jg ant vezimélio — pradédami nuo stogelio
virsutinés dalies iki apatinio priekinio krasto.

UzZsekite visus tvirtinimo elementus. Jsitikinkite, kad apsauga gerai priglunda ir neslysta naudojimo
metu.

lSPE"MAS: Patikrinkite, ar vaikas turi pakankamai oro ir ar yra laisvas prigjimas prie vezimélio %
vidaus.

15. TINKLELIO NUO VABZDiIU MONTAVIMAS:

IStempkite tinklelj virS veZzimelio, pradédami nuo stogelio virsaus. Sureguliuokite jj taip, kad jis
visiskai uzdengty vaikui skirtg erdve, nepalikdamas tarpy.

UzZsekite visus tvirtinimo elementus.

[SPE"MAS: sitikinkite, kad vaikas turi pakankama ventiliacij ir jauciasi patogiai.

16. KOJU UZDANGALO MONTAVIMAS:

Uzdeékite kojy uzklotg ant veZimélio sédynés taip, kad jo apatiné dalis baty vaiko kojy zonoje.
Virsutine dalj perkelkite per apsauginj lankg ir pritvirtinkite Soninius tvirtinimo elementus.

[SPE"MAS: Patikrinkite, ar vaikas gali laisvai judéti ir néra per stipriai jvyniotas.
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<
VALYMAS:
Nenaudokite abrazyviniy medZiagy rémui valyti!

Naudokite drégng sluoste ir Svelny ploviklj, tada kruopsciai nusausinkite.

Jei vezimélis buvo veikiamas straus vandens, kuo greiciau nuplaukite jj gélu vande-
niu is Ciaupo.

Pries valydami patikrinkite audinio prieZitros etikete.

Dziovinant nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Lietingu oru rekomenduojame naudoti apsaugg nuo lietaus.

Jeivezimélis suslapo, palikite jj iSskleistg ir leiskite visoms dalims visiSkai iSdzitti, kad
iSvengtumeéte pelésio susidarymo.
Niekada nelaikykite drégnoje aplinkoje.

) 2 I 2= 3

100% Polyester

PRIEZIURA:

Naudotojas yra atsakingas uz reguliarig vezimélio priezilra.

Visos jungtys turi blti gerai priverztos ir uzfiksuotos.

Ypac svarbu reguliariai tepti uzrakinimo ir pasukimo mechanizmus sausu tepalu.
Svarbu uztikrinti, kad stabdziai, ratai ir padangos neblty paZeisti eksploatacijos
metu.

Juos reikia reguliariai tikrinti ir, jei reikia, remontuoti arba keisti

Sausu tepalu taip pat galima priZiGreti kitas judancias rémo dalis.
Po purskimo nuvalykite gaminj minksta Sluoste.

Negalima atlikti jokiy produkto modifikacijy.
Jei turite skundy ar problemuy, susisiekite su tiekéju arba importuotoju.

Techniné prieZilra turéty bati atliekama kas 24 ménesius.

SAUGOS STANDARTAI:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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SVARIGI!
RUPIGIIZLASIET UN SAGLABAJIET

NAKOTNEI KA ATSAUCES MATERIALU.

SVEIKI!

Jasu prieksa ir jaunais MUUVO ratini, ar kuriem jds un jasu bérns noteikti piedzivosiet
neskaitamus briniskigus mirklus. Més zinam, ka neviens Tpasi nemil lasit instrukcijas,
bet So noteikti ir vérts izlasit! Ta jums paradis, kadas funkcijas ir jasu jaunajiem MUUVO
ratiniem un cik viegli tas var izmantot. Paldies par uzticibu!

MUUVO komanda

UZMANIBU! PRIECIGA ZINA!

Visas MUUVO ratinu konfiguracijas varat uzstadit un pielagot patstavigi.

RATINU SASTAVDALAS

1. ramis 2. riteni 3. sédeklis 4. ratu nojume 5. buferis 6. moskitu tikls 7. lietus parsegs
1.ratinu ramis ar sédekli 2.jumtins 3.priek$éjie riteni 4.aizmuguréjie riteni
5.aizsargstienis 6.grozs

IEPAKOJUMA SATURS PILNAI SPORTA RATINU KOMPLEKTACIJAI

1.ratinu ramis ar sedekli x1 2.jumting x1 3.priekséjie riteni x2
4.aizmuguréjie riteni x2 5.aizsargstienis x1 6.lietus pléve x1 7.moskitu tikls x1 8.kaju
parsegs x1 9.grozs x1

Ja trikst kada elementa vai jums ir gritibas ar montazu, ltdzu, sazinieties ar masu
servisu: service@muuvo.com.
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SVARIGI!
RUPIGIIZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKOTNEI KAATSAUCES MATERIALU.

BRIDINAJUMI PAR RATINIEM

levérojiet razotaja instrukcijas.

Ratini ir paredzéti vienam bérnam no 0 ménesiem lidz 22 kg vai 4
gadiem, atkariba no t3, kas iestajas pirmais.
Maksimala groza slodze ir 10 kg.

BRTD|NAJU|V|SZ Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRT_Dl NAJUMS: Vienmér lietojiet drogibas jostas un nostipriniet ts
pareizi.

BRIDINAJUMS: pirms lietodanas parliecinieties, ka visas sastavdalas ir
labi aizvertas.

BRIDINAJUMS: pirms bérna ievietoanas ratinos parliecinieties, ka
iekSpuseé nav valigu, siku priekSmetu, kas varétu izraisit aizrisanos, ja tos
noritu.

BRTD| NAJ UMIS: Drogibas bremzei jablt ieslégtai, kad ievietojat vai
iznemat bérnu no ratiniem.

BRTD| NAJ UMS: Ratini nav paredzeti skrieSanai un brauksanai ar
skritulslidam.

BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka jusu bérns atrodas drosa attaluma,
salokot un izlokot ratinus, lai izvairitos no savainojumiem.

BRTD|NAJU|V|SZ Nelaujiet bérnam spéléties ar So produktu.

BRIDINAJUMS: Neatstsjiet bérnu ratinos bez ieslégtas bremzes.
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BRIDINAJUMI PAR RATINIEM

BRIDINAJUMS: pirms lietosanas parbaudiet, vai sédeklis ir pareizi
noreguléts un blokets.

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet jebkadu slodzi uz roktura vai sédekla
aizmuguréjas dalas, ja razotajs to nav ieteicis.

BRIDINAJUMS: Razotsja neapstiprinti piederumi var ietekmét
stabilitati.

BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

BRTD| NAJ UMS: vienmér, kad novietojat ratinus, lietojiet droSibas
bremzi.

BRTD| NAJ UMS: Nelietojiet So produktu, ja trakst kadas dalas vai ja
kads elements ir bojats.

BRIDINAJUMS: Jaundzimusajam jaizmanto visvairak atgazta atzvelt-
nes pozicija.
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RATINU MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. RATINU IZKLASANA:
Péc iznemsanas no kastes atveriet ratinus noraditaja virziena, lidz abas pusés dzirdams raksturigs
"klikskis".

BRIDINAJUMS: pirms lietosanas parliecinieties, ka visas kustigas daas ir blokétas.
2. PRIEKSEJO RITENU MONTAZA UN DEMONTAZA:

2A. Montaza: levietojiet priekséja ritena vertikalo tapu plastmasas atveré priekséja stiprinajuma
ligzda, lidz ta nofikséjas. Atkartojiet darbibu ar otro riteni.

2B. DemontaZa: Nospiediet metala fiksatoru un vienlaikus izvelciet riteni uz aru. Atkartojiet
darbibu ar otro riteni.

2C. Prieksgjo ritenu 360 gradu pagrieSana: Nospiediet plastmasas pogu uz ritena, lai to blokétu.
Paceliet pogu, lai atblokétu.

3. AIZMUGUREJO RITENU MONTAZA UN DEMONTAZA:

3A. levietojiet aizmuguréja ritena asi plastmasas atveré aizmuguréja stiprinajuma ligzda, Iidz
dzirdams "klikskis".

3B. Demontaza: Nospiediet plastmasas pogu un izvelciet riteni noraditaja virziena.

Atkartojiet darbibu ar otro riteni.

4. BREMZU BLOKESANA:
Paceliet bremzu pedali, lai atblokétu bremzes. Nospiediet pedali, lai nobremzétu ratinus.

BRIDINAJUMS: Vienmér blokéjiet bremzes, kad ieliekat bérnu ratinos.

5. JUMTINA ATVERSANA UN SALIKSANA:
Atveriet jumtinu saskana ar attélu. Lai to paplasinatu, atveriet vienas sekcijas ravéjsledzéju.
Saliksanai veiciet darbibu pretéja virziena.

6. ATZVELTNES REGULESANA:
Paceliet plastmasas pogu atzveltnes aizmuguré un noreguléjiet to viena no trim pozicijam (gulus,
pussédus, sédus).

7. AIZSARGSTIENIS — MONTAZA UN DEMONTAZA:
levietojiet aizsargstieni sédekla abas pusés, lidz dzirdams "klikskis". Lai to nonemtu, nospiediet
pogu un izvelciet to noraditaja virziena.

8. AIZSARGSTIENA LENKA REGULESANA:
Aizsargstieni var pagriezt par 360 gradiem.

9. KAJU BALSTA REGULESANA:
Vienlaikus nospiediet pogas abas pusés un noreguléjiet kaju balstu viena no trim pozicijam.
PacelSanas laika pogas nav janospiez, jo mehanismam ir automatiska fiksacija.

10. ROKTURA REGULESANA:
Nospiediet pogu un noregulgjiet roktura augstumu péc nepiecieSamibas.

11. RATINU SALIKSANA:

11A. lestatiet rokturi isakaja pozicija, paceliet atzveltni, salokiet jumtinu, paceliet kaju balstu lidz
atzveltnei.

11B. Tad nospiediet pogu un vienlaikus pagrieziet rokturi zem sédekla, nedaudz pacelot ratinus.
11C. Salokiet ratinus.

BRIDINAJUMS: Saliekot ratinus, rokturis un jumting vienmér janolai zemakaja pozicija.
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RATINU MONTAZAS INSTRUKCIJA

12. DROSIBAS JOSTU REGULESANA:
Pielagojiet jostu garumu, pavelkot plastmasas regulatorus abas pusés.

13. DROSIBAS JOSTU AIZDARE:
levietojiet elementu "b1" elementa "al" un "b2" elementa "a2", lidz dzirdams klikskis.
Savienojiet "a-b" ar spradzi "c".

14. LIETUS PLEVES MONTAZA:

Izklajiet un izstiepiet lietus plévi, péc tam novietojiet to uz ratiniem — sakot no jumtina augséjas
dalas lidz priekséjai apakséjai malai.

Aizveriet visus stiprinajumus. Parliecinieties, ka pléve ciesi piegul un nelabojas lietosanas laika.

BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka bérnam ir pietiekami daudz gaisa un briva piekluve ratinu
iekSpusei.

15. MOSKITIKLAJA UZLIKSANA:

Izstiepiet moskitu tiklu pari ratiniem, sakot no jumtina augsdalas. Pielagojiet to t3, lai tas pilniba
nosegtu bérna zonu, neatstajot spraugas. Aizveriet visus stiprinajumus.

BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka bérnam ir pietiekama ventilacija un vins jatas &rti.

16. KAJU PARSEGA MONTAZA:

Novietojiet kaju parsegu uz ratinu sédekla ta, lai ta apakseja dala atrastos vieta, kur atrodas bérna
kajas. Parvelciet augsejo dalu pari drosibas barjerai un nostipriniet to ar sanu stiprinajumiem.

BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka bérnam ir briva kustibu iesp&ja un viné nav parak ciesi ietts.
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TIRISANA:

Neizmantojiet abrazivus materialus ramja tirisanai!
Izmantojiet mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli, péc tam rpigi nosusiniet.

Ja ratini ir bijusi paklauti salsidenim, tie péc iespéjas atrak janoskalo ar tiru tekosu
adeni.

Pirms tiriSanas parbaudiet auduma kopsanas etiketi.

Neatstajiet tieSos saules staros Zisanas laika.

Lietaina laika iesakam izmantot lietus parsegu.

Ja ratini ir mitri, atstajiet tos atvértus un |aujiet visam dajam pilniba nozat, lai novér-
stu peléjuma veidoSanos.
Nekad neuzglabajiet mitra vide.

PG P=g

100% Polyester

UZTURESANA:

Lietotajs ir atbildigs par regularu ratinu apkopi.

Visam savienojosajam detalam jabdt labi pievilktam un nostiprinatam.

Tpadi svarigi ir regulari ieellot bloké$anas un grozamos mehanismus ar sauso
smérvielu.

Svarigi ir nodrosinat, ka bremzes, riteni un riepas netiek bojati lietosanas laika.

Tas regulari japarbauda un nepiecieSamibas gadijuma jaremonté vai jamaina.

Ar sauso smérvielu var ieellot ari citas ramja kustigas dalas.
Péc izsmidzinasanas noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Neveiciet nekadas produkta modifikacijas.
Stdzibu vai problému gadijuma, ltdzu, sazinieties ar piegadataju vai importétaju.

Apkope japlano ik péc 24 ménesiem.

DROSIBAS STANDARTI:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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TAHTIS!
LUGEGE HOOLIKALT JASAILITAGE

TULEVIKUKS.

TERE!

Teie ees on uus MUUVO jalutuskaru, millega teie ja teie laps kogete kindlasti lugematul
hulgal imelisi hetki. Teame, et keegi ei armasta juhendite lugemist, kuid see on kindlasti
seda vaart. See juhend naitab, millised funktsioonid teie uuel MUUVO kérul on ja kui
lihtne on neid kasutada. Tdname teid usalduse eest!

MUUVO meeskond

TAHELEPANU! HEA UUDIS!

Koik MUUVO jalutuskaru konfiguratsioonid saate ise kokku panna ja seadistada.

JALUTUSKARU KOMPONENDID

1.raam koos istmega 2.kate 3.esirattad 4.tagumised rattad 5.turvakaar 6.korv

JALUTUSKARU PAKENDI SISU

1.raam koos istmega x1 2.kate x1 3.esirattad x2 4. tagumised rattad x2
5.turvakaar x1 6.vihmakile x1 7.sddsevork x1 8.jalgade kate x1 9.korv x1

Kui mdni element puudub vdi teil on kokkupanekuga raskusi, votke thendust meie
klienditeenindusega: service@muuvo.com.
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TAHTIS!
LUGEGE HOOLIKALT JASAILITAGE
TULEVIKUKS.

HOIATUSED!
Jargi tootja juhiseid.
Karu on moeldud iihele lapsele vanuses 0 kuud kuni 22 kg voi

4 aastat, olenevalt sellest, kumb saabub esimesena.
Maksimaalne kandevoime pakikorvil on 10 kg.

HOIATUS: Ara kunagi jata last jarelevalveta.
HOIATUS: Kasuta alati turvarihmasid ja kinnita need digesti.

HOIATUS: Enne kasutamist veendu, et kbik osad on korralikult kinnita-
tud.

HOIATUS: Enne lapse karusse asetamist kontrolli, et sees ei oleks lahtisi
vaikseid esemeid, mis vBivad pohjustada lambumist.

HOIATUS: Seisupidur peab olema sisse liilitatud lapse karusse asetami-
sel ja sealt valja votmisel.

HOIATUS: Ksru ei ole méeldud jooksmiseks ega rulluiskudega
sOitmiseks.

HOIATUS: veendu, et sinu laps on turvalises kauguses karutamise ja
kokkuklappimise ajal, et valtida vigastusi.

HOIATUS: Ara lase lapsel selle tootega mangida.

HOIATUS: Ara jata last karusse ilma pidurit kasutamata.
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HOIATUSED!

HOIATUS: Enne kasutamist kontrolli, kas iste on Oigesti seadistatud ja
lukustatud.

HOIATUS: Ara kinnita kaepidemele ega istme tagumisele osale
esemeid, mida tootja pole soovitanud.

HOIATUS: Tootja poolt heaks kiitmata lisatarvikud voivad mdjutada
stabiilsust.

HOIATUS: Kasuta ainult originaalvaruosi.
HOIATUS: Iga kord, kui pargid karu, kasuta turvapidurit.

HOIATUS: Ara kasuta seda toodet, kui méni osa puudub véion
kahjustatud.

HOIATUS: Vastsiindinu peaks kasutama seljatoe kdige kallutatud
asendit.
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KARU MONTAAZIJUHEND

1. KARU LAHTIVOTMINE:
Kuna olete karust karbist vdlja v&tnud, avage karu suunas, mida naitab nool, kuni kuulete
mdlemalt poolt iseloomulikku “kldpsu”.

HOIATUS: Enne kasutamist veenduge, et kaik liikuvaid osad on lukustatud.

2. EESMISTE RATASTE MONTAAZ JA DEMONTAAZ:

2A. Montaazh: Pange esiratta vertikaalne telg plastikust auku esimese rattahoidiku pessa, kuni see
lukustub. Korrake sama teise ratta puhul.

2B. Demontaazh: Vajutage metallist kinnitust ja tdmmake ratas valja. Korrake teise ratta puhul
sama.

2C. Eesmise ratta 360 kraadi pddramine: Vajutage ratastel olevat plastiknuppu, et see lukustada.
T&stke nupp Ules, et see lukust vabastada.

3. TAGAGUMISTE RATASTE MONTAAZ JA DEMONTAAZ:

3A. Likake tagaratta telg plastikust auku tagumises hoidikus, kuni kuulete “klGpsu”.

3B. Rataste eemaldamiseks vajutage plastiknuppu ja tdmmake seda suunas, mida néitab nool.
Korrake teise ratta puhul.

4. PIDURITE LUKUSTAMINE:
Tostke piduripedaali, et vabastada lukustus. Vajutage pedaali, et karu pidurdada.

HOIATUS: Alati lukustage pidur, kui panete beebi kirusse.

5. KAARVARJU AVAMINE JA KOKKUVOLTIMINE:

5A-5B. Avage kaarvari vastavalt joonisel ndidatule.

5C. Et kaarvarju pikendada, tdmmake Uihe sektsiooni lukku. Kokku voltimiseks liigutage sektsiooni
lukku vastupidises suunas.

6. SEUATOE REGULEERIMINE:
Tostke plastnupp seljatoe tagant ja reguleerige seda ihe kolmest asendist (lamav, poolistuy, istuv).

7. TURVAKAARE MONTAAZ JA DEMONTAAZ:
7A-7B.LUkake turvakaar mélemalt poolt istumisosa sisse, kuni kuulete "klGpsu".
7C. Eemaldamiseks vajutage nuppu ja tdmmake seda vastavalt noolele.

8. TURVAKAARE REGULEERIMINE:
Turvakaart saab poorata 360 kraadi.

9. JALATOE REGULEERIMINE:
Vajutage molemalt poolt nuppudele ja reguleerige jalatuge vastavalt millist positsiooni soovite.
Jalatoe tGstmisel ei pea nuppe vabastama, kuna sellel on automaatne lukustuse mehhanism.

10. LUKKESANGA REGULEERIMINE:
Vajutage nuppu ja reguleerige likkesanga kdrgust vastavalt vajadusele.

11. KARU KOKKUPANEMINE:

11A. Seadke likkesang madalaimasse asendisse, laske seljatugi alla, likake kokku kaarvari, tdstke
jalatugi seljatoe poole.

11B. Seejdrel vajutage nuppu ja keerake kdepidet samal ajal kerge vaevaga, et tosta karu ules.
11C. Voldi jalutuskaru kokku.

HOIATUS: Karu kokkupandmisel peab liikkesang ja kaarvari olema alati madalaimas asendis.
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12. TURVAVOODE REGULEERIMINE:
Reguleerige voode pikkust tdmmates plastist regulaatoreid kummalgi kiiljel.

13. TURVAVOOD MUGAVUSEKS:
13A. Sisestage element “b1” “al”-sse ja “b2” “a2”-sse, kuni kuulete kldpsu.
13B. Uhendage “a-b” klambriga “c”.

14. VIHMAKILE:

Pange PVC kile Grnalt laiale pinnale. Kontrollige, et ei oleks kortse — kui need on, laske kilel moni
minut soojas ruumis sirgeneda. Paigutage kile karule, alustades kaarvarju tlaservast ja |6petades
jalatoe alumise servaga. Veenduge, et kile oleks korralikult kinnitatud ega libiseks.

HOIATUS: Kontrollige, et beebil oleks piisavalt hku ja vaba juurdepaas kirusse.

15. PUTUKAVORK:
Asetage putukavork dle karu, alustades kaarvarju llaservast. Reguleerige see nii, et see kataks
taielikult ala, kus laps viibib, jattes dhutusavad katmata.

HOIATUS: Veenduge, et beebil oleks piisavalt ventilatsiooni ja et ta ei tunneks
end ebamugavalt.

16. JALAKATE:
Laotage jalakate karu istumisosale nii, et selle alumine osa oleks koha peal, kus beebi jalad peaks
olema. Tostke Glemine osa le turvakaare ja kinnitage kilgmised kinnitused karu raamile.

HOIATUS: Kontrollige, et beebil oleks piisavalt likumisvabadust ja et ta ei oleks liiga tihedalt
kaetud.
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PUHASTUS:

Ara kasuta raami puhastamiseks abrasiivseid materjale!
Kasuta niisket lappi ja 6rna pesuvahendit, seejarel kuivata hoolikalt.

Kui lapsevanker on kokku puutunud soolase veega, loputa see vdimalikult kiiresti
puhta kraaniveega.

Enne puhastamist kontrolli kangahoolduse silti.

Ara kuivata otsese paikesevalguse kaes.

Soovitame vihmase ilmaga kasutada vihmakilet.

Kui lapsevanker on marg, jata see lahtiselt kuivama ja lase kdigil osadel taielikult
lguivada, et valtida hallituse teket.
Ara hoia niiskes keskkonnas.

) 2 IR 2 %

100% Polyester

HOOLDUS:

Kasutaja vastutab lapsevankri regulaarse hoolduse eest.

Koik Ghendusdetailid peavad olema korralikult kinnitatud ja kindlalt lukustatud.
Eriti oluline on lukustus- ja pédrdemehhanismide regulaarne maarimine kuiva
maardeainega.

Oluline on veenduda, et pidurid, rattad ja rehvid ei ole kasutamise kaigus kahjustada
saanud.

Neid tuleks regulaarselt kontrollida ning vajadusel parandada vdi valja vahetada.

Kuiva maardeainega voib hooldada ka teisi liikuvaid raami osi.
Pdrast pihustamist phi toode pehme lapiga.

Ara tee tootele (ihtegi muudatust.
Kui tekib pretensioone v&i probleeme, vdta thendust tarnija vdi importijaga.

Hooldus tuleks planeerida iga 24 kuu tagant.

OHUTUSSTANDARDID:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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FONTOS!OLVASD EL FIGYELMESEN,
ESORIZD MEGA JOVOBENI

REFERENCIAKENT.

UDVOZLUNK!

Most egy vadonatuj MUUVO babakocsi 4ll el6tted, amely rengeteg csodalatos pillana-
tot fog szerezni neked és gyermekednek. Tudjuk, hogy senki sem szeret hasznalati
Utmutatokat olvasni, de ezt mindenképpen érdemes. Megmutatja neked, milyen
funkciokkal rendelkezik az Uj MUUVO babakocsid, és milyen konnyen hasznalhatod
ezeket. Koszonjik a bizalmat!

MUUVO Csapat

FIGYELEM! JO HiR!

A MUUVO babakocsi minden konfiguraciojat onalléan dsszedllithatod
és beadllithatod.

A BABAKOCSI ALKOTOELEMEI

1.vaz Gl6résszel 2.kupola 3.els6 kerekek 4.hatso kerekek 5.karfa 6.kosar

A TELJES SPORTBABAKOCSI CSOMAG TARTALMA

1.vaz Ul6résszel x1 2.kupola x1 3.els6 kerekek x2 4.hatso kerekek x2 5.karfa x1
6.es6védd félia x1 7.szunyoghald x1 8.1abzsak x1 9.kosar x1

Ha barmelyik elem hianyzik, vagy nehézségeid tdmadnak az dsszeszereléssel, vedd
fel a kapcsolatot szerviziinkkel: service@muuvo.com.
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FONTOS!IOLVASD EL FIGYELMESEN,
ESORIZD MEGA JOVOBENI
REFERENCIAKENT.

FIGYELMEZTETESEK A BABAKOCSI HASZNALATAHOZ

Kovesse a gyarto utasitasait.

A babakocsi egy gyermek szamara késziilt, ujsziilott kortol 22 kg-ig
vagy 4 éves korig, attdl fiiggden, melyik kdvetkezik be el6bb.
A kosar maximalis terhelhetdsége 10 kg.

FIGYELM EZTETESI Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdil.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonsagi dveket, és rogzitse
azokat megfelel6 modon.

FIGYELM EZTETESZ Haszndlat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy

minden alkatrész megfelelGen be van kapcsolva.

FIGYELM EZTETESZ Miel6tt a gyermeket a babakocsiba lteti,

ellendrizze, hogy nincsenek benne laza, aprd targyak, amelyek lenyelés
esetén fulladast okozhatnak.

FIGYELM EZTETESI A biztonsagi féket mindig be kell kapcsolni,

amikor a gyermeket bellteti vagy kiveszi a babakocsibol.

FIGYELM EZTETESI A babakocsi nem alkalmas futasra vagy gorkorc-
solyazasra.

FIGYELM EZTETESI Ugyeljen arra, hogy gyermeke biztonsagos

tavolsagban legyen a babakocsi 6sszecsukasakor és kinyitasakor, hogy
elkertlje a sériléseket.
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FIGYELMEZTETESEK A BABAKOCSI HASZNALATAHOZ

FIGYELM EZTETESZ Ne engedije, hogy a gyermek jatsszon ezzel a
termékkel.

F!E"YIELM EZTETESZ Ne hagyja a gyermeket a babakocsiban fék
nélkal.

FIGYELM EZTETESZ Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az lilés megfe-

lel6en van-e beallitva és rogzitve.

FIGYELMEZTETES: Ne terhelje tul a fogantyut vagy az Glés hatsé
részét a gyarto altal nem ajanlott targyakkal.

FIGYELM EZTETESZ A gyart6 dltal nem jovahagyott tartozékok
befolyasolhatjak a stabilitast.

FIGYELM EZTETESZ Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
FIGYELM EZTETESZ Mindig hasznalja a biztonsagi féket, amikor

leparkolja a babakocsit.

FIGYELM EZTETESZ Ne hasznalja ezt a terméket, ha barmelyik

alkatrésze hianyzik vagy sériilt.

FIGYELMEZTETES: Az gjsziilsttnek a hattamla legjobban hétradon-
tott poziciojat kell hasznalnia.
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BABAKOCSI 6SSZESZERELESI UTMUTATO

1. BABAKOCSI KINYITASA:
Miutan kivette a dobozbdl, nyissa ki a babakocsit a nyil dltal jelzett irdnyba, amig mindkét oldalon
egy jellegzetes "kattanas" hangot nem hall.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy minden mozgéd alkatrész
rogzitve van.

2. ELSO KEREKEK FEL- ES LESZERELESE:

2A. Felszerelés: Helyezze az elsé kerék flggdleges csapjat a mlanyag nyilasba az els6 rogzitési
pontnal, amig be nem régziil. Ismételje meg a masik keréknél is.

2B. Leszerelés: Nyomja meg a fémkapcsot, és egyidejlileg huzza ki a kereket kifelé. Ismételje meg
a masik keréknél is.

2C. Az elsé kerekek 360 fokos forgdsa: Nyomja meg a mlianyag gombot a keréken a rogzitéshez.
A feloldashoz emelje fel a gombot.

3. HATSO KEREKEK FEL- ES LESZERELESE:
3A. Helyezze a hatso kerék tengelyét a hatso rogzité mlanyag nyilasaba, amig egy "kattanast" nem
hall.

3B. Leszerelés: Nyomja meg a miianyag gombot, majd hizza ki a kereket a nyil altal jelzett irdnyba.
Ismételje meg a masik keréknél is.

4. FEK ROGZITESE:
A fék kiengedéséhez emelje fel a pedalt.
A fék rogzitéséhez nyomja le a pedalt.

FIGYELMEZTETES: Mindig régzitse a féket, mielétt a babét a babakocsiba helyezi.

5. NAPELLENZO KINYITASA ES OSSZECSUKASA:
5A-5B. Nyissa ki a napellenz6t az dbra szerint. A nagyobbitasahoz hizza szét az egyik rész cipzarjat.
5C. Osszecsukashoz mozgassa az ellenkezd irdnyba.

6. HATTAMLA ALLITASA:
Emelje fel a hattamla hatuljan taldlhaté miianyag gombot, és allitsa be a kivant helyzetbe (fekvd,
félig fekvd, UlG).

7. VEDOKAR FEL- ES LESZERELESE:
Helyezze be a véddkart az tlés mindkét oldalan, amig egy "kattanast" nem hall.
Leszerelés: Nyomja meg a gombot, majd huzza ki a nyil altal jelzett irdnyba.

8. VEDOKAR DOLESSZOGENEK ALLITASA:
A védékar 360 fokban forgathato.

9. LABTAMASZ ALLITASA:

Nyomja meg mindkét oldalon a gombokat egyidejlileg, és dllitsa be a labtdmaszt harom pozicid
egyikébe.

A labtamasz felfelé allitasakor nincs sziikség gombnyomasra, mivel automatikus reteszelé mecha-
nizmussal rendelkezik.

10. TOLOKAR ALLITASA:
Nyomja meg a gombot, és allitsa be a toldkar magassagat igény szerint.

11. BABAKOCSI OSSZECSUKASA:

11A. Allitsa a tolokart a legalacsonyabb helyzetbe.

Emelje fel a hattamlat, csukja 6ssze a napellenzét, emelje fel a ldbtdmaszt a hattamlahoz.

11B. Nyomja meg a gombot, és egyidejlileg forditsa el az iilés alatti fogantyut, mikdzben enyhén
megemeli a babakocsit.

11C. Hajtsa 6ssze a babakocsit.

FIGYELMEZTETES: A babakocsi 8sszecsukésakor a tolokarnak és a napellenzének mindig
a legalacsonyabb helyzetben kell lennie..
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BABAKOCSI 6SSZESZERELESI UTMUTATO

12. BIZTONSAGI OVEK ALLITASA:
Huzza meg mindkét oldalon a mlianyag szabalyozdkat a hevederek hosszanak beallitadsahoz.

13. BIZTONSAGI OVEK BECSATOLASA:
Csusztassa a ,bl” elemet az ,al”-be, majd a ,b2"-t az ,a2”-be, amig egy "kattanast" nem hall.
Csatlakoztassa az ,al-a2” elemet a ,¢” csathoz.

14. ESOVEDO FELHELYEZESE:

Hajtsa szét és feszitse ki az es6védét, majd helyezze fel a babakocsira — a kupola felsG részétél
kezdve egészen a babakocsi alsd elsé széléig.

Rogzitse az Gsszes rogzitGelemet. GydzEdjon meg réla, hogy a fdlia jol illeszkedik és nem csuszik
el haszndlat kozben.

FIGYELMEZTETES: Ellensrize, hogy a baba megfelels levegét kap, és szabad hozzaférése
van a babakocsi belsejéhez.

15. SZUNYOGHALO FELHELYEZESE: )

Feszitse a szinyoghalot a babakocsi folé, a kupola tetejétél kezdve. Allitsa be gy, hogy teljesen
lefedje a gyermek tartdzkodasi helyét, rések nelkdl.

Rogzitse az 6sszes rogzitGelemet.

FIGYELMEZTETES: GyGz8djon meg réla, hogy a baba megfeleld szell6zést kap, és nem érez
kellemetlenséget.

16. LABVEDO FELHELYEZESE:
Helyezze a labvédét a babakocsi Ulésére Ugy, hogy az alsé része a gyermek labainak helyére
kerljon. A felsé részt huizza at a biztonsagi korlaton, és rogzitse az oldalsé elemeket.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizze, hogy a baba szabadon mozoghat, és nincs tul szorosan
becsomagolva.
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TISZTITAS:

Ne hasznaljon suroldszereket a vaz tisztitasahoz!
Hasznaljon nedves ruhat és enyhe mosdszert, majd alaposan szaritsa meg.

Ha a babakocsi sés viznek volt kitéve, a lehetd leghamarabb o6blitse le friss
csapvizzel.

Tisztitas el6tt ellendrizze a szovet apolasi cimkéjét.

Ne tegye ki kozvetlen napsugdrzasnak szaritas kozben.

Es@s id6ben javasoljuk az esévédd hasznalatat.

Ha a babakocsi nedves, hagyja kinyitva, és varja meg, amig minden része teljesen
megszarad, hogy elkerUllje a penészképz6dést.
Soha ne tarolja nedves kornyezetben.

b A B 2 %

100% Polyester
KARBANTARTAS:

A felhasznald felel8s a babakocsi rendszeres karbantartasaért.

Minden csatlakozéelemet megfelel6en meg kell hizni és rogziteni kell.

Kilonosen fontos a zaro- és forgdmechanizmusok rendszeres kenése szaraz kenéa-
nyaggal.

Fontos, hogy a fék, a kerekek és a gumik ne sériiljenek meg hasznalat kozben.
Rendszeresen ellendrizze ezeket, és szlikség esetén javitsa vagy cserélje ki.

A vaz tobbi mozgd alkatrésze is karbantarthato szédraz kenGanyaggal.
Permetezés utan torolje le a terméket puha ruhaval.

Ne végezzen mddositdsokat a terméken.
Reklamacid vagy probléma esetén forduljon a forgalmazdhoz vagy az importérhoz.

A szervizelést 24 havonta ajanlott elvégezni.

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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BELANGRUK!LEES AANDACHTIG
ENBEWAARDITALS REFERENTIE

VOORDETOEKOMST.

WELKOM

Je staat nu voor je nieuwe MUUVO kinderwagen, waarmee jij en je kind ongetwijfeld
talloze mooie momenten zullen beleven. We weten dat niemand graag handleidingen
leest, maar deze is zeker de moeite waard! Hij laat je zien welke functies je nieuwe
MUUVO heeft en hoe je ze eenvoudig kunt gebruiken. Bedankt voor je vertrouwen!

Het MUUVO-team

LET OP! GOED NIEUWS!

Alle configuraties van de MUUVO kinderwagen kun je zelf monteren en instellen.

ONDERDELEN VAN DE KINDERWAGEN

1.kinderwagenframe met zitgedeelte 2.kap 3.voorwielen 4.achterwielen
5.beugel 6.mand

INHOUD VAN DE VERPAKKING VAN DE VOLLEDIGE BUGGY

1.kinderwagenframe met zitgedeelte x1 2.kap x1 3.voorwielen x2 4.achterwielen
x2 5.beugel x1 6.regenhoes x1 7.muggennet x1 8.voetenzak x1 9.mand x1

Mocht er een onderdeel ontbreken of heb je problemen met de montage, neem
dan contact op met onze serviceafdeling: service@muuvo.com.

GO 1142



BELANGRUK!LEES AANDACHTIG
ENBEWAARDIT ALS REFERENTIE
VOORDETOEKOMST.

WAARSCHUWINGEN VOOR DE BUGGY

Volg de instructies van de fabrikant.

De buggy is bedoeld voor één kind van 0 maanden tot 22 kg of 4 jaar,
afhankelijk van wat het eerst gebeurt.
De maximale belasting van de mand is 10 kg.

WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheidsgordels en maak ze

op de juiste manier vast.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten
voordat u de buggy gebruikt.

WAARSCHUWING: controleer véér het plaatsen van uw kind in de

buggy of er geen losse, kleine voorwerpen in zitten die bij inslikken verstik-
kingsgevaar kunnen opleveren.

WAARSCHUWING: De parkeerrem moet ingeschakeld zijn bij het

in- en uit de buggy tillen van het kind.

WAARSCHUWING: pe buggy is niet bedoeld om mee te rennen of

om te gebruiken tijdens het skaten.

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat uw kind op veilige afstand is

tijdens het in- en uitklappen van de buggy om letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING: Laat uw kind niet met dit product spelen.
WAARSCHUWING: Laat uw kind niet in de buggy zonder de

parkeerrem te gebruiken.
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WAARSCHUWINGEN VOOR DE BUGGY

WAARSCHUWING: controleer vé6r gebruik of de zitting correct is NL
ingesteld en vergrendeld.

WAARSCHUWING: Plaats geen extra belasting op het handvat of

de achterkant van de zitting, tenzij aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Niet-goedgekeurde accessoires door de

fabrikant kunnen de stabiliteit beinvioeden.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de parkeerrem wanneer u de
buggy stilzet.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet als er onderdelen

ontbreken of als een onderdeel beschadigd is.

WAARSCHUWING: Een pasgeborene moet de meest achterover

gekantelde stand van de rugleuning gebruiken.
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MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE KINDERWAGEN

1. UITKLAPPEN VAN DE KINDERWAGEN:
Haal de kinderwagen uit de doos en klap deze uit in de richting aangegeven door de pijl totdat je
aan beide kanten een duidelijke "klik" hoort.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen vergrendeld zijn voordat je
de kinderwagen gebruikt.

2. MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE VOORWIELEN:

2A. Montage: Steek de verticale pen van het voorwiel in de plastic opening van de voorste bevesti-
ging totdat deze vastklikt. Herhaal dit voor het tweede wiel.

2B. Demontage: Druk op de metalen vergrendeling en trek het wiel tegelijkertijd naar buiten.
Herhaal dit voor het tweede wiel.

2C. 360° draaifunctie: Druk op de plastic knop op het wiel om het te vergrendelen. Til de knop op
om het te ontgrendelen.

3. MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE ACHTERWIELEN:

3A. Schuif de achteras van het wiel in de plastic opening van de achterste bevestiging totdat je een
"klik" hoort.

3B. Om het wiel te verwijderen, druk je op de plastic knop en trek je het wiel eruit in de richting
aangegeven door de pijl.

Herhaal dit voor het tweede wiel.

4. REMVERGRENDELING:
Til het rempedaal op om de vergrendeling te ontgrendelen.
Druk op het pedaal om de kinderwagen op de rem te zetten.

WAARSCHUWING: Zet de rem altijd vast voordat je je baby in de kinderwagen plaatst.

5. HET OPENEN EN INKLAPPEN VAN DE KAP:

5A-5B. Klap de kap uit volgens de illustratie. Om deze groter te maken, rits je een van de secties
open.

5C. Klap de kap in de tegenovergestelde richting in.

6. VERSTELLEN VAN DE RUGLEUNING:
Til de plastic knop aan de achterkant van de rugleuning op en pas deze aan naar een van de drie
posities (liggend, half-liggend, zittend).

7. MONTAGE EN DEMONTAGE VAN DE BEUGEL:

7A-7B. Schuif de beugel aan beide zijden van de zitting totdat je een "klik" hoort.

7C. Om de beugel te verwijderen, druk je op de knop en trek je deze in de richting van de pijl naar
buiten.

8. AANPASSEN VAN DE HOEK VAN DE BEUGEL:
De beugel kan 360 graden draaien.

9. VERSTELLEN VAN DE VOETSTEUN:

Druk tegelijkertijd op de knoppen aan beide kanten en pas de voetsteun aan naar een van de drie
posities.

Bij het optillen van de voetsteun is het niet nodig om de knoppen in te drukken, dankzij het
automatische vergrendelingsmechanisme.

10. VERSTELLEN VAN DE DUWSTANG:
Druk op de knop en pas de hoogte van de duwstang aan naar wens.

11. INKLAPPEN VAN DE KINDERWAGEN:

11A. Zet de duwstang in de laagste positie, til de rugleuning op, klap de kap in en breng de voetste-
un omhoog tegen de rugleuning.

11B. Druk vervolgens op de knop en draai tegelijkertijd de hendel onder de zitting terwijl je de
kinderwagen licht optilt.

11C. Vouw de kinderwagen op.

WAARSCHUWING: Bij het inklappen moeten de duwstang en de kap altijd in de laagste
stand staan.
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MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE KINDERWAGEN

12. AANPASSEN VAN DE VEILIGHEIDSRIEMEN:
Pas de lengte van de riemen aan door aan de plastic regelaars aan beide kanten te trekken.

13. VASTMAKEN VAN DE VEILIGHEIDSRIEMEN:
13A. Steek onderdeel "b1" in "al" en "b2" in "a2" totdat je een klik hoort.
13B. Verbind "a-b" met gesp "c".

14. MONTAGE VAN DE REGENHOES:

Vouw de regenhoes uit en trek hem strak. Plaats hem vervolgens op de kinderwagen — beginnend
bij het bovenste deel van de kap tot aan de onderste voorrand van de wagen.

Bevestig alle sluitingen. Zorg ervoor dat de hoes goed aansluit en niet verschuift tijdens het

gebruik. %
WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat je kind voldoende lucht krijgt en een vrije toegang tot
de binnenkant van de kinderwagen heeft.

15. MONTAGE VAN HET MUSKETENNET:

Trek het muggennet over de kinderwagen, beginnend bij de bovenkant van de kap. Pas het zo aan
dat het het hele gebied waar het kind zich bevindt volledig bedekt, zonder openingen. Bevestig alle
sluitingen.

W;IQARSCHUWING: Zorg ervoor dat je kind voldoende ventilatie heeft en zich comfortabel
voelt.

16. MONTAGE VAN DE VOETENDEKEN:

Leg de voetendeken op de zitting van de kinderwagen zodat het onderste deel zich op de plaats
bevindt waar de benen van het kind komen. Haal het bovenste deel over de veiligheidsbeugel en
bevestig de zijdelingse sluitingen.

WAARSCHUWING: Controleer of je kind zich vrij kan bewegen en niet te strak is ingepakt.

17. MONTAGE VAN HET ZITKUSSEN:
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SCHOONMAKEN: "

Gebruik geen schurende materialen om het frame schoon te maken!

Gebruik een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel en droog daarna grondig
af. Als de kinderwagen is blootgesteld aan zout water, spoel deze dan zo snel moge-
lijk af met schoon kraanwater.

Controleer voor het reinigen het etiket met de onderhoudsinstructies voor de stof.
Stel de kinderwagen tijdens het drogen niet bloot aan direct zonlicht.

Wij raden aan om een regenhoes te gebruiken bij regenachtig weer.

Als de kinderwagen nat is, laat deze dan opengeklapt staan en zorg ervoor dat alle
onderdelen volledig drogen om schimmelvorming te voorkomen.

Bewaar de kinderwagen nooit in een vochtige omgeving.

) 2 IR 2 3

100% Polyester

ONDERHOUD:

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatig onderhoud van de kinderwa-
gen.

Alle verbindingsonderdelen moeten goed vastgedraaid en beveiligd zijn.

Het is vooral belangrijk om de vergrendel- en draaimechanismen regelmatig te
smeren met een droge smeerstof.

De rem, wielen en banden mogen tijdens gebruik niet beschadigd raken.
Controleer deze regelmatig en repareer of vervang indien nodig.

Ook andere bewegende onderdelen van het frame kunnen worden onderhouden
met een droge smeerstof.
Veeg het product na het besproeien af met een zachte doek.

Breng geen wijzigingen aan het product aan.
Neem bij klachten of problemen contact op met de leverancier of importeur.

Onderhoudsservice moet elke 24 maanden worden gepland.

VEILIGHEIDSNORMEN:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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VIGTIGT'LAS NGIJEOG
GEMDETTIL FREMTIDIG

REFERENCE.

VELKOMMEN

Du stdr nu med din nye MUUVO-klapvogn, som vil give dig og dit barn utallige vidun-
derlige gjeblikke. Vi ved, at ingen kan lide at laeese manualer, men denne er bestemt
veerd at kigge igennem. Den viser dig, hvilke funktioner din nye MUUVO har, og hvor
nemt du kan aktivere dem. Tak for din tillid!

MUUVO-teamet

OBS! GOD NYHED!

Alle konfigurationer af MUUVO-klapvognen kan du nemt montere og udfgre selv.

KLAPVOGNENS DELE

1.klapvognsramme med saede 2 .kaleche 3.forhjul 4.baghjul 5.bgjle 6.kurv

INDHOLD | PAKKEN FOR HELE KLAPVOGNEN

1.klapvognsramme med saede x1 2.kaleche x1 3.forhjul x2 4.baghjul x2 5.bgjle x1
6.regnslag x1 7.myggenet x1 8.fodpose x1 9.kurv x1

Hvis der mangler en del, eller du har problemer med monteringen, bedes du
kontakte vores serviceafdeling: service@muuvo.com.
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VIGTIGT!
LASNJIJEOGGEMDETTIL
FREMTIDIG REFERENCE.

ADVARSLER FOR KLAPVOGN

Folg producentens anvisninger.
Klapvognen er beregnet til ét barn fra 0 maneder op til 22 kg eller 4

ar, alt efter hvad der indtraeffer fgrst.
Maksimal belastning af kurven er 10 kg.

ADVARSEL: Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

ADVARSEL: Brug altid sikkerhedsselen og fastggr den korrekt.

ADVARSEL: Se¢rg for, at alle dele er ordentligt fastgjort, fgr brug.

ADVARSEL: Fgr du placerer barnet i klapvognen, skal du sikre dig, at
der ikke er lgse, sma genstande indeni, som kan udggre en kvaelningsfare
ved indtagelse.

ADVARSEL: Parkeringsbremsen skal vaere aktiveret, nar du placerer
eller tager barnet ud af klapvognen.

ADVARSEL: kiapvognen er ikke beregnet til Ipb eller rulleskgijtelgb.

ADVARSEL: Se¢rg for, at dit barn er i sikker afstand under sammenklap-
ning og udfoldning af klapvognen for at undga skader.

ADVARSEL: Lad ikke dit barn lege med dette produkt.

ADVARSEL: Efterlad ikke dit barn i klapvognen uden at aktivere
bremsen.
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ADVARSLER FOR KLAPVOGN
ADVARSEL: kontroller, at sadet er korrekt indstillet og last, fgr brug.

ADVARSEL: psfgr ikke nogen belastning pa handtaget eller bagsiden
af seedet, som ikke er godkendst af producenten.

ADVARSEL: Tilbehgr, der ikke er godkendst af producenten, kan
pavirke stabiliteten.
ADVARSEL: Brug kun originale reservedele.

ADVARSEL: Aktiver altid parkeringsbremsen, nar du parkerer
klapvognen.

ADVARSEL: Brug ikke dette produkt, hvis en del mangler, eller hvis
nogen komponent er beskadiget.

ADVARSEL: Nyfadte bgr bruge ryglaenets mest tilbagelaenede
position.
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BRUGER MANUAL

1. UDFOLDE KLAPVOGNEN:
Efter at have taget klapvognen ud af kassen, fold den ud i den retning, som pilen viser, indtil du
hgrer et karakteristisk "klik" pa begge sider.

ADVARSEL: Fgr brug skal du sikre dig, at alle bevaegelige dele er l3st.

2. MONTERING OG AFTAGNING AF FORHJULENE:

2A. Montering: Indszet den lodrette tap pa forhjulet i plastikdbningen i det forreste hjulbeslag,
indtil det lases fast. Gentag for det andet hjul.

2B. Aftagning: Tryk pa metalclipsen og traek hjulet udad samtidig. Gentag for det andet hjul.

|2C. 3d60—graders hjulrotation: Tryk pa plastikknappen pa hjulet for at lase det. Lgft knappen for at
ase det op.

3. MONTERING OG AFTAGNING AF BAGHJULENE:

3A. Skub baghjulets aksel ind i plastikabningen i det bagerste hjulbeslag, indtil du hgrer et "klik".
3B. For at fjerne hjulet skal du trykke pa plastikknappen og traekke det ud i pilens retning.
Gentag for det andet hjul.

4. BREMSENS LAS:
Lgft bremsepedalen for at friggre lasen. Tryk pa pedalen for at lase klapvognen.

ADVARSEL: sgrg altid for at lase bremsen, nar du placerer dit barn i klapvognen.

5. ABNING OG SAMMENKLAPNING AF KALECHEN:

5A-5B. Fold kalechen ud i henhold til illustrationen.

5C. For at forstgrre den skal du traekke lynlasen i en af sektionerne.
Fold den sammen i den modsatte retning.

6. RYGLAENSJUSTERING:
Loft plastikklemmen bag pa rygleenet, og justér den til en af de tre positioner (liggende, halvliggen-
de, siddende).

7. MONTERING OG AFTAGNING AF B@JLEN:
7A-7B. Skub bgjlen ind pa begge sider af seedet, indtil du hgrer et "klik".
7C. For at fierne den skal du trykke pa knappen og traekke den ud i pilens retning.

8. JUSTERING AF B@JLE VINKLEN:
Bgjlen kan drejes 360 grader.

9. JUSTERING AF FODST@TTEN:

Tryk pa knapperne pa begge sider samtidig, og justér fodstgtten til en af de tre positioner.

Nar du lgfter fodstgtten op, behgver du ikke at friggre knapperne, da den har en automatisk
lasemekanisme.

10. JUSTERING AF HANDTAGET:
Tryk pa knappen, og justér handtagets hgjde efter behov.

11. SAMMENKLAPNING AF KLAPVOGNEN:

11A. Indstil handtaget til den korteste position, Igft rygleenet, fold kalechen sammen, og lgft
fodstgtten op mod ryglaenet.

11B. Tryk derefter pa knappen, og drej handtaget under saedet, mens du forsigtigt Igfter klapvo-
gnen.

11C.

ADVARSEL: Nar du klapper klapvognen sammen, skal handtaget og kalechen altid vaere i den
laveste position.
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12. JUSTERING AF SIKKERHEDSSZALERNE:
Tilpas laeengden pa selerne ved at traekke i plastikjusteringerne pa begge sider.

13. FASTSPZANDING AF SIKKERHEDSSZLERNE:
13A. Indszet del "b1" i "al" og "b2" i "a2", indtil du hgrer et klik.
13B. Forbind derefter "a-b" med spaendet "c".

14. MONTERING AF REGNSLAGET:

Fold regnslaget ud og straek det, og placer det derefter over klapvognen — start fra overdelen af
kalechen og ned til den nederste forreste kant af vognen.

Fastggr alle lukkeelementer. Sgrg for, at regnslaget sidder godt fast og ikke glider under brug.

ADVARSEL: sgrg for, at dit barn far nok luft og har fri adgang til klapvognens indre. %

15. MONTERING AF MYGGENET:

Straeek myggenettet ud over klapvognen, startende fra toppen af kalechen. Juster det, sa det
daekker hele omradet, hvor barnet opholder sig, uden at efterlade abninger.

Fastggr alle lukkeelementer.

ADVARSEL: sgrg for, at barnet har tilstraekkelig ventilation og faler sig komfortabel.

16. MONTERING AF FODPOSE:

Laeg benovertrakket pa klapvognens saede, sa den nederste del placeres der, hvor barnets ben
skal veere. Traek den gverste del over frontbgjlen og fastggr spaenderne pa siderne.

ADVARSEL: sgrg for, at barnet har bevaegelsesfrined og ikke er pakket for stramt ind.
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RENGORING:

Brug ikke slibende materialer til at renggre stellet!
Brug en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel, og tgr derefter grundigt.

Hvis klapvognen har veeret udsat for saltvand, skal den skylles med ferskvand
hurtigst muligt.

Kontroller plejeetiketten pa stoffet, fgr renggring.

Udsaet ikke for direkte sollys under tgrring.

Vi anbefaler at bruge regnslag i regnvejr.

Hvis klapvognen er vad, lad den sta udfoldet og sgrg for, at alle dele tgrrer helt for at
forhindre skimmelsvamp.
Opbevar aldrig i et fugtigt miljg.

PG P=g

100% Polyester

VEDLIGEHOLDELSE:

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse af klapvognen.

Alle samlingsdele skal vaere godt strammet og sikret.

Det er seerligt vigtigt regelmaessigt at smgre lase- og drejemekanismer med
tgrsmg@remiddel.

Bremser, hjul og deek ma ikke blive beskadiget under brug.

De skal inspiceres regelmaessigt og repareres eller udskiftes efter behov.

Bevaegelige dele af stellet kan ogsa vedligeholdes med tgrsmgremiddel.
Tor produktet af med en blgd klud efter pafgring.

Foretag ingen @ndringer af produktet.
Ved reklamationer eller problemer bedes du kontakte leverandgren eller impor-
tgren.

Service bgr planlaegges hver 24. maned.

SIKKERHEDSSTANDARDER:

EN 1888-1: 2018+A1: 2022
EN 1888-2: 2018+A1: 2022
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